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FINANCIJSKA AGENCIJA
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FINANCIJSKA AGENCIJA
ODSJEK ZA PRIJEM, EVIDENTIRANJE 
I POHRANU OSNOVA ZA PLAĆANJE 

ZAGREB 1

1 0 -02- 2026
PREDSTEČAJNE NAGODBE 

PRIMANJE I OTPREMA POŠTE 
KLASA:

t

U Zagrebu, 05.02.2026.

Predmet: IZLUCNO PRAVO

Poštovani,

vezano uz Predstečajni postupak nad društvom T.C. POŽGAJ D.O.O., Dravska 24, Veliki Bukovec, 
OIB: 38134916213, koji se vodi pred Trgovačkim sudom u Varaždinu, posi. br. St-13/2026-2, 
obavještava se naslov da UniCredit Leasing Croatia d.o.o. traži da se izdvoje objekti u vlasništvu 
leasinga i to:

1. Volvo XC90 2.0 B5 AWD ATS INSCRIPTION, broj šasije: YV1LCK2VCN1797854

2. Volksvvagen TIGUAN 2.0 OFFROAD, broj šasije: WVGZZZ5NZKW878254

i predaju u posjed UniCredit Leasing Croatia d.o.o., kao vlasniku istog, te da ne budu dio plana 
restrukturiranja.

UniCredit Leasing Croatia d.o.o. 

Antoslava Roso Duhović, članica Uprave na Brakus, članica Upfa^

UniCredit
Leasing Croatia cLo.o.

Samoborska cesta 145 
10 000 Zagreb

Tel +385 1 2447 100 
Fax. +385 1 2447 101 
www.unlcredltleasing.hr

UniCredit
Leasing croatia d.o.o. 
Samoborska cesta 145 
10000 Zagrob 2o

Tomislav štimac, predsjednik Uprave 
Ana Brakus, članica Upravo 
Antoslava Roso Duhović, članica Uprave

Upisan u sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu pod 
brojem MBS 080185577, iznos temeljnog kapitala 
3.810.000,00 EUR. uplaćen u cijelosti. OIB 18738141210. 
PIB HR18736141210. Račun kod Zagrebačke banke d.d., 
Trg bana J. Jeiačića 10, 10000 Zagreb. I8AN
HR5123600001101923623, SWIFTZABAHR2X.

http://www.unlcredltleasing.hr


OUniCredit
UGOVOR O FINANCIJSKOM LEASINGU br. 244529/22

SKLOPLJEN IZMEĐU
1. DAVATELJ LEASINGA:
UnICredit Leasing Croatia d.o.o.
Sa sjedištem; Samoborska cesta 145, Zagreb, OIB: 18736141210

2. PRIMATELJ LEASINGA:
TRGOVAČKI CENTAR POŽGAJ - DRVO U GRADITELJSTVU - đriištvo š ograničenom odgovornošću za 
proizvodnju, trgovinu i usluge
Sa sjedištem: Veliki Bukovec (Općina Veliki Bukovec), Dravska 24 
OIB:38134916213 
Zastupan po: Nikola Požgaj

3. OBJEKT LEASINGA: Volksvvagen TIGUAN 2.0 OFFROAD

3.1. OPIS OBJEKTA LEASINGA:
Marka: VOLKSVVAGEN
Tip: TIGUAN 2.0 OFFROAD 
Broj šasije; VWGZZZ5NZKW878254

3.2. OSTALI PODACI O OBJEKTU LEASINGA:
Maksimalni broj kilometara godišnje: 35000
Specifikacija objekta leasinga prema ponudi dobavljača broj: 10/PP1/1

3.3. dobavljač OBJEKTA LEASINGA:
PAVLOVIĆ CARS društvo s ograničenom odgovornošću za trgovinu i usluge 
Žujpanja, (Grad Županja), Ivana pLZajca 4 
OIB:89744944855

4. NABAVNA VRIJEDNOST S PDV-om: 37.533,03 EUR
Slovima: tridesetsedanrrtisućapetstotriđesettri EUR t tri centa 

POSEBNI POREZ NA MOTORNA VOZILA (PPMV): 3.429,41 EUR
Slovima: trffisućečetiristbdvadesetdevet EUR i četrdese^'edan cent 

NABAVNA VRIJEDNOST S PDV-om I PPMV-om (TEMELJ KALKULACIJE}: 40.962,44 EUR
Slovima: četrdesettisućadevetstošezdesetdva EUR I četrdesetčetiri centa

5. TEMEUNO VRIJEME TRAJANJA UGOVORA O LEASINGU: 48 mjeseci

6. PLAĆANJA (U EUR)
Iznos leasing rate;

Nominalna kamatna stopa: 
Vrsta kamatne stope: 
RazdobQa plaćanja: 
Ukupan broj leasing rata:

Učešće:

Administrativni troškovi;

646,06 EUR
Slovima: šeststočetrdesetšest EUR i šest centa

4,50% 
Fiksna 

Mjesečna 
48

Slovima: četrdesetosam 
(30,00 %) 12.288,73 EUR 

Slovima: dvanaesttisućadvjestoosamdesetosam EUR i sedamdesettri centa
409,62 EUR

Slovima: četiristodevet EUR i šezdesetd^ centa

Obračun leasing rate vrši se prvi dan u mjesecu koji slijedi mjesecu u kojem Je Izvršena primopredaja objekta 
leasinga. Leasing rate dospijevaju u roku od 8 (slovima: osam) dana, najkasnije na datum dospijeća 02mačen na 
računu.
Uplate se vrše na žiro račun br. HRS123600001101923623.

7. OTKUPNA VRIJEDNOST OBJEKTA LEASINGA NAKON ISTEKA UGOVORA:
409,62 EUR

Slovima: četiristodevet EUR i šezdesetdva centa

Susi’g <:!3
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UGOVOR O FINANCIJSKOM LEASIN6U br. 244529/22

8. INSTRUMENTI OSIGURANJA POTRAŽIVANJA 
POLICA AUTOMOBILSKOG KASKA 
ZADUŽNICA PRIMATELJA LEASINGA

9. ZAVRŠNE ODREDBE
Primatelj leasinga potpisom ovog ugovora potvrđuje da Je preuzeo 1 pročitao ponudu dobavijaCa br. 10/PP1/1, 
opće uvjete, Izvadak iz odluke 6 vrsti i vfeini naknada za usluge broj AKT10002296 i otpiatnu tablicu koji su uz 
zapisnik o preuzimanju objekta leasinga sastavni dio ugovora te prihvaća prava i obveze koje iz istih proizlaze.
Novčane obveze koje proizlaze iz ugovora izražene su u EUR, a ispunjavaju se sukladno Općim uvjetima. Ukupan 
iznos naknada sadržan je u Otplatnoj tabiid. Potpisivanjem ovog ugovora primatelj leasinga I ostati sudionici 
izjavljuju da su upoznati s važećom odlukom o vrsti I visini naknada za usluge davate^a leasinga. te da pristaju na 
primjenu iste.
Primatelj leasinga potpisom ovog ugovora potvrđuje da preuidma obvezu odjave vodla sukladno či. 250 st 3 
Zakona o sigurnosti prometa na cestama u trenutku kada postane vlasnik.

KASKO osiguranje u prvoj godini financiranja za objekt leasinga sklapa se sukladno Obavijesti uz Ponudu za objekt 
leasinga koja čini sastavni dio Ugovora o leasingu.
Ugovoreni parametri temelje se na suradnji sa poslovnim partnerima davatelja leasinga.

Koprivnica i cZjoJUI,
(Mjesto i datum)

i’ UoICredit
,4epng Croatia d.o.o.
^ cborska cesta i45 
0000 Zagreb *

T.C. POŽGAJ d.0...
DRVO u GRADmUSTVU 
Veliki Bukovec/Dravska 24

UniCredit Leasing Croatia d.o.o.

no

trgovački CENTAR POŽGAJ
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Primatelj teasinga: TRGOVAČKI CENTAR POŽGAJ - DRVO U 
GRADITELJSTVU - dnjštvo s ograničenom odgovornošću za 
proizvodnju, trgovinu I usluge
Adresa: Veliki Bukovec (Općina Veflld Bukovro). Dravska 24 
018:38134916213
TTp ugovora: Ugovor o finanajskom leasingu 
Broj ugovora: 244529/22
Objekt teasinga: Voiksvvagen TIGUAN 2J) OFFROAD

Valuta: EUR
Nabavna vrfedriost s PDV-omi37.S33,03 
Nabavna vrijednost s PDV-om F PPMV-om: 40962.44 
Nominalna kamatna stopa: 4.50%
Rok otplate: 48
Tečaj: Prodajni tečaj EUR Zagrebačke banke d.d. 
tznos financiranja; 28973,71 EUR 
Ukupni Iznos naknade; 44.118,85 EUR 
Datum: 28JD6.2022

OTPLATNA TABUCA

Bok _ i
plačanja ®pis Rata VAL Za plaćanja Otplata

Glavnica Kamata Porez PPMV Stanje
glavnica

Stanje
PPMV

28.06.2022 ADMINISTRATIVNI TROŠKOVI 0 EUR 409,62 0.00 0.00 0,00 0,00 26.273,12 2.4QOrS9
28.06.2022 UČEŠĆE /AKONTACIJA 0 EUR 12288,73 11259,91 0,00 ,0,00 1.028,82 26273,12 2.400,59
11J}7J2022 LEASING RATA 1 EUR 646,06 49322 107,75 0,00 45,09 25.779.90 2.355,50
09.08.2022 LEASING RATA 2 EUR 646,06 49529 10551 0.00 4526 25284,61 251024
09.09.2022 LEASING RATA 3 EUR 646,06 497,15 103,48 0,00 45,43 24287,46 2264,81
10.10.2022 LEASING RATA 4 EUR 646.06 499,01 101,45 0,00 45,60 24288,45 22192109.11.2022 LEASING RATA 6 EUR 646.06 500,89 99,40 0,00 45,77 23.787,56 2.173.44
09.12.2022 LEASING RATA 6 EUR 646,06 502,77 97,35 050 45.94 23284,79 2.127,50
09.012023 LEASING RATA 7 EUR 646,06 604,65 95,30 0,00 46.11 22.780,14 2.081,3909.022023 LEASING RATA 8 EUR 646,06 506,55 9323 050 4628 22273,59 2.035,11
09.032023 LEASING RATA 9 EUR 646,06 508,44 91,16 0,00 46.46 21.765,15 1588.65
10.042023 LEASING RATA 10 EUR 646,06 510,35 89,08 0,00 46,63 21254,80 154202
09252023 LEASING RATA 11 EUR 646,06 512,26 86,99 0,00 46,81 20.742,54 15952109.062023 LEASING RATA 12 EUR 646.06 514,19 84,89 6.00 4658 20228,35 1.848,2310.072023 LEASING RATA 13 EUR 646,06 516.11 82,79 :6,oo 47.16 19.71224 1.801,0709.082023 LEASING RATA 14 EUR 646,06 518,06 80,67 0,00 47.33 19.194,18 T.753,74
11.092023 LEASING RATA 15 EUR 646.06 520,00 78,55 0,00 47,51 18.674,18 1.7062309.102023 LEASING RATA 16 EUR 646,06 521,94 76,43 0,00 47,69 18.15224 1.658,54
09-112023 LEASING RATA 17 EUR 646,06 523,90 7429 6,00 47,87 17228.34 1.610,67
11.122023 LEASING RATA 18 EUR 646,06 525,86 72,16 0,00 48,05 17.102.48 1.5626209.012024 LEASING RATA 19 EUR 646,06 527,84 69,99 0,00 48,23 16.574,64 151459
09222024 LEASING RATA 20 EUR 646,06 529,82 67,83 0,00 48,41 16.044,82 1.465,9811.032024 LEASING RATA 21 EUR 646.06 531,81 65,66 0,00 48,59 15513,01 1.41759
09.042024 LEASING RATA 22 EUR 646,06 533.80 63,49 050 48.77 1427921 1568,62
09.052024 Ieasing RATA 23 EUR 646,06 535,80 6120 0,60 48,96 14243,41 1519,6610.06.2024 LEASING RATA 24 EUR 646,06 537,81 59,11 0.00 49,14 13205,60 127052
09.072024 LEASING RATA 25 EUR 646.06 539,83 56.91 0.00 49,32 13.385.77 12212009.082024 LEASING RATA 26 EUR 646.06 541,85 54,70 0,00 49,51 12.823,92 1.171.69
09.092024 LEASING RATA 27 EUR 646,06 543,88 52,48 0,00 49.70 12280,04 1.12159
09.102024 LEASING RATA 28 EUR 646,06 54522 5026 0,00 -49,88 11.734.12 1.072,11
11.112024 LEASING RATA 29 EUR $46,06 547,97 48,02 0,00 50,07 11.186,15 1.02204
09.122024 LEASING RATA 30 EUR 646.06 550,02 45,78 0.00 5026 10.636,13 971,7809.012025 LEASING RATA 31 EUR 646.06 552.09 43.53 0.00 50,44 10.084.04 92154
10.022025 LEASING RATA 32 EUR 646.06 554.16 4127 0.00 50.63 9529,88 870,7110.032025 LEASING RATA 33 EUR 648.06 55624 39.00 0.00 50,82 8.973,64 819,89
09JJ42025 LEASING RATA 34 EUR 648,06 558,33 36,72 050 51,01 8.415,31 7^i88
09.052025 IEASING RATA 35 EUR 648.06 560,41 34,44 0.06 5121 7554,90 717.6709.062025 LEASING RATA 36 EUR 646.06 562.51 32,15 6.00 51,40 729259 66627
09.072025 LEASING RATA 37 EUR 646,06 564,63 29,84 050 51,59 6.727,76 614,68
11J082025 LEASING RATA 38 EUR 648.08 566.75 27,53 5.00 51,78 6.161.01 56290
09.092025 LEASING RATA 39 EUR 646.06 568,87 2521 0.00 51,98 5592,14 510,92
09.102025 IEASING RATA 40 EUR 646.06 571,00 2259 0.00 52,17 5.021,14 458,75
10.112025 LEASING RATA 41 EUR 646.06 573.14 20,55 0.00 5227 4.448,00 406,38
09.122025 LEASING RATA 42 EUR 646,06 675,30 1820 0,00 52.56 3.872,70 353,82
09.012026 LEASING RATA 43 EUR 646.06 577.45 15,85 0.00 52.78 329525 3015609.022026 LEASING RATA 44 EUR 646.06 579,61 13,49 0,00 52,96 2.715,64 248,1009E32026 LEASING RATA 45 EUR 646,06 681,79 11.11 0.00 53.16 2.133,85 19454
09JM2026 IEASING RATA 46 EUR i,- 546.06 683,97 8,73 0,00 53,36 1549,88 14156
11.052026 LEASING RATA 47 EUR 646.06 586,16 6,34 0,00 53,56 963,72 88,02
09.062026 LEASING RATA 48 EUR 646.06 588,39 3,94 0,00 63,73 37553 34»29
09.072028 OTKUPNA VRIJEDNOST 49 EUR 409.62 375.33 0.00 0.00 34.29 0.00 0.00
UKUPNO 44.118,85 37533,03 2,746,79 0.00 3.429,41

Napomena
Rok plaćanja rata ovisi o datetriu breUzitnanja objekta teasinga na način da se prva ieasing rata tztlaja prvi dan u mjesecu koji sliiedi miesecu u kolam le 
ferrsena pnmopređaja objekta teasinga. ■ * ■ ‘
^prikaz otplate telicei rokova plaćanja kao datum piedvfđenojjpreuziriTanja objekta korlSton je datum Izrade riplatetebBce i Ieasing ugovora. 
I~”5fV0Ja 0 te«!"3“ted kojih je polica kasko osiguranja uvj^sklapanja ugovora o leasingu. trošak kasko osiguranja nije ufcfučen u izračun EKS-a jer 
troškovi ovise o qeniku davatelja usluge (osiguravatelja} I nte^)»|p^grijeyiQyQufcm 1^^^. « ' ,
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OPĆI UV3ETI UGOVORA O FINANCIJSKOM LEASINGU 
verzija: PO-02-2022 / nepromjenjiva kamata EUR i HRK

1. Uvodne napomene
1-1. Ugovor o leasinou: je pravni posao u kojem se 

davatelj leasinga obvezuje, po odobrenom zahtjevu 
primatelja leasinga, pribaviti objekt leasinga koji je 
odredio primatelj leasinga od dobavljača kojeg je 
odredio primatelj leasinga i primatelju leasinga 
odobriti pravo korištenja tog objekta leasinga na 
ugovoreno razdoblje, dok se primatelj leasinga 
obvezuje davatelju leasinga plaćati ugovorenu 
naknadu. Ugovor o leasingu podrazumijeva zahtjev 
primatelja leasinga za sklapanje ugovora o leasingu,, 
ove Opće uvjete i odredbe Ugovora o leasingu, kao i 
sve kasnije izmjene i dopune istih, što sve oni sastavni 
dio ugovora.

1.2. Davatelj leasinga: je UniCredit Leasing Croatia društvo 
s ograničenom odgovornošću za leasing, Zagreb, 
Samoborska cesta 145, OIB: 18736141210.

1.3. Primatell leasinga: je pravna osoba ili fizička osoba 
koja posluje i obavlja gospodarsku djelatnost, a koja 
s UniCredit Leasing Croatia d.o.o., kao davateljem 
leasinga, sklapa ugovor o leasingu i time stječe pravo 
korištenja objekta leasinga uz obvezu plaćanja 
ugovorene naknade.

1.4. Dobavljač: je pravna osoba koja s davateljem 
leasinga sklapa ugovor na osnovi kojeg davatelj 
leasinga stječe pravo vlasništva na objektu leasinga.

1.5. Objekt leasinga: je pokretna ili nepokretna stvar koja 
predstavlja predmet ugovora o leasingu.

2. Trajanje ugovora
Zl. Ugovor o leasingu se sklapa na određeno vrijeme.
Z2. Ukupno vrijeme trajanja Ugovora o leasingu sastoji od 

Razdoblja aktivacije i Temeljnog trajanja ugovora o 
leasingu.
Razdoblje aktivadje počinje teći od dana sklapanja 
Ugovora o leasingu, a završava danom koji prethodi 
danu aktivadje Ugovora.
Temeljno trajanje ugovora o leasingu određeno je toč. 
V. posebnih pogodbi Ugovora o leasingu i poonje ted 
danom aktivadje Ugovora osim ako nije drugaaje 
ugovoreno u posebnim pogodbama Ugovora o 
leasingu.
Dan aktivadje Ugovora je prvi dan u mjesecu koji 
slijedi nakon mjeseca u kojem je preuzet Objekt 
leasinga od strane Primatelja leasinga sukladno 
Ugovoru o leasingu.

2.3. Primatelj leasinga se potpisom ugovora o leasingu 
odrife prava na jednostrani prijevremeni raskid 
ugovora tijekom ugovorenog perioda, računajući od 
dana Isporuke objekta leasinga, osim iz razloga 
navedenih u posebnim pogodbama ugovora o 
leasingu i ovim Općim uvjetima.

Z4. Primatelj leasinga ima pravo, u svakom trenutku, 
izvršiti prijevremeni otkup objekt leasinga sukladno 
odredbama ovih Općih uvjeta.

3. Primopredaja objekta leasinga
3.1. Davatelj leasinga daje nalog primatelju leasinga I

obvezuje ga da, u ime i za račun davatelja leasinga, 
preuzme objekt leasinga na dogovorenom mjestu I u 
dogovoreno vrijeme. Isporuku objekta leasinga izvršit 
će dobavljač izravrx> primatelju leasinga, na naa'n da 
će mu ga staviti na raspolaganje sukladno uvjetima 
isporuke iz ponude dobavljača koje je sam primatelj 
leasinga dogovorio sa dobavljačem. Sve tehničke i 
pravne preduvjete (prijevoz, osiguranje u prijevozu I 
si.) za primopredaju i rad objekta leasinga treba 
omogućiti primatelj leasinga o svom trošku. 
Potpisujući zapisnik o primopredaji primatelj leasinga 
bezuvjetno i neopozivo preuzima objekt leasinga. 
Ukoliko primatelj leasinga ne ispuni svoju obvezu u 
pogledu primopredaje objekta leasinga, a dobavljač je 
uredno ponudio objekt u skladu s ugovorom, na dan 
kada je dobavljač ponudio objekt leasinga za 
primopredaju smatrati će se da je objekt leasinga 
uredno isporučen te od tog dana nastupa obveza 
plaćanja tj. izvršenja obveza iz ugovora o leasingu.

3.2. U slučaju da dobavljač primatelju leasinga ne isporuči 
objekt leasinga u toku koji je naveden u ponudi 
dobavljača, odnosno kada rok isporuke nije naveden 
u ponudi dobavljača na prvi poziv primatelja leasinga, 
primatelj leasinga obvezan je bez odgode obavijestiti 
o tome davatelja leasinga i ostaviti dobavljaču novi 
razumni rok za isporuku koji ne može biti dulji od 30 
dana, osim ako davatelj leasinga ne pristane na dulji 
rok. Primatelj leasinga je dužan obavijestiti davatelja 
leasinga ako doba^rijač niti u naknadnom primjerenom 
roku ne izvrši isporuku objekta leasinga te u tom 
slučaju ima pravo raskinuti ugovor o leasingu zbog ne 
isporuke objekta leasinga.

3.3. U slučaju ako objekt leasinga Ima materijalni 
nedostatak ili nije u ^adu s ugovorom o leasingu, 
primatelj leasinga može odbiti prihvat isporuke, a pod 
uvjetima iz ovog danka i raskinuti ugovor o leasingu. 
Prethodno raskidu ugovora o leasingu, primatelj 
leasinga mora obavijestiti davatelja leasinga čim 
utvrdi da objekt leasinga ima materijalni nedostatak ili 
nije u skladu s ugovorom o leasingu i dobavljaču 
ostaviti naknadni primjereni rok radi otklanjanja 
nedostatka. Uz prethodnu suglasnost davatelja 
leasinga primatelj leasinga može od dobavljača tražiti 
isporuku drugog objekta leasinga bez nedostataka. 
Ako dobavljač niti u naknadnom primjerenom roku ne 
otkloni nedostatke, odnosno izvrši isporuku drugog 
objekta leasinga bez nedostataka primatelj leasinga je 
dužan obavijestiti davat^a leasinga i na poziv 
davatelja leasinga omogućiti da objekt leasinga 
pregleda stalni sudski vještak odgovarajuće struke po 
izboru davatelja leasinga. Ako stalni sudski vještak po 
pregledu objekta leasinga utvrdi da na Istome postoje 
materijalni nedostaci koje dobavljač nije otklonio, a 
utvrđeni nedostaci nisu neznatni, primatelj leasinga 
Ima pravo raskinuti ugovor o leasingu, a u protivnom 
je dužan davatelju leasinga naknaditi trošak 
angažiranja stalnog sudskog vještaka.
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Umjesto korištenja prava na raskid ugovor o leasngii 
primatelj leasinga je ovlašten, uz pretlK)dnu 
sugla^st davatelja leasinga, tražiti sniženje djane 
objekta leasinga. Primatelj leasinga nije ovlašten 
raskinuti ugovor o leasingu zbog nedostatka objekta 
leasinga koji je neznatan. O uo&nim materijalnim 
nedostacima objekta leasinga primatelj leasinga je 
obvezan bez odgode pisanim putem obavijestiti I 
dobavljača. Primatdj iea^nga izgubiti pravo na 
raskid ugovora 6 leasingu zbog materijalnih 
nedostataka objekta leasinga ako davatelj leasinga 
Izgubi pravo pozivati se na materijalne nedostatke 
Ispunjenja prema dobavljaču zbog propusta 
primatelja leasinga da bez odgode obavijesti 
dobavljača o uOčenirri materijalnim nedostacima. Ako 
raskine ugovor, prirhatelj leasinga ima pravo na 
povrat naknade koju je platio, te pravo na naknadu 
štete prema dobavljaču objekta leasinga. U slučaju da 
primatelj leasinga preuzme objeid leasinga unatoč 
tome što objekt leasinga ima materijalni nedostatak, 
primatelj leasinga dužan je o svom trošku ukloniti 
nedostatak^ ukoliko Isto ne uflni dobavljač, a isporuka 
se smatra urednom. U svakom slučaju, u pogledu 
materijalnih nedostataka primatdj leasinga Ima 
prema dobavljaču objekta leasinga prava koja bi, 
prema propisima kojima se uređuju obvezni odnosi, 
imao da je ugovorna strana s dobavljačem objekta 
leasinga te se na njihov odnos primjenjuju važeći 
propisi obveztiog prava.

3.4. U slučaju da primatelj leasinga neopravdano odbije 
preuzeo objekt leadnga, smatrati & se da je objekt 
leasinga Isporu&n uredno, što znaS u roku 1 bez 
nedostataka, teza primatelj leasirtga rtastupa obveza 
plaćanja tj. izvršenja obveza Iz ugovora o leasingu. 
Navedeno postupanje primatelja leasinga neće se 
smatrati odustankom od ugovora o leasingu.

3.5. Darateij leasinga već sada ustupa primatelju leasinga 
sva prava I obveze, koje mu pripadaju s osrmva 
kupnje objekta leasinga (reklamacija nedostataka, 
zahtjev za Ispunjenjem ugovornih obveza, prava Iz 
garanđje, prava u slučaju kašnjenja I si.}. Primatelj 
leasinga plhvaća ova ustupljena prava I obveze. 
Istovremeno, primatelj leasinga nudi davatelju 
leasinga povratno ustupanje Istih, na što je vezan za 
cijelo vrijeme trajanja ugovora o leasingu.

3.6. Primatelj leasir^ je obvezan samostalno 1 u 
zakonskim rokovima, poštujući pritom ograničenja Iz 
Sanka 3.3 ovih Op6h uvjeta, poduzeti sve pravne 
radnje koje su potrebne radi ostvarenja prava koja su 
mu ustupljena sukladno Sanku 3.5 ovih OpSh uvjeta. 
U slučaju ako davatelj leasinga prihvati povrati ustup 
prava primatelj leasinga se od dana povratnog ustupa 
oslobađa obveze poduzimanja daljnjih radnji radi 
ostvarenja tih prava.

3.7. Primatelj leasinga uzima objekt leasinga u leasing kao 
♦viđencKJzeto u leasing». Primatelj leasinga sam je 
odabrao dobavljača I objekt leasinga, provjerio i 
pregledao objekt leasinga pri isporuci, te je primio k 
znarrju uvjete isporuke navedene u ponudi dobavljah 
kao I propise za održavanje objekta leasinga. Davatelj 
leasinga ne jamS niti za obveze dobavljača, niti 
servisera, a niti za materijalne osobine l/Ill

upotrebljivost objekta leasinga.
3.8. U trenutku isporuke objekta leasinga na primatdja 

leasinga prdaze svi rizld vezano za objekt leasinga, 
ukiju^uđ i rizike za slučij više sile, rizike nastale 
zbog izbora dobavljača, rizike proizašle Iz zaštite prava 
Inovadja, Intelektualnog vlasništva i/iil ostalih prava 
trećih osoba.

4. Korištenje objekta leasinga
4.1. Primatelj leasinga dužan je u skladu s ugovorom 0 

teaslngu Ili namjenom objekta leasinga koristiti objekt 
leasinga s dužnom pažnjom. Gubitak objekta leasinga 
III gubitak rrjegove funkcije rre oslobađa primatdja 
leasinga njegovih obveza određenih ugovorom.

4.2. Korištenje objekta leasinga n|je dozvoljeno na 
područjima u kojma osiguravajuće društvo, kod kojeg 
je sHodjen ugovor o potpunom kasko osiguranju, ne 
priznaj osiguranje (ratno područje I si). Ukoliko 
prima^j leasinga ipak koristi objekt leasinga na 
područjima u kojima Osjgurav^uće dmštvo rte 
priznaje osiguranje, u slučaju štete, sam snosi 
troškove nastale štete.

4.3. Primatelj leasinga odgovoran je za štetu koju uzrokuje 
korištenjem objekta leasinga suprotno zakonima, 
ugovoru o leasingu l/ill namjeni objekta leasinga.

4.4. Primatdj leadnga ne smije objekt leasinga dati 
(frugome ria korištenje, po bilo kojoj osnovi, bez 
pisane suglasnosti davatelja leasinga. Ukoliko je u 
Ugovoru o leasingu naznačeno da Davatelj leasinga 
koristi sredstva osigUraha terridjem ugovora o kreditu 
Između Hrvatske banke za obnovu i razvitak (dalje: 
HBOR) I Davatelja leasinga, odnosno ugovora o 
kredItu Europske Investicijske banke I HBOR ili drugih 
izvora suki^ino Odlud HBORA-a, uz pisanu suglasnost 
(bvateija leasinga za predaju u posjed objekta 
leasinga trećoj osobi potrebna je pretfndna 
suglasnost i HBOR-a. Davatelj leasinga može raskinuti 
ugovor I zahtijevati naknadu štete ako je primatelj 
leasinga bez njegove pisane suglasnosti dao objekt 
leasinga drugome na korištenje. Predaja objekta 
leasinga drugome na korištenje ne oslobađa 
primatelja leasirga obveza određenih ugovorom. 
Davatelj leasinga može raskinuti ugovor I zahtijevati 
naknadu štete ako je primatelj leasirga opteretio 
objekt leasinga, dao na korištenje osobama koje nisu 
osposobljene ili ovlaštene za korištenje objekta 
leasinga, ili koristi objekt leasinga na naan koji 
uzrokuje njegovo povećano trošerjje.

5. Registracija objekta leasinga
5.1. Ukoliko objekt leasinga podliježe registradji primatelj 

leasinga obvezuje se, o svom tr^ku, obaviti sve 
radnje vezane za prvu I sve kasnije registrađje objekta 
leasinga, te snosi svu štetu koja nastane davatelju 
leasinga u slučaju ne Izvršavanja opisane obveze. 
Ukoliko primatelj leasinga ne dostavi dokumentadju 
kao dok^ p obnovi registrađje najkasnije u roku od 
5 dana od isteka prethodne registrađje, davatelj 
leasinga zaračunat će mu naknadu u visini određer»j 
Odlukom 0 naknadama davatelja leasinga.
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Ukblitffl pHnnatetj leasinga ne dostavi svu gore 
navedenu dokumentaciju u narednom roku od 30 
dana davatelj leasinga zaračunat će mu dodatnu 
naknadu u vi^ni određenoj Odlukom o naknadama 
davatelja leasinga nakon čega je primatelj leaa'nga 
obvezan dokiinentadju dosta\rfti ^ najosnije u 
dodatnom roku od 30 dana. Prekoračenje dodatnog 
roka osnova je za prijevremeii ra^d ugovora o 
leasingu.

5.2. Za sve objekte leasinga, osim za nekretnine, primatelj 
leasinga obvezuje se najkasnije u roku od 5 dana od 
dana preuamanja objekta leasinga dostaviti davatelju 
ieasir^ zapisnik o primopredaji objekta lea^nga u 
originalu, odnosno Rješenje o prvom upisu/Upisni list 
iz Upisnika brodova, dok se presliku police auto 
odgowmosti odnosno police oaguranja od 
odgovornosti vlasnika odnosno korisnika brodice ili

5.3.

jahte I original police kasko o^gurarga 
dostaviti prije primopredaje objdda leasinga, odnosno 
prije isteka važenja postojeće police odguranja. 
Utoliko primatelj leasinga ne dostavi svu gore 
navedenu dokumentaciju u navedenom roku davatelj 
leasinga zaračunat će mu naknadu u visini određerMj 
Odlukom o naknadama davatelja teaanga. Utoliko 
primatelj leasinga ne dostavi svu gore navedenu 
dokumentaciju u narednom roku od 30 dana davatelj 
leasinga zaračunat će mu dodatnu naknadu u via*nl 
određenoj Odlukom o naknadama davatelja leadnga 
nakon čega je primatdj leasinga obvezan 
dokumentaciju dc^viti najkasnije u dodatnom roku 
od 30 dana. Prdcoračenje dodatnog roka osnova je za 
prijevremeni raskid ugovora o leasingu.

mora biti upisan u prometnu dozvolu kao vlasnik 
objekta leasinga, a prirnatelj leaanga kao korisnik u 
dio napomena. U slučaju da je ob^kt leasinga plovilo 
davatelj leaanga mora biti upisan u list B ulrška 
glavne krrjige upisnika brodova kao vlasnik objekta 
leasinga, a primatelj leasinga mora biti upisan u HstB 
uloška glavne knjige upisnita brodova kao korisnik- 
primateij leasir^. U slučaju kada je objekt leasinga 
vozilo, objekt leasinga ne smije sudjelovati u prometu 
prije, odnosno po isteku registracije. Primatelj

o primopredaji objekte leasinga u originalu najkasnije 
u roku od 5 dana od dana preuzimanja objekta 
leasinga. U slučaju kada je objekt leadnga plovilo, 
objekt leasinga smije Isplovljavati Iz luke u kojoj se 
nalazi samo ako je upisan u Upisnik brodova kao 
korisnik-primateij leasinga I ako je obavio sve obvezne 
preglede radi utvrđenja tehničke Ispravnosti, a 
svakako ne prije no što je primatelju leasinga 
dostavljen Upisni Ost ili tj^errje o prvom upisu plovila. 
Primatelj leasinga je obvezan ploviti isHjuavo 
teritorijalnim morem Republike Hrvatske.

6.1. Primatdj leasinga i jamac E^javljiiju da su upoznati sa 
anjenicom da su, ukofito se radio ugovoru olea^ngu 
u stranoj valuti, ugovor o leasingu 1 obve® plaćarrja 
iz ugovora 6 leasingu 1 ovih Op6h uvjeta vezane la 
valutnu klauzulu. Primatelj leaa'nga 1 jamac potpisom

ugovora o lea^rgu i ovih Općih uvjeta brijekorri 
potvrđuju da pristaju na sve liZUoe l učnke koji mogu 
pnoizad iz promjena tečajnih odnosa nastelih za 
vri^e trajanja ugovornog odnosa na temelju 
ugovora o leasingu. Rtdd I uSnd koji protdaze iz 
promjena tečajnih odnosa, a obzirom da tečaj nije 
fiksni, odnose se na očekivanje da će kroz diče 
vremensko razdoUje trajarga ugovora o leasingu 
tečaj koji je Vaap na dan ugovaranja varirati na više i 
na nče, te su stoga obje ugovorne strane jednako 
izložene valutnoni riziku.

6.2. Kamatna stopa i efektivna kamatna stopa određene 
su toč. VL odredtn ugovora 6 leasin^. Kamatna 
stopa je iieprpnTjerrjfva (fiksna) za djelo vrijeme 
trajanja ugovora o leasingu.
Kalkulacija ieadng rata se temelji na nabavnoj 
vrijednosti objekta leasinga, odnosno na nabavnoj 
vrijednosti objdcte leadnga u trenutku Izrade ponude 
pd strane davatelja leasinga, sve sukladno ponudi 
dobavlja&t. U slučaju ako uslijed promjene tečaja, 
uvođenja novih poreza i drugih davanja. Hi drugih 
okolnosti kcr^ pe ovise o volji davatelja leasinga dođe 
do promjene nabavne vrijednosti objekte leasinga 
nakon izrade ponude od strane davatelja leasinga £ 
sklapanja ugovora o leasingu davatelj leaanga Ima 
pravo jednostrano uskladiti visinu teasing rate sa 
novom nabavnom vri^nosti objekte leadnga 1 6 
tome upisanom obliku obavijestiti primateSja leadriga 
uz dostavu novog otplatnog plana. Primat^ leasinga 
tzrijetom pristaje da davatelj leaanga povia Hl sriM 
Iznos leaang rate u slučaju promjene nabavne 
vrijednosti objekte leasinga, te se obvezuje plaćati 
teko Izmijenjene iznose.
U slučaju ako nakon sMaparija ugovora o leasingu 
dođe do pronijene stope poreza na dodanu vrijednost 
Hi dođe do uvođenja novih poreza, pristojbi Hi taksi 
koje je davatelj leasinga po zatonu dičan obraomati 
na ugovoreni Iznos leasing rate, davatelj leaanga Ima 
pravo jeđnostrarK) uskladiti visinu leasing rate na 
naan da iste uidjučuje sve poreze, pristojbe Hi takse 
koje je davatelj leaanga dužan obnKunaO u trenutku 
izdavanja računa za svaku pojedinaoiu leadng ratu.

63. Primatelj leasinga obvezuje ^ plaćati tesing ratu kao 
naknadu za ugovoreno uobičajeno korištenje objekte 

'2a. korištenje IzVan ugovorenih okvira

6.4. Leasing ratu treba platiti neovisno o tome da II joj 
prethodi raoin,! to teto da bude pravovrerrieno na 
dan dospijeća evidentirana na računu davatdja 
leasinga koji je on naveo, u punom iznosu. 
Ograničena mogućnost torištenja objekte leasinga Hi 
nemogućnost kbtStenJa uslijed oštećenja, pravno 
tehničke, gospodarske fieupotrebljivosti Hl više sile, ne 
može biti radog za neplaćarije ili urnanjenje lea^g
rate. ...........
Prva leasing rata izdaje se u mjesecu koji slijedi 
rnjesecu u kojem je Izvršena primopredaja ob^đa 
leasinga. Leasing rate obračunavaju se mjesečno,! to 
svakog 1. (prvog) u mjesecu I dospijevaju u roku od 
8 (osam) dana, osim ako je ugovorom 0 leasingu 
drugaaje ugovoreno, a najkasnije na datum dospijeća 
označen na računu.
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Za vrijeme od primopredaje objekta leasJnga do 
datuma izdavairfa prve teasing rate, davatelj leaslr^ 
Ima pravo zaračunati Interkalamu kamatu koja se 
obračunava u visini ugovorene kamate I za koju će 
primatelju leasjnga biti izdan posdsan račun.

6.5. Primatelj leasinga je suglasan da se od primljenih 
uplata, neovisno o pozivu na broj koji naznaa 
primatelj lea^nga prilikom uplate, prvo zatvaraju 
nastali neplaćeni troškovi, takse, davanja 1 drugi Izdaci 
prema samom ugovoru, zahm zatezne kamate i 
naposljetku otvorena potraživanja iz glavnice, i to tako 
(la se prvo obračuna najstarije otvoreno potraživanje. 
Obračunavanje prebijanjem od strane primatelja 
leasinga isključeno je. Pri^vremene uplate Ili preplate 
od strane primatelja leasinga se ne ukamaćuju Ili 
revaloriziraju, a obračunavaju se prilikom dospijeća 
slijedeće obveze.

6.6. U slučaju karte primatelj leasinga ima s davateljem 
lea^nga Više sklopljenih ugovora o leasfngu, primatdj 
leasinga je s^lasan da davatelj leasinga izvršenom 
uplatom može zatvoriti dospjele obveze po svim 
sHoptjenim ugovorima o leasingu ređosli^dom 
sutodrra dospijeću po|0dlnog potraživanja poč^ od

6.7. IhimatelJ leasinga obvezan je platiti naknadu 
(administrativni trošak) za sklapanje (obradu) 
ugovora o leasingu davatelju leasinga. Administrativni 
trošak svakako dolijeva na plaćanje na dan 
sklapanja Ugovora o leasingu I paća se u iznosu 
navedenom na pozivu za plaćanje. Ukoliko su obveze 
vezane za stranu valutu plaćanje se izvršava u kunskoj 
protuvrijednosti prema prodajnom tečaju Zagrebačke 
banke d.d. za tu valutu koji vrijedi na dan jačanja. 
Uplaćeni administrativni troškovi se ne vraćaju u 
slufeju redovitog istdte, prijevremenog raskida 
ugovora o leasingu, te prijevremaiog otkupa objekta 
leasinga, a vraćaju se samo u siu&ju raskida ugovora 
zbogmaterijalnJh nedostataka objekta leasinga.

6.8. U&šće je novčani iznos kojim primatelj leasinga 
sudjeluje u finanđranju objekta leasinga, a za koji 
Iznos se umanjuje osnovica za obračun i^sing rate, 
te se po pretanku ugovotrog odnosa ne vraća 
primatdju leadnga, bez otaira da li je isti prestao 
redovnim okončanjem ili prijevremenim raskidom.

6.9. Ugovoreno učešće svakako dospijeva na plaćanje 
najkasnije prilikom sklapanja ugovora o leasingu I 
plaća se u Iznosu navedenom *na pozivu za pladnje. 
Ukojikosu obveze vezane za stranu valutu pla&nje se 
izvršava u kunskoj protuvrijednosti prema prodajnom 
te&ju Zagrebačke banke d.đ. zato valuto koji vri^i 
na dan plaćanja.

640. Otkupna vrijednost objekta leasinga je sporazumno 
utvrđen dio ukupne vrijednosti objekta teadnga koji 
se primjenjuje u slučaju korištenja opcije kupnje od 
strane primatelja leasinga pri redovitom Isteku 
ugovora 0 leasingu.

6.11. Novrane obveze koje proizlaze iz ugovora o 
leasingu plaćaju se u iznosu navedenom na računu. 
Ukoliko se plaćaju do dospijeća računa Ili u roku 
određenom 3. 6.5. ovih Općih uvjeta.
Ukoliko se nov&ne obveze koje proizlaze iz ugovora 
0 leasingu plaćaju nakon dospijeća, a vezane su za

stranu valutu, plaćaju se u kunskoj protuvrijedrrosti 
prema prodajnom tečaju Zagrd»čke banke d.d. za to 
valuto koji vrijedi na dan plaćanja.

6.12. Primatelj leasinga snosi sve troškove koji davatelju 
leasinga nastanu vezano uz ugovor o leasingu. 
Troškovima se smatraju sva f^aćarrja koja se uvezi s 
konkretnim ugovorom o leasingu I objektom leasinga 
izvrše u korist treah osoba, osim kupoprodajne cijene 
objekta leasinga plaćene dobavljaču. Troškovi su 
primj^ce premije osigurartja, carine, pristojbe, 
porezi, takse, naknade, obeštećenja, kazne, ugovorne 
( druge kazne prema pružatdjima usluga parkiranja, 
Pf’ekršajne kazne zbog ne registriranja III ne odj^ 
(Ajekte teaslhga u skladu sa preuzetim obvezama, kao 
I sva druga davanja, tedađ I obveze koje terete objekt 
teadnga za vrijeme trajanja ugovora o leasingu l/lll 
proizlaze iz samog ugovora o lea^ngu. Troškovi u 
smidu ovog Sanka uključuju, ali se ne ograničavaju, I 
troškove sudskog I upravnog postupka, troškove 
javnog bilježnika, odvjetnika, pcšrednika u prodaji, 
procjenitelja, vještaka, agenata za naplatu tražbina I 
troškove drugih stručnih osoba koje angažira davatel] 
leasInga.Usiuaju da davatelj leasinga bude uobvezi 
podmirio navedene trcS«>ve, primatelj leasinga 
ovlašćuje davatelja leasinga na Izvršenje takve 
obveze, te se obvezuje nadoknaditi davatelju leasinga 
nastali trošal^ pripadajući PDV te dodatnu naknadu u 
visini određenoj posebnom Odlukom o naknadama 
davatelj leasirrga.

643. Davatelj leasinga ima pravo primatelja leasinga 
tereOO za troškove usluga pruženih vezano uz ovaj 
ugovor o leasingu, koje usluge I visina troštova su 
određeni Odlukom o naknadama davatelja leasinga. 
Prima^j lea^nga će biti obvezan podmiriti takve 
dodatne troškove na prvi pisani podv davatelja 
leasinga ili po računu davatelja leasinga.

6.14. Porez na dodanu vrijednost (PDV) zaračunava se 
sukladno Zakonu o PDV-u. Poseban porez na motorna 
vozila (PPMV) zaraojnava se sukladno Zakonu o 
posebnom porezu na motorna vozila. Porez na plovila 
se zaračunava arkladno pozitivnim propisima, a ostale 
evaitualne obveze podmirenja poreza zaračunavaju 
se sukladno pozitivnim propisima

7. Kašnijenje
74. U dučaju kašnjenja s plaćanjem primatelj leasinga 

obvezan je davatelju leasinga platiti zatenu kamatu 
obračunatu od dana dospijeća tražbine do konačne 
naplate, kao I trošak svake opomene ukoliko je Isto 
predviđeno Odlukom o naknadama davatejja 
leasinga. Osim obveze plaćanja zatezna kamate, pri 
kašnjenju s frfa&njem, primatelj leasinga obvezuje 
se davatelju leasinga nadoknaditi sve troškove pri 
ostvarenju: njegove tratine (izvansudskog l/Ui 
sudskog postupka, odvjetniOce troškove, troškove 
lodranja i povrata objekta leasinga, troškove 
procjene l si.).

7.2. Radi naplate do^jelih tražbina po ovom ugovoru 
davatelj leasinga je ovlašten aktivirati Instrumente 
osiguranja koje mu je predao primatelj leasinga i/ili 
jamđ.

UniCređft Luuing Croatia d.o.o. . Stranica 4 od 30 POFLOU - 02/2022



^UniCredit
leasing

7.3. Ukoliko je primatelj leasinga dva uzastopna roka u 
zakašnjenju s plaćanjem leasing rata davatelj 
leasinga Ima pravo raskinuti ugovor o leasingu bez 
otkaznog roka i zahtijevati povrat objekta leasinga.

7.4. Primatelj leasinga je suglasan da davatelj leasinga 
ima pravo primatelja leasinga i jamca obavijestiti o 
neizvršavanju obveza po ugovoru o leasingu, a 
posebno u slučaju nastupa okolnosti radi kojih 
davatelj leasinga ima pravo raskida ugovora o 
leasingu u skladu s Santom 12. ovih Opah uvjeta.

8. Osiguranje
8.1. Primatelj leasinga se obvezuje, kod prvoklasnog, za 

davatelja leasinga prihvatljivog osiguravatelja, 
sklopiti ugovore o osiguranju (obavezno i kasto 
osiguranje) objekta leasinga koje će sadržavati uvjete 
i pokrivati rizike definirane od strane davatelja 
leasinga, osim ako posebnom Odlukom davatelja 
leasinga nije drugaSje određeno. Osnovica za 
obračun premije polica kasto i imovinskog osiguranja 
je novo nabavna vrijednost objekta leasinga bez 
franšize (bez odbijenih iznosa popusta, akcija, 
odobrenih rabata i slično ili djena vozila prema 
eurotax-u, drugim odgovarajućim izvorima 
prihvaćenim od osiguratelja, katalogu centra za vozila 
ili originalnom računu).
Davatelj leasinga too vlasnik objekta leasinga 
zadržava pravo izbora osiguravatelja i opsega 
pokrića, te pravo od primatelja leasinga zatražiti 
promjenu uvjeta navedenih u polid osiguranja utoliko 
davatelj leasinga procjeni da su Isti za njega 
nepovoljni. Primatelj leasinga obvezan je sklopiti 
ugovore o osiguranju na naan daje primatelj leasinga 
ugovaratelj osiguranja, a davatelj leasinga osiguranik. 
Primatelj leasinga će dostaviti davatelju leasinga 
ugovore o osiguranju (police osiguranja) prije 
primopredaje objekta leasinga, odnosno prije isteto 
važenja postojećeg ugovora o osiguranju. Naprijed 
navedeni ugovori moraju važiti za djelo vrijeme 
trajanja ugovora o leasingu i za mjesec po isteku 
istog.
Davatelj leasinga zadržava pravo ugovoriti dodatna 
osiguranja objekta leasinga, te je Primatelj leasinga s 
time upoznat, kao i s mogućnošću postojanja 
regresnog prava treće osobe vezano uz predmetno 
osiguranje i pristaje na to.

8.2. Primatdj leasinga dužan je uredno plaćati premije 
osiguranja osiguravajućem društvu za djelo vrijeme 
trajanja ugovora o leasingu, te kopije svih polica 
dostavljati na adresu davatelja leasinga. Za slučaj 
neplaćanja premija osiguranja od strane primatelja 
leasinga prema osiguravajućem društvu, te za slučaj 
da osiguravajuće društvo takvu premiju zaračuna 
davatelju leasinga, davatelj leasinga će za isto teretiti 
primatelja leasinga.
Za slučaj da primatelj leasinga ne sklopi ugovor o 
osiguranju kako je naprijed navedeno, davatelj 
leasinga ima pravo, po svojoj najboljoj procjeni, 
sklopiti ugovor o osiguranju, te za nastale troškove 
teretiti primatelja leasinga. Takva tražbina davatelja 
leasinga prema primatelju leasinga biti će tretirana 
kao tražbina iz ugovora o leasingu.

Utoliko je davatelj leasinga, zbog propusta primatelja 
leasinga na dostavu dotoza o sidapanju novog 
ugovora o osiguranju, sklopio ugovor o osiguranju, a 
primatelj leasinga naknadno dostavio dokaz da je isto 
uanio u roku, davatelj leasinga zadržava pravo 
naplate predmetne naknade, te pravo nafdate 
naknade za postupak stoma police osiguranja u visini 
određenoj Odlukom o naknadama davatelja leasinga.

8.3. Primatelj leasinga ovlašten je sklopiti dodatna 
osiguranja objekta leasinga, a u slučaju sklapanja 
Istih dužan je police osiguranja odmah po sklapanju 
dostaviti Davatelju leasinga.

8.4. Ugovor o osiguranju je sastavni dio ugovora o 
leasingu. Primatelj leasinga potpisom ugovora o 
leasingu potvrđuje da su mu poznati uvjeti osiguranja 
osiguravajućeg društva kod kojeg je osiguran 
predmet leasinga te da ih neopozivo prihvaća.

8.5. Primatelj leasinga snosi odgovornost za svu štetu koja 
iz bilo kojih razloga davatelju leasinga ne bude 
podmirena od strane osiguravajućeg društva, ili je 
osiguravajuće društvo na temelju uvjeta o osiguranju 
nije dužno platiti, a ovo se posebice odnosi na vožnju 
u alkoholiziranom stanju, upravljanje vozilom od 
strane neovlaštene osobe te u slučaju namjere ili 
grube nepažnje odnosno ukoliko nije sklopljena polica 
kasto osiguranja. Visinu štete utvrdit & ovlašteni 
procjenitelj odnosno stručna osoba koju odredi 
davatelj leasinga. Primatelj leasinga se obvezuje 
utvrđeni iznos štete uplatiti na račun davatelja 
leasinga u roku od 10 (deset) dana od dana 
utvrđivanja iste. Primatdj leasinga ovlašten je sklopiti 
dodatna osiguranja objekta leasinga I osiguranja 
vezana uz objekt leasinga.

8.6. U slučaju da primatelj leasinga ne izvrši povrat ili 
kasni s povratom objekta leasinga, kako je određeno 
ovim Opam uvjetima, dužan je plaćati ugovornu 
kaznu u visini leasing rate za svaki započeti mjesec 
kašnjenja sve dok stvarno ne preda objekt leasinga 
davatelju leasinga, te je obvezan osigurati objekt 
leasinga kako je određeno ovim Opam uvjetima sve 
dok stvarno ne preda objekt leasinga davatelju 
leasinga. U protivnom, te za slučaj da osiguravajufe 
društvo takvu premiju zaračuna davatelju leasinga, 
davatelj leasinga će za isto teretiti primatelja leasinga. 
Takva tražbina davatelja leasinga prema primatelju 
leasinga biti će tretirana kao tražbina iz ugovora o 
leasingu.

9. Postupak kod odštete
9.1. U slučaju štete na objektu leasinga, primatelj leasinga 

obvezan je bez odlaganja štetu prijaviti 
osiguravajućem društvu kod kojeg je objekt leasinga 
osiguran i podnijeti davatelju leasinga dokaz da je to 
učinio. Šteta na objektu leasinga mora se sanirati kod 
ovlaštenog servisera.

9.2. Primatelj leasinga ima mogućnost odabira između 
rješavanja štete preko davatelja leasinga, uz plaćanje 
naknade davatelju leasinga za izvršenu uslugu obrade 
štete, i samostalnog rješavanja štete. Primatelj 
leasinga izražava svoj odabir na Nalogu za obradu 
odštetnog zah^eva, a koji mu prosljeđuje davatelj 
leasinga.
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93. Ukoliko Je Primatelj leasinga odabrao rješavanja štete 
preko davatelja le^nga, davatelj leasinga daje nalog 
servisnoj radionici za popravak i plaća troškove 
popravka. Primatelj jea^nga je obvezan nadoknaditi 
davatelju iznos troškova ukoliko lb ne nadoknadi

uslijed odbitka ugovorene franšize, malusa i dr. ), 
Primatelj leasinga je suglasan da naknada štete Iz 
police osiguranja može biti Isplaćena tdk. nakon 
potpunog saniranja iste I uz suglasnost davatelja 
leasinga. Ukoliko davatelj leasinga u ^opu odštetnog 
zahtijeva bude imao troškova, primatelj leasinga 
obvezan je bez odgode nadolmaditi iste davatelju 
leasinga, uključujua eventualnu zateznu kamatu na 
angažirana sredstva, bez obzira da li će Isti biti 
podmiren! od strane osiguranja Ili ne.

9.4. Ukoliko je Primatelj leasinga odabrao samostalno 
rješavanje štete, davatelj leasinga daje nalog 
servisnoj radionici da izvrši popravak 1 da Ispostavi 
raam popravka direktno na primatelja leasinga, koji 
je U obvezi podmiriti trošak popravka. Prema 
osiguranju šalje se potrebna suglasnost prema kojoj 
će osiguranje izvrSti Isplatu štete, također prema 
primatelju leasinga.

9.5. Bez obzira da li se šteta obrađuje preko davatelja 
leasinga III samostalno, I^lata odštete osiguranja za 
umanjenu vrijednost objekta lea^nga iz štetnog 
slučaja pripada Isključivo davatelju leasinga kao 
vlasniku objekta leasinga.

9.6. Pod uvjetom daje primatdj leasinga podtrtrio prema 
davatelju leasinga sva svoja dugovanja proiz^a iz 
štetnog događaja, davatdj leasinga & ustupiti svoja

9.7. U slučaju krađe objekta leasinga, požara, oružane 
pjjaSće ili drugih okolnosti za koje bi se moglo 
pretpostaviti da su nastale kao podjedica kaznenih 
djela, primatelj leasinga se obveztije Odrriah izvijestiti

državnim tijelima, a zatim davatelja leasinga i 
osiguravatelja, ukoliko je Primatelj leasinga sklopio 
dodatno osiguranje (kasko i dr.), kojima se obvezuje 
ctostaviti presliku prijave. Od dana prijave krađe 
objekta leasinga nadležnim tijelima te& rok od 30 
dana za tražen^ objekta leasinga. Ukoliko objekt 
leasinga bude nađen u roku od 30 dana od prijave 
krađe nadivim trcima on se vraća primatdju 
leasinga. Za to vrijeme I pd povratku objekta leasinga 
teče obveza plaćanja teasing rata. Ne bude li objekt 
l^singa pronađen u navedenom roku ugovor o 
leaslngu se raskida s datumom pisane obavijesti 
osiguravatelja kojom potvrđuje nastanak iste. Ukoliko 
nije ddoplj^ polica dodatnog osiguranja (kasko I 
dr.) Primatelj leasinga je dužan dostaviti zapisnik 
nadiežnog ttjda (MUP) kojim isto potvrđuje da objekt 
leasinga nije pronađen te se u tom slučaju ugovor o 
leasingu raskida s danom zapisnika/potvrde 
nadležnog tijela da objekt leasinga nije pronađen.

9.8. U siu&ju nastanka totalne štete na otgektu leasinga, 
ovaj Ugovor se rasidda s datumom pisane obavijesti 
osiguravatelja kojom potvrđuje nastanak iste. Ukdiko 
Je Primatelj leasinga sklopio dodatno osiguranje 
{kasko I dr.) dužan je prijaviti štetu osiguranju, a koje

će nakon proglašenja tot^ne štete dostaviti Davatelju 
leadr^ d»vijest o Istom. Ukoliko nije sklopljena 
polica dodatnog osiguranja (kasko i <fr.) Primatelj 
leasinga je dužan obavijeSUtt Davatelja leađnga d šteti 
u roku od tri dana od nastanka štete I napraviti 
uslužnu procjenu U jednom od osiguravajudh 
driSaiva najkasnije u roku od 30 dana od dana 
nastanka štete te istu odmah dostaviti Davatelju 
leasinga U tom slučaju se ugovor o leasingu smatra 
rasiđnutim s danom dostave uslužne procjene 
Davatelju leadnga kojom je utvrđena totalna šteta na 
objektu leasinga.

9.9. U slučaju nastanka oštećenja objdcta leasinga 
Primatelj leasinga nema pravo tražiti smanjenje 
leasing rata III postavljati neke druge zahtjeve po 
ugovoru o lea^hgu.

9.10. U slučaju nastanka totalne štete Ili krađe Primatelju 
leasinga će se izvršiti djelomičan stomo alikvotnog 
đijda kamate leasing rate za mjesecu kojem je izdana 
pisana obavijest osiguravaju^ društ^ kojim se 
potvrđuje nastanak totalne štete ili krađe a sve 
suđdađno proporcionalnom broju dana. U siu&ju 
nastanka krađe kada nije sklopljena polica dodatnog 
Osiguranja Primatelju leasinga će se lzwšiti djelomičan

u
da objekt l^slnga nije nađen, a sve sukladno 
propordonalnom broju dana.

10. Briga o objektu leasinga, održavanje, ugradnja
10 JL. Primatell lea^nga obvezan je voditi brigu o objektu 

leasinga, postupati u sidadu s općim jamstvenitn i 
uporabnim uputama proizvođača odnosno 
dobavljača, te popravke I servisiranje, što mora biti 
potvrđeno u servisnoj krijižid, obavljati u ovlaštenim 
radionicama spedjaltoranima za objekt leasinga. 
Troškove pogona, popravka I održavanja snosi 
primatelj jea^nga. Primatelj leasinga dužan je 
otkloniti sve štete na objektu leasing o vlastitom 
trošku ukoliko takve Štete ne budu otklonjene 
temeljem sMof^jenih polica osiguranja (otidon I si.).

10.2. U slučaju ugradnje alarmne 1 druge opreme za 
zaštitu objekta leasinga, primatelj leasinga dužan je 
davatelju leadnga dostaviti odgovarajuća sredstva za 
debiokadu istih.

10.3. IM leasinga motornih vozila, za vrijeme trajanja 
ugovora, primatelju leasinga Zabranjeno je mijenjati 
bilo koju bravu na vozilu ili postavtjatf dodatne brave 
bez prethodne pismene suglasnosti davatelja 
leasinga.
U slu&ju oštećenja brave, primatdj leasinga dužan 
jeo svom trošku dati izraditi novu bravu u ovlaštenom 
servisu, koja odgovara originalnom ključu vozila, te o 
tome neizD^avnp obavijestiti davatelja leasinga.

10.4. Primatelj leasinga obvezan je prije bilo koje 
ugradnje III izmjene na objektu leasinga zatražiti 
suglasnost davatelja leasinga. Po dobivanju 
suglasnosti davatelja leasinga za ugradnje ili izmjene 
na objektu leasinga petica kasićp osiguranja ili 
osiguranja Imovine mora kao predmet osiguranja 
obuhvaćati I ugrađenu dodatnu opremu.
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11. Vraćanje objekta leasinga
11.1. U slučaju prijevremenog rasleđa ugovora o 

leasingu I u slučaju ne korištenja opdje kupnje od 
strane primatelja leasinga, primatelj leasinga 
obavezan je objekt leasinga bez odlaganja, u 
urednom stanju sa svom standardnom opremom, 
prazan i oaSčen, sa svim dokumentima i ključevima, 
vratiti davatelju leasinga na određeno mjesto i u 
određeno vrijeme prema uputama davatdja leasinga. 
Prilikom povrata objekta i^singa osoba ovlaštena od 
strane davatelja leasinga sastavlja zapisnik o povratu 
objekta leasir^a kojim se navode svi vidljivi nedostaci 
na objektu leasinga. Nakon povrata objekta leasinga, 
davatelj leaa'nga obvezan je izvršti, na trošak 
primatelja leasinga, procjenu objekta leasinga po 
ovlaštenoj osobi (sudskom vještaku) kojom će se 
utvrditi stanje i vrijednost objdđa leasinga u trenutku 
povrata uključujufi sve vidljive štete I nedostatke na 
objektu leasinga i ukupnu kilometražu. Trošak 
procjene utvrđen je Odlukom o naknadama davatelja

11.2. Davatelj leasinga će, ovisno o prilikama na tržištu, 
pokušati prrxlati objekt leasinga najmanje za 
procijenjenu vrijednost iz članka 11.1 ovih 0p6h 
uvjeta, a ako u tome ne uspije, objekt leasinga može 
prodati i Ispod procijenjene vrijednosti, sve koiistea 
potrebnu pažr^u ^ Neto Iznos ostvaren prodajom 
objekta leasinga ukljuSti će se u konačni obračun koji 
će biti taađen u skladnu sa 9.13.4 ovih Općih uvjeta.

11.3. Ako primatelj leaa'nga ne izvrši svoju obvezu 
vraćanja objekta leaa'nga davatelj lea^nga mo& 
organizirati povrat objekta leaa'nga na rizik i trošk 
primatelja leasinga. Davatelj leaa'nga u tom dučaju 
ima pravo bez najave neposredno stupiti u posjed 
objekta leasinga I bez sudjdovarja primatelja 
leasinga, a primatdj leasinga se unaprijed odriče svih 
prigovora teo I prava na posjedovnu zaštitu. Ukoliko 
je objekt leasinga priključen, sjedinjen ili ugrađen u 
druge predmete u vlasništvu primatelja leasinga ili 
drugih osoba, davatelj leasinga, odnosno rijegov 
zastupnik^ ima pravo odvojiti te predmete.

11.4. U slučaju da davati leasinga mOra organiidrati 
povrat objekta leasinga ima pravo to učiniti 
angažiranjefn varjsiđh suradnika ■> pravnih Ili fizi^’h 
osoba koje su registrirane za obavljanje takve vrste 
usluga, a primatelj leasinga se obvezuje snositi trošak 
angažmana vanjsidh suradnika i sve nastale tro^cove 
(transporta, osiguranja i si.), te snoa rizik propasti 
objekJa leasinga pri povratu sve do trenutka prodaje 
objekta leasinga. Sve trakove koji nastanu zbog 
vraćanja objekte leasinga, uključujući i evoitualne

osoba, obvezuje se snositi primatelj leatinga, koji se 
irjedno odrife prava zahtijevati naknade štete I 
regresnih zahljeva po osnovi plaćenih iznosa i ostalih 
troškova. Davatelj leasinga je, postupanju u posjed 
objekte leasinga, obvezan Izvršiti, na trošak 
primatelja leasinga, procjenu objekte leasinga 
suidadno Sanku 11.1 ovih Općih uvjete 1 pristupiti 
prodaji objekte leasinga suidadno Sanku 11.2. ovih 
OpSti uvjete.

IIS. Ukoliko primatelj leasinga kasni s povratom dužan 
je izvršavati obveze registracije objekte teasinga i 
osigurarija objelda leasinga kako Je određeno ovim 
Općim uvjetima, u suprotnom će snositi sve kazne i 
troškove koje se odnose na objekt lea^nga, a koje je 
zaprimio, fli bio obvezan sncisiti davatelj le^nga kao

11.6. Davatelj leasinga ima pravo na trošak primatelja 
leasinga uspostaviti prijašnje stanje na objektu 
leasinga (popravkom, uManjanjem ili ugradrjom 
dijelova i uređaja). U slučaju ako objekt leađnga 
bude vraćen u besprijekornom stariju davatdj 
leasinga ima pravo prije prodaje objekte leasinga o 
trošku prirnateija teasiriga izvrSti Sšćenje i nužne 
popravke kako bi se objekt leasinga doveo u

11.7. Sve i^radnje I Izmjene na predmetu leasinga koje 
nisu uklonjene prije povrata objekte leasinga postaju 
vlasništvo davatelja leasinga u trenutku povrate 
objekte leasinga. Primatelj leasinga nema pravo 
zahtijevati povrat troškova za ugrađena pobol^nja 
na predmetu leasinga.

11.8. Ukoliko primatelj leasinga ne vrati objekt leasinga 
na određeni naari smatra se da je otuđio isti, također 
se smatra da je primate^ le^nga svje^n svih 
kaznenopravnih 1 ostalih (»djedica svog 
protupravr»g ponašanja, da oni kaznerro djelo krađe 
i/il! utaje, te je davatelj leasinga ovlašten pred 
nadležnim državnim tijelima podnijeti cxlgovarajuće 
prijave.
Odredbe Sanka 11.1. ovih OpSh uvjete odnose se 
isidjuSvo na vidljive nedostatke koji su utvrđeni kod 
pcrvrata objekte lea^nga. Ukoliko se naknadno utvrde 
skriveni neđo^ci kp^ nisu bili vidO'n't l/iii nisu mogli 
biti poznati davatelju leasinga u trenutiai povrata 
objđcte leasinga, primate^ leasinga dužan Je 
nadoknacnti davatelju leasinga svaku Satu koja mu 
može nastati uslijed doivenih nedostataka, kao f 
druge dodatne troškove koji su u vezi toga mogu 
nastati za davatelja leadnga.

11.9. U dučćdu prijevremenog raskida ugovora o leadngu 
ili odiBtente dd korištenja opcije kupnje od strane 
primatelja leadnga, davatelj leadnga će primatelju 
leadnga dostaviti dokumentaciju za ovjeru promjene 
porezne osnovice u trenutku raskida ugovora ili 
odustanka od korištenja d(X3je kupnje. Ako prirr^telj 
leadnga ovjeri promjenu porezne osnovice, I istu u 
originalu dostavi davatelju leadnga, dava^j leadnga 
će Ispraviti poreznu osnovicu odnosno porez I 
pretporez u svojim podovnim knjigama te će na 
konačnom obraonu prikazati bmos umanjenja 
glavnice s osnova promjene porezne osnovice.

11.10. U dučaju prijevremenog otkupa po ugovoru o 
teadngu, raskida ugovora uz izvršen povrat objekte 
leadnga Primatdju leadnga će se Izvršiti djelomičan 
stomo alikvotnog dijela kamate leadng rate za 
mjesec u kojem je realizirana uplata za prijevremeni 
otkup, pro\^en raskid ugovora I Izvršen povrat 
objekte leadnga propordonainom broju dana u 
odnosu na dan zaprimljene uplate tj u odnosu na dan 
'izvršenog povrata objekta leadnga
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12i Prijevremeni rasiđd ugovora o leasingu
12.1. Davatelj teinga može svako doba, s 

trenutačnim učinkom, jednostrano, raskinuti Ugovor 
0 leasingu pismerram obaviješću upućenom 
primatdju leasinga ukoiiko:

• primatelj leasinga kasni s plaćanjem dvije 
uzastopne leasing rate;

4 ako primatelj leasinga ne preuzme objekt 
leasinga na ugovoraii naSn;

• ako ne izvrši prvu lii bilo koju kasniju 
registradju objekta leasinga fli ne dostavi 
davatelju leasinga zapisnik o primopredaji 
objekta leasinga u originalu, preSIIlai 
plovidbene dozvole, presliku police auto 
odgovornosti I original police dodatnog/kasko 
osiguranja na način definiran ovim Op6m 
UvJetirna;

• primatelj leasinga se o predmetu leasinga ne 
brine s pozornošću dobrog gospodarstvenika 111 
ne provodi propisane servise I popravke;

• primatelj leasinga samovoljno mijenja
namjenu objekta leasinga;

• primatoj leasinga koristi objekt leasinga na 
području za koje osiguravaj rre priznaje 
kasko osiguranje, odnosno isti nije sklopio 
dodatno osiguranje za takva područja;

• ako primatelj leasinga ne zaključi ugovor o 
osigurarr|u objdcta leasinga na naSn određeno 
ovim Opdm ustima;

• je nad primateljem leasinga otvoren
predstečajni postupak, postupak stečaja ili 
likvidacije, ovršni ili drugi postupak usmjerai 
protiv njegove imovine ili je primatdj leasiriga 
brisan i/ili odjavljen iz isudskog 
registra/obrtnog registra Ili nekog drugog 
registra ili evidencije

• ukoliko je primatelj leasinga pokrenuo 
aktivnosti ili postupke koji mogu dovesti do

registra ili nekog drugog registra Ili evidencije 
prije nego što je o tome obavijestio davatelja 
leasfr^
u slučaju smrti Ili ne^josobnpsti za rad 
primatelja leadnga fizidce osobe koja obavija 
gospodarsku djelatnost; 
su primatelj le^inga ili treće osobe koje jamče 
za njega dali pogrešre, nepotpune Ili neistinite 
podatke o sebi ili svojem financijskom ili 
Imovinskom stanju Ili drugim okolnostima koje 
bi mogle n^tivno utjecati na zaključenje ili 
Ispunjenje ugovora;
je predmet leasinga uništai, otuđen, trajno 
izgubljen odnosno nije pronađen u određenom 
roioi odnosio ukoliko Primatelj leasinga ne 
obavijesti Davatelja leasinga o nastanku 
totalne štete/krađe sukladno odredbama Q. 
9.7., 9 8.;
ako izvrši promjene na objektu leasinga bez 
prethodne pisane suglasnosti davatelja 
leasinga;

ako da objekt leađnga trećem na korištenje 
bez prethodne pisane suglasnosti davatelja

Iz bilo kojeg razloga bilo koje od sredstava 
osiguranja predviđeno ugovorom postane 
nevažeće, a dodatna sredstva osiguranja nisu 
dostavljena davatelju leasinga na njegov 
zahtjev;
primatelj leasinga nije uplatio administrativne 
troškove i/lli uč^će po dospijeću; 
ako taneljem pravnog propisa koji stupi na 
snagu nakon sklapanja ugovora o leasingu ili 
odluke regdatora za davatelja leasinga 
nastane obveza da Izmijeni, uskladi ili dopuni 
(»jedine odredbe posebnih (xigodbi ugovora o 
leadngu ili ovih Općih uvr^ta, a primatelj 
leasinga odbije sklopiti aneks ugovoru o 
leasingu ili prihvatiti Izmjenu Općih uvjeta 
kojima bi se ta obveza davatelja leasinga 
{punila;
ako se primatelj leasinga ne pridržava neke od 
obveza ili kriterija prihvatljivosti iz 3. 19.12. 
riastavno na refinandranje HBOR-a kako je 
naveder» tim dankom: 
ako (irimatelj leasinga korištenjem objekta 
leasinga narušava ugled/repUtadju davatelja

• ako primatelj leasinga postiipa protivno 
pozitivnim propidma Republike Hrvatske i 
moralu društva;

• ako davatdj l^slnga utvrdi Ili posumnja na 
mogućnost kršenja propisa o sprječavanju 
pranja novcal financiranja terorizma te obveza 
primatelja leasinga iz Sanka ovih općih uvjeta 
pod nazivom „Financijske sankd^ I mjere 
ograničavanja'

• ako primatelj leasinga, ha poziv UOjC-a, ne 
dostavi davatelju leasinga svu dokumentaciju 
koju davatelj leasinga smatra potrdarram za 
Ispunjavanje obveza po Zakonu o sprječavanju 
prranja novca I financiranja terorizma;

» ako primatelj leasinga, na poziv UCLC-a, ne 
dostavi davatelju leasinga svu dokumentaciju 
koju davati leasinga smatra potrebr»m za 
ispurijavanje obv^a koje proizlaze iz 
međunarodnih tnjera ograrii&nja odr»sno 
sankdja koje primjenjuju subjekti navedeni u 
Sanku ovih o[)ah uvjeta pod nazivom

12.2.
Iz drugih razloga određenih zakonom 111 ovim 
OpSm uvjetima.

raskida ugovora o learingu ne Izvrši obvezu vraćarja 
objekta leasinga be: odgode đavatdj leasinga ima 
pravo primatelja leasinga teretiti za Iznos preostale 
nedospjefe glavnice po ugovoru o leasingu, o čemu 
će primatelju leasinga Izdati obavit o dospijeću. 
Primatelj leasinga obvKan Je iznos tz primijene 
obavijesti o dospijeću podmiri u roku koji je naznačen 
na istoj.
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12.3.Dostava pisane obavijesti o raskidu ugovora o 
leasingu primatelju leasinga izvršiti će se 
preporučenom poštanskom pošiljkom na adresu iz 
ugovora o leasingu ili na posljednju poznatu adresu 
primatelja leasinga. Raskid ugovora proizvodi pravne 
učinke od trenutka predaje preporučene pošiljke 
pošti.

13. Konačni obračun
13.1. U slučaju jednostranog raskida ugovora o leasingu 

sukladno članku 12.1 ovih Općih uvjeta, ili u slučaju 
ako primatelj leasinga po isteku ugovora ne iskoristi 
opciju kupnje objekta leasinga, davatelj leasinga je 
obvezan konačni obračun sastaviti i dostaviti ga 
primatelju leasinga u roku od 60 (šezdeset) dana od 
prodaje objekta leasinga.

13.2. U slučaju prijevremenog raskida ugovora o leasingu 
zbog totalne štete ili krađe u pogledu kojeg je 
sklopljeno dodatno osiguranje (kasko i dr.), davatelj 
leasinga je obvezan po primitku isplate odštete od 
strane osiguravajućeg društva, Q. obavijesti o otklonu, 
ovisno što je kasnije nastupilo, u roku od 60 
(šezdeset) dana sastaviti konačni obračun i dostaviti 
ga primatelju leasinga. Kod prijevremenog raskida 
ugovora o leasingu zbog totalne štete ili krađe u 
pogledu kojeg, uslijed propusta primatelja leasinga, 
nije sklopljeno dodatno osiguranje (kasko i dr.) 
davatelj leasinga je obvezan u roku od 60 (šezdeset) 
dana od dana raskida ugovora sastaviti konačni 
obračun i dostaviti ga primatelju leasinga.

13.3. U slučaju sporazumnog raskida ugovora o leasingu 
davatelj leasinga je obvezan sastaviti konačni obračun 
i ^dostaviti ga primatelju leasinga u roku od 60 
(šezdeset) dana od dana potpisa Sporazuma o 
uređenju međusobnih odnosa.

13.4. U konačnom obračunu biti će utvrđen iznos neto 
prodaje objekta leasinga, odnosno iznos odštete 
isplaćen od strane osiguranja, kojim se umanjuje 
n^ospjela glavnica nakon čega se eventualnim 
viškom od prodaje podmiruju sva dospjela neplaćena 
potraživanja davatelja leasinga prema primatelju 
leasinga te sve neplaćene obveze i troškovi (sudski, 
izvansudsid, odvjetniSd i si.) primatelja leasinga po 
ugovoru o leasingu i Općim uvjetima uključujua 
davanja i poreze vezano na raskid ugovora, povrat 
objekta leasinga, osiguranje, procjenu, transport, 
servis, čuvanje, prodaju te sve dodatne troškove. Ako 
primatelj leasinga ovjeri promjenu porezne osnovice, 
i istupu originalu dostavi davatelju leasinga, u konačni 
obračun biti će uključen i iznos umanjenja glavnice s 
osnova promjene porezne osnovice. Primatelj 
leasinga obvezan je nadoknaditi davatelju leasinga 
potraživanja utvrđena konačnim obračunom u roku 
naznačenom na istom. U slučaju postojanja 
evenfealne pozitivne razlike po sačinjenom konačnom 
obračunu, tako utvrđena razlika se Isplaćuje 
primatelju leasinga.

13.5. U slučaju kada nakon redovnog isteka ugovora o 
leasingu primatelj leasinga iskoristi opciju kupnje i 
isplati davatelju leasinga otkupnu vrijednost objekta 
leasinga davatelj leasinga je obvezan konačni 
obračun sastaviti i dostaviti ga primatelju leasinga u

roku od 60 (šezdeset) dana od dana podmirenja svih 
obveza po ugovoru o leasingu. U navedenom slučaju 
davatelj leasinga će u konačnom obračunu navesti 
podatke o primatelju leasinga, podatke o objektu 
leasinga, konstatirati će da su na dan izrade konačnog 
obračuna ispunjene sve obveze primatelja leasinga 
(osim troškova koji nastanu sukladno Sanku 13.6. 
ovih OpSh uvjeta) Srne su ispunjeni svi uvjeti za 
prijenos vlasništva, te obvezu primatelja da Izvrši 
prijenos vlasništva u roku od 7 dana od dana 
izdavanja konačnog obračuna.

I3.6.1zdavanjem konačnog obračuna davatelj leasinga se 
ne odriče prava od primatelja leasinga zahtijevati 
naknadu troškova vezanih uz korištenje objekta 
leasinga za vrijeme dok se objekt leasinga nalazio u 
posjedu primatelja leasinga a koji troškovi nisu 
davatelju leasinga bili poznati u vrijeme izrade 
konačnog obračuna, kao niti štete za skrivene 
nedostatke sukladno Sanku 11.8. ovih OpSh uvjeta.

14. Vlasništvo i zabrana prijenosa ovlasti
14.1. Davatelj leasinga ostaje jedini i iskljuSvi vlasnik 

objekta leasinga za cijelo vrijeme trajanja ugovora o 
leaangu, neovisno o porezno- pravnom tretmanu. 
Primatelj leasinga stječe samo pravo korištenja 
objekta leasinga i njegov je nesamostalni posjednik.

14.2. Primatelj leasinga mora davatelju leasinga omoguSti 
neometan pristup objektu leasinga u svako doba. 
Primatelj leasinga nije ovlašten protiv davatelja 
leasinga podnijeti tužbu radi smetanja poreda niti 
ima pravo na samopomoć

14.3. Bilo kakva potraživanja od strane primatelja leasinga 
prema davatelju leasinga, bez obzira Iz kojeg odnosa 
i po kojoj osnovi potječe tražbina, ne daju mu pravo 
zadržanja (retendje) objekta leasinga.

14.4. Primatelj leasinga je ovlašten poduzimati sve 
potrebne mjere i radnje u svrhu zaštite prava 
vlasništva davatelja leasinga na objektu leasinga.

14.5. U slučaju pokretanja postupka predstečajne 
nagodbe, stečaja ili likvidadje nad primateljem 
leasinga, ovrhe ili drugog postupka usmjerenog protiv 
rrjegove imovine, primatelj leasinga je obvezan o 
tome bez odgode obavijestiti davatelja leasinga. 
Primatelj leasinga se također obvezuje obavijestiti 
stečajnog upravitelja, povjerenika predstečajne 
nagodbe, ovrhovoditelja, sud koji vodi postupak, 
odnosno osobu koja je pokrenula drugi postupak 
protiv imovine primatelja leasinga o činjenid da Je 
objekt leasinga u vlasništvu davatelja leasinga, a da 
primatelj leasinga nad istim ima samo pravo 
korištenja.

14.6. Primatelj leasinga ne smije objekt leasinga otuđiti, 
opteretiti (založiti), niti dati u najam. Kršenje bilo koje 
odredbe u ovom smislu predstavlja dovoljan razlog za 
raskid ugovora od strane davatelja leasinga, kako bi 
zaštitio svoje vlasništvo.

14.7. Trećim osobama je dopušteno korištenje objekta 
leasinga samo uz pismenu suglasnost davatelja 
leasinga, ukoliko te osobe ispunjavaju zakonske 
uvijete za korištenje objekta leasinga i ukoliko to 
korištenje ne utječe na prava davatelja leasinga.
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15. Kraj ugovora o leasingu, opdja kupnja ilj

IS.l.Prethodno Isteku ugovora o leasingu, primatelj 
leasinga može, putem pisane obavijesti koja treba 
stia davatelju leasinga barem 30 dana prije isteka, 
bbavjjestiti davatelja leasinga o odustanl^ od opđje

15.2.Ukoliko primatelj leasinga he obavijesti davatelja 
leasinga u skladu s prethodnim člankom smatra se da 
primatelj leasinga zadržava opciju kupnje.
Opcija kupnje se realizira po djeni jednakoj otkupnoj 
vrijednosti navedenoj u ugovoru o leasingu, uvećanoj 
za pripadajuće troškove I poreze, te poreze! troškove 
potrebne radi prijenosa vlasništva, a što sve primatelj 
leasinga treba platiti prije isteka ugovora 0 leasingu. 
Opciju kupnje primatelj leasinga Ima pravo lskoristiti 
uz u^et Ispunjenja svih preuzetih obveza po ugovoru 
o leasingu, te uz daljnji kumulativni uvjet urednog 
Izvršavanja svih preuzetih obveza po ostalim 
ugovorima o leasingu sklopljenim s davateljem 
l^singa. Nakon Ispunjenja gore navedenih obveza 
primatelja leasinga, davatelj leasinga će predah 
primatelju leasinga odgovarajuću Ispravu temeljem 
koje Če primatelj leasinga prenijeti na sebe pravo 
vlasništva objekta leasinga. Ukoliko prijenos 
vlasništva kod nadležnih tijda Izvršava davatelj 
leasinga, primatelju lea^nga će biti obračunata 
naknada u skladu sa Odlukom o naknadama davatelja

ISJ.VIasnlštvo objekta leasinga će se prenijeti primatelju 
leasinga bez Ikakro garandje za odte Ili skrivene 
nedostatke, te će davatdj leasinga će biti o^bođon 
bilo kakve obveze vezano za isporuku objekta 
leasinga, a sve obzirom da se objekt leasinga nalazi u 
posjedu primatelja leasinga.

15.4.UkollkD primatelj leasinga odustane dd bpdje kuptije 
Hl ne plati otkupnu djenu objekta leasinga (sukladno 
Sanku 15.2. oMh O^h uvjeta) Ili ne Ispuni ostale 
obveze prema davatelju leasinga prije bteka ugovora 
0 leasingu, bit će dužan u Istome roku vratiti objekt 
leasinga.

155.Primatelj leasinga može prijevremeno otkupiti objekt 
leasinga za djelo vrijeme trajanja ugovora o leasingu. 
U slučaju prijevremenog otkupa objekta leasinga od 
strane primatelja leasinga, primatelj leasinga mora 
davatelju leasinga podmiriti sve tražbine po ugovoru 
o leasingu koje su dospjele do trenutka otkupa. Iznos 
nedospjele glavnice sa pripadajuSm PDV-om, 
troškove 1 poreze, riaknađrve troškove potrebne radi 
prijenosa vlasništva i naknadu za prijevremeni otkup, 
koja naknada je određena Odlukom o naknadama 
davate!;^ leasinga. Svi naznačeni iznosi su plativi 
prema 'izračunu za prijevremeni otkup koju će 
Ispostaviti Davatelj leasinga, prema pisanom 
zahtjevu primatelja leadnga. Naknadu za izdavanje 
izra&ma za prijevremeni otkup izdaje davatelj 
leasinga a visina Iste određena je Odlukom o 
naknadama davatdja leasinga.
Primatelju leasinga će se izvršiti djelomičan stomo 
alikvotnog dijela kamate leasing rate za mjesec u 
kojem ^ realizirana uplata za prijevremeni otkup 
propordonalnom broju dana u odnosu na dan

zaprimU^ uplate.
tikoHko primatdj leasinga Izvrši uplatu otkupne 
vrijednosti u mjesecu zadnje leasing rate Primatelju 
leasinga će se Izdati djdomtčan stomo alikvotnog 
dljda kamate zadnje leasing rate propordonalnom 
broju dana u odnosu na datum fevršene uplate

15.6. Nakon Ispunjenja gore navedenih obveza primatelja 
leasinga, davat^j leasinga će mu predati 
odgovarajudi Ispravu temeljem koje će primatelj 
leasinga prenijeti pravo vlasništva objekta leasinga. 
Ukoliko prijenos vteništva obavlja davatelj leasinga, 
primatelju leasinga će biti obra&nata naknada u 
skladu sa Odlukom o naknadama davatelja leasinga.

15.7. Vlasništvo objekta leasinga će se prenijeti primatelju 
leasing bez tkalo« garandje za očite ili skrivene 
nedostatke, te će davatelj leasinga će biti oslobođen 
bilo kakve obveze vezano za Isporuku objekta 
leasinga, a sve obzirom da se objekt leasinga nalazi u 
posjedu primatelja leasinga.

15.8. U slučaju kada primatelj leasinga prenese vlasništvo 
objekta leasinga, obvezan je da^telju leasinga u 
roku od 5 dana dostaviti presliku dokumentadje 
kojom se dokazuje da je izvršio prijenos vlasništva pri 
nadležnim javnim tijelima, upisnidma I registrima. U 
protivnom dužan je davatelju leasinga nadoknaditi 
svu štetu koja mu zbog toga nastane 1 srKKiti sve 
lozrtel troSaove kcje se odnose na objekt leasinga, a 
koje je zaprimio, ili bio obvezan snositi davatelj 
leasinga kao vtaailk objekta leasinga.

16. Stupanje ugovora na snagu
16.1.Ugovor o lea^ngu stupa rra snagu danom potpisa od 

ol^e ugovorne strane.

17. lamd (kao jamd piatd)

kao jamci pjatd kako za jspimjenje svjh obveza koje 
je primatdj leasinga preuzeo prema davatelju 
leasinga, tako I svih ob\«za koje fKoizlaze prema 
davatelju leasinga tz ugovora o leasingu Ili u svezi 
ugovora o leasingu. Jamd potpisom ugovora o 
leadngu daju suglasnost davatelju leasinga da sve 
obavijesti dostavlja Isključivo primatdju leasiriga, te 
se odriču prigovora da nisu obaviješteni.

18. Instrumenti osiguranja
18.1. Prlmatelj leasinga 1 jamac predaju davatdju leasinga 

instrumente osiguranja naplate potraživarua 
određene u posebnim pogodbama Ugovora o 
leasingu radi osiguranja tražbine davatelja leasinga 
po ugovoru o leasingu.
IHcoliko je instrument osiguranja zadužnica in bjanko 
zadužnica. Primatelj leasinga i jamac predajom 
instrumenata osiguranja pristaju na zapljenu svih 
svojih računa koje Imaju kod banaka, te na isplatu 
nova s tih računa, u skladu s njihovom Izjavom 
sadržanom u Instrumentima osiguranja, na račun 
davatelja leasinga.

18.2. Potplsom ovih Općih uvjeta primatelj leasinga i jamac 
potvrđuju da su suglasni I da ovlašćuju davatelja 
leasinga da svaku svoju dospjelu nepodmirenu 
tražbinu po .Ugovoru o leasingu može naplatiti u
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iznosu koji je potreban za podmirenje tražbine 
temeljem zadužnice ili bjanko zadužnice i to u 
kunama, a koji iznos kuna će predstavljati kunsku 
protuvrijednosti po prodajnom tečaju Zagrebačke 
banke d.d. na dan podnošenja zadužnice na naplatu 
Rnandjskoj agendji (FINA) ili drugom nadležnom 
tijelu, ukoliko su novčane obveze koje proizlaze iz 
ugovora o leasingu vezane su za stranu valutu.

18.3. Ukoliko je instrument osiguranja i;^va o suglasnosti 
kojom primatelj leasinga I jamac izražavaju svoju 
suglasnost o zapljeni svoje plaće odnosno drugog 
stalrx)g novčanog primanja, primatelj leasinga i jamac 
dostaviti će davatelju leasinga tražene igave u obliku 
koji odredi davatelj leasinga. Primatelj leasinga i 
jamac pristaju da takva suglasnost u obliku 
javnobilježničid potvrđene isprave ima pravni učinak 
pravomoćnog rješenja o ovrsi u skladu s Ovršnim 
zakonom i obvezuje sve pravne i fizičke osobe koje 
primatelju leasinga i jamcu isplaćuju plaću ili drugo 
stalno novčano primanje.

18.4. Ukoliko davatelj leasinga iskoristi primljene 
instrumente osiguranja naplate potraživanja, 
primatelj leasinga i jamac obvezni su davatelju 
leasinga dostaviti dodatne instrumente osiguranja 
naplate potraživanja, na prvi poziv davatelja leasinga.

18.5. Nakon r^ovnog isteka ugovora o leasingu, uz uvjet 
podmirenja svih tražbina davatelja leasinga, 
primatelju leasinga i jamdma/sudužnidma se vraćaju 
primljeni instrumenti osiguranja naplate potraživanja, 
te se primatelju leasinga dostavlja i konačni obračun. 
Davatelj leasinga obvezan je izvršiti povrat 
instrumenata osiguranja naplate potraživanja 
primatelju leasinga i jamdma/sudužnidma najkasnije 
u roku od 60 (šezdeset) dana od dana kada su 
podmirena sva potraživanja davatelja leasinga po 
ugovoru o leasingu. Ukoliko su davatelju leasinga 
nastali dodatni troškovi sukladno članku 13.6 ovih 
Općih uvjeta davatelj leasinga obvezan je izvršiti 
povrat instrumenata osiguranja naplate potraživanja 
primatelju leasinga i jamdma/sudužnidma najkasnije 
u roku od 60 (šezdeset) dana od dana podmirenja tih 
troškova.

18.6. U slučaju prijevremenog raskida ugovora o leasingu, 
sukladno članku 9.7., 9.8. i 12.1. ovih Opah uvjeta, 
davatelj leasinga će instrumente osiguranja naplate 
potraživanja vratiti primatelju leasinga i 
jamdma/sudužnidma u roku od 60 (šezdeset) dana 
od dana kada su podmirena sva potraživanja 
davatelja leasinga po ugovom o leasingu, koja 
potraživanja su utvrđena konačnim obračunom. 
Ukoliko su davatelju leasinga nastali dodatni troškovi 
sukladno članku 13.6 ovih Opdh uvjeta davatelj 
leasinga obvezan je izvršiti povrat instrumenata 
osiguranja naplate potraživanja primatelju leasinga i 
jamdma/sudužnidma najkasnije u roku od 60 
(šezdeset) dana od dana podmirenja tih troškova.

18.7. Nakon redovnog isteka ugovora o leasingu/u slučaju 
prijevremenog raskida ugovora o leasingu, ukoliko je 
pojedini instrument osiguranja naplate potraživanja iz 
ugovora o leasingu važeći i za druge ugovore o 
leasingu sklopljene s Primateljem leasinga. Davatelj 
leasinga obvezan je instrumente osiguranja naplate

potraživanja vratiti primatelju leasinga u roku od 60 
(šezdeset) dana od dana kada je Primatelj leasinga 
podmirio sva potraživanja Davatelja leasinga po svim 
ugovorima o leasingu za koje je predmetni instrument 
osiguranja važio.

18.8. Ako su primatelj leasinga i jamd/sudužnid izdali 
jedinstveni instrument osiguranja radi osiguranja 
naplate potraživanja prema svima njima, pa se 
instrument osiguranja ne može predati zasebno 
primatelju leasinga, a zasebno jamdma/sudužnidma, 
davatelj leasinga će instrument osiguranja predati 
primatelju leasinga. Povrat instrumenata osiguranja 
naplate potraživanja davatelj leasinga će izvršiti 
preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom, 
na adresu iz ugovora o leasingu ili posljednju poznatu 
adresu primatelja leasinga I jamaca/sudužnika. Ako 
pokušaj povrata instrumenata osiguranja naplate 
potraživanja putem poštanske pošiljke ne uspije (ista 
se vrati davatelju leasinga kao neuručena) davatelj 
leasinga ima pravo izvršiti poništenje i fiziSco 
uništenje instrumenata osiguranja, o čemu će 
davatelj leasinga sastaviti odgovarajuću službenu 
zabilj^ku.

18.9. U slučaju da se davatelj leasinga koristio 
instrumentima osiguranja naplate potraživanja radi 
naplate potraživanja, primatelju leasinga I 
jamdma/sudužnidma se isti vraćaju ukoliko je to 
moguće obzirom na vrstu instrumenata osiguranja 
naplate potraživanja koja je davatelj leasinga koristio 
radi naplate potraživanja. Ukoliko je davatelj leasinga 
pokrenuo sudski postupak radi naplate potraživanja 
temeljem instrumenata osiguranja naplate 
potraživanja davatelj leasinga nema obveze povrata 
istih primatelju leasinga i jamdma/sudužnidma.

19. Zaključne odredbe
19.1. Ugovome strane potvrđuju da nema nikakvih 

usmenih dodatnih dogovora. Bilo kakvu izmjenu 
ugovora o leasingu potrebno je sačiniti u pismenom 
obliku. Usklađivanje visine izrx)sa leasing rata ili 
drugih plaćanja iz ugovora o leasingu uslijed 
promjene valutnih tečajeva i promjene valute 
plaćanja ne smatraju se Izmjenom ili dopunom 
ugovora i za takva usklađivanja nije potrebna 
suglasnost primatelja leasinga.

19.2. Davatelj leasinga će prikupiti i pohraniti informadje 
koje je primatelj leasinga proslijedio u okviru ovog 
ugovora.

19J3.Podad primatelja leasinga, jamca i/ili sudužnika i 
njihovih ovlaštenih zastupnika biti će pohranjeni u 
sigurnoj bas podataka davatelja leasinga.

19.4.Primatelj leasinga, jamac i/ili sudužnik i njihovi 
ovlašteni zastupnid koji su fizičke osobe potpisom 
ovog Ugovora potvrđuju da su prije potpisa ovog 
Ugovora upoznat(i) sa dokumentom pod nazivom 
"Informadje o obradi osobnih podataka od strane 
UniCredit Leasing Croatia d.o.o." koji se nalazi u 
službenim prostorijama sjedišta i poslovnica UCLC-a 
te na Internet stranid UCLC-a: 
https://www.unicreditleasing.hr/home/fboter/uyjeti- 
poslovanja/, te da predmetni dokument sadržava 
informadje i njihova prava kao ispitanika glede
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obrade osobnih podataka suldadno Uredbi (EU) 
2016/679 EUROPSKOG PARLAMEtfTA IVUEĆAod 27. 
travnja 2016. o zaštiti pojedinaca U vezi s obradom 
osobnih podataka I o slobodnom kretanju takvih 
podataka te o stavljanju izvan snage Direktive 
95/46/EZ.

19.5. Primate!j ieasinga, jamaci sudužnik i njihovi ovlašteni 
zastupnid su upoznati da Davatelj Ieasinga pripada 
Grupi Zagreba^ banke i međunarodnoj bankarskoj 
grupi Grupe UniCredit, kao I s potrebom upravljanja 
rizicima I uskiađenja aktivnosti unUtar navedene 
bankarske grupe u zemiji I inozemstvu u svrhu 
pružanja kvaiitetne usluge svojim Iđijenb'ma. 
Primatelj Ieasinga, jamac i sudužnik i njihovi ovlašteni 
zastupnid su upoznati s potrebom procjene i 
Upravljanja kreditnim, operativnim, reputadjskim i 
drugim rizidma, prijenosa osobnih podataka u okviru 
navedene Grupe, za unutarnje administrab'vne 
potrebe, zaštitu računalnih I elektroniddh 
komunitedjskih sustava u okviru navedene grupe 
banaka kao cjeline te time I legitimnim Interesom 
Davatelja Ieasinga na dostavu povjerljivih podataka 
Primatelja Ieasinga, jamaca i sudužnika I njihovih 
ovlaštenih zastupnika Grupi te stoga Primatdj 
leasir^, jamac I sudužnik i njihovi ovlašteni 
zastupnid potpisom ovog Ugovora daju svoju Izričitu 
suglasnost u skladu sa člankom 108. stavak 2, točka 
1) Zakona o leasingu da se navedaioj Grupi priopće 
povjerljivi podad u svrhu upravljanja nav^enim 
rizidma te u navedene svrhe.

19.6. Primatelj Ieasinga, jamac I sudužnik I njihovi ovlašteni 
zastupnid potpisom potvrđuju da su upoznati I daju 
izriStu suglasnost u skladu sa dankom 108. stavak 2. 
todca 1) Zakona o leasingu da Davatelj Ieasinga kao 
vlasnik objekta leasin^ dostavlja i može dostavljati

provjera polica osiguranja, rješavanja šteta i 
ostvarenja regresnih prava.

19.7.PrlrnatelJ Ieasinga, Jarnac Isudužniki njihovi gvlašterii 
Zastupnid potvrđuju su upoznati I daju IzriStu 
suglasnost u skladu sa Sankom 108. stavak 2. toS<a 
1) Zakona o leasingu da društvo ŽABA Partner d,o.O; 
kao posrednik u odguranju za Davatelja leasing, s 
dijem da Imovina Davatelja Ieasinga bixie osigurana 
sukladno uvjetima Davatelja Ieasinga I od njega 
definiranim rizidma, provjerava police osiguranja 
objekata Ieasinga koji su predmet ugovora o leasingu, 
da obavlja poslove posredovanja u osiguranju 
odnosno reosiguranju i poduzima poslove u svezi s 
pregovaranjem s društvom za osiguranje I pomoći pri 
sHapanju ugovora o osiguranju, odnosno 
reosiguranje, rješava pitanja šteta i dr., pmža pomoć 
pri Izvršavatiju prava iz ugovora o osiguranju a sve 
vezano uz objekte Ieasinga i ugovore o leasingu. 
Primatelj Ieasinga, jamacisudićnik I njihovi ovlašteni 
zastupnid potvrđuju da su upoznati da u skladu stime 
Davatelj leasing u svrhu izvršenja ugovora o leasingu 
i provjere polica osiguranja, te tj^vanja pitanja 
šteta ili Primatelj leasing temdjem danog ovlaštenja 
posredniku u osiguranju treba dostaviti i dostavlja 
posredniku u osiguranju podatke, povjerljive podatke 
u vidu dokumentadje 1 Snjenica vezano uz Ugovor o

leasingu, sudionike ugovora o leasingu i objekt 
leasing koji Iste obrađuju u svrhe te suradnje i 
ugovora o Ieasinga.

19.8.Davatelj Ieasinga Je torisnik Osnovnog sustava

zakonske obveze procjene kreditne sposobnosti i/iii 
upravljanja kreditnim rizikom (dalje u tekstu: OSR 
sustav). OSR sustav je automatizirani sustav obrade 
i razmjene podataka i Informadja o klijentima između 
korisnika za potrebe procjene kreditne sposobnosti 
l/lll upravljanja krediWm rizikom posredstvom 
Hrvatskog registra obveza po kreditima d.o.o.. 
Primatelj Ieasinga pravna osoba, jamac pravna osoba 
I sudužnik pravna osoba su upoznati sa potrebom 
Davatelja Ieasinga za razmjenom Ili prlkupljarijem 
podataka putem OSR sustava radi prikupljanja t 
pružanja podataka o bonitetu pravnih osoba u skladu 
s posebnim propisima u swhu Izrade procjene 
kreditne sposobno^ klijenta 1 razmjene podataka o 
klijentima a u svrhu dobivanja Izvješća o zaduženosti 
klijenta I urednosti izvršenja obv^.

19.9.
jamd/sudužiid I njihovi oviašterii zastupnici daju 
Davatelju Ieasinga svoju izriStu suglasnost u skladu 
sa Sankom 108. stavak 2. točka 1) Zakona o leasingu 
da priopS povjerljive podatke dobavljaču objekta 
Ieasinga, uvozniku objekta leaanga, proizvođači 
objekte leaasinga i pravnoj oscbi koja sudjeluje u 
naknadi za financiranje objekta Ieasinga odnosno 
sudjeluje u posebnim prodajnim uvjetima za objekt 
ieasinga koji primatelju leadnga omogućavaju 
povoljnije uvjete financiranja.

19.10. Potpisom ovog Ugovora o leasingu Primatdj 
teadnga, jamd/ sudužnldl 1 njihovi ovlašteni 
zastupnici daju svoju izričitu suglasnost u skladu sa 
Sankom 108. Zakona o leasingu Davatelju leadnga 
da podatke, dane dobrovoljno prilikom podnošenja 
zahtjeva I sklapanja ugovora o leasingu, te koje je 
saznalo tijekom i vezano uz ugovorni odnos, koji 
podad se smatraju povjerljivim, može koristiti u 
svo|m poslovnim e^dendjama, obrađivati ih i 
omoguSti njihovo korištenje, dostavu i obradu

I Inozemstvu, uključujuS ZagrebaSca banka d.d. I 
članice grupe Zagrebačke banke, Hrvatskoj narodnoj 
band, agendjama za naplatu potraživanja, 
pružatefjima usluga asistendje (pomoć ha cesti), 
održavanja te drugih usluga uz Ugovor o ieadngu, 
procjeniteljima, davateljima garandja,
osiguravajuSm društvima radi provjera polica 
osiguranja i obrade Šteta i ostvarenja regresnih 
prava, pravnim osobama s kojima davatelj Ieasinga 
surađuje prilikom povrata u posjed objdcata Ieasinga, 
državnim tijelima i instituđjama (MUP, HRT, Porezna 
uprava, sudovi I si,), jedinicama lokalne samouprave, 
te pravnim osobama koje se bave pružanjem parking 
ili drugih usluga, sve radi pružanja podataka vezano 
uz korištenje objekta Ieasinga I davranje podataka 0 
vozaču.
Potpisom Ugovora o leasingu Primatelj Ieasinga, 
jamd/ sudužnid I njihovi ovlašteni zastupnid 
potvrđuju da su Upoznki s činjenla»n da babina
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Davatelja leasinga po Ugovoru o leasingu je/može biti 
djelomično osigurana u sklopu poslovne suradnje 
Davatelja leasinga sa osiguravajućim društvom 
AIlianz Zagreb d.d. i/ili sa osiguravajućim društvom 
UNIQA osiguranje d.d. i/fli osiguravajućim društvom 
Croatia osiguranje d.d., da su upoznati u tom slučaju 
sa obvezom Primatelja leasing na sklapanja 
višegodišnje police osiguranja i potrebom obnove 
iste, kao i regresnim pravom osiguravajućeg društva 
da se naplati od Primatelja leasinga ukoliko u okviru 
te suradnje osiguravajuće društvo Izvrši isplatu 
osigurane tražbine Davatelju leasinga. Prinratelj 
leasinga, jamac i sudužnik i njihovi ovlašteni 
zastupnid potvrđuju da su upoznati da u skladu s time 
i u dlju izvršenja obveza Davatelja Irasinga po 
ugovornom odnosu sa osiguravajućim društvom, ali i 
u dlju izvršenja ugovora o leasing koji je slđopljen u 
skladu s uvjetima te suradnje sa osiguravajuam 
društvom. Davatelj leasinga treba dostaviti I dostavlja 
osiguravajućem društvu podatke, dokumentadju i 
činjenice vezano uz Ugovor o leasingu, sudionike 
ugovora o leasingu i objekt leasing koji iste obrađuju 
u svrhe te suradnje, a time i ugovora o leasingu. 
Primatelj leasinga, jamd/sudužnid i njihovi ovlašteni 
zastupnid potpisom Ugovora o leasingu daju svoju 
suglasnost Davatelju leasinga da za Ugovor o 
leasingu osiguran u sklopu takve poslovne suradnje 
sa osiguravajućim društvom AIlianz Zagreb d.d. i/ili sa 
osiguravajućim društvom UN1QA osiguranje d.d., a s 
čime su upoznati tijekom podnošenja i obrade 
Zahtjeva i što potvrđuju potpisom Ugovora o 
leasingu, da sve podatke, infbrmadje, činjenice, 
okolnosti. Ugovor o leasingu i svu dokumentadju, 
dane dobrovoljno prilikom podnošenja zahtjeva, 
obrade i odobrenja zahtjeva, sklapanja Ugovora o 
leasingu i kasnije vezano uz navedeni Ugovor o 
leasingu i objekt leasinga po Ugovoru o leasingu kao 
i koju je primilo tijekom ugovornog odnosa vezano uz 
Ugovor o leasingu, sudionike Ugovora o leasingu 1 
objekt leasinga, tj. ugovorni odnos, a koji podađ se 
smatraju povj^jivim sukladno Zakonu o leasingu, 
kao i bilo kakve podati« Sje eventualno ograničenje 
korištenja i obrade može biti ili je predviđeno drugim 
relevantnim propisima, može koristiti u svojim 
poslovnim evidendjama, obrađivati ih i omogućiti 
njihovo korištenje, dostavu, razmjenu i obradu 
osiguravajućem društvu, te u slučaju potr^ 
priopćiti, prezentirati i predati osiguravajućem 
doištvu AIlianz Zagreb d.d. i/ili osiguravajućem 
društvu UNIQA osiguranje d.d. sve u okviru i za svrhu 
osiguranja tražbine kod osiguravajućeg društva po 
predmetnom Ugovoru o leasingu, prihvata 
osiguranja, obra&jna premija osiguranja, obrada 
zahtjeva za naknadu iz osiguranja i rješavanja 
eventualnog odštetnog zahtjeva vezano uz objekt 
leasinga i Ugovor o leasingu te ugovor o osiguranju 
tražbine po Ugovoru o leasingu, kao i ostvarivanja 
regresnih prava osiguravatelja i korištenja drugih 
prava vezano uz i iz ugovora o osiguranju tražbine po 
Ugovoru o leasingu. Ujedno potvrđujemo i dajemo 
suglasnost da osiguravajuće društvo AIlianz Zagreb 
d.d. i/iii osiguravajuće društvo UNIQA osiguranje d.d.

može primljene podatke i dokumentadju koristiti u 
svojim evidendjama, obrađivati ih i te evldendje 
razmjenjivati sa tredm osobama u gore navedene 
svrhe. Potpisom ovog Ugovora potvrđujemo da smo 
upoznati sa pravom i mogućnošću osiguravajućeg 
društva AIlianz Zagreb d.d. i/ili osiguravajućeg 
društva UNIQA osiguranje d.d. na ostvarivanje 
regresnih prava vezano uz Ugovor o leasingu i 
osiguranje tražbine Ili dijela tražbine po Ugovoru o 
leasinga, te smo upoznati i suglasni da Davatelj 
leasing može ustupiti svoje potraživanje i sva prava 
po Ugovoru o leasingu djelomično ili u djelosti 
osiguravajućem društvu AIlianz Zagreb d.d. i/ili 
osiguravajućem društvu UNIQA osiguranje d.d., te da 
osiguravajuće društvo AIlianz Zagreb d.d. i/ili 
osiguravajuće društvo UNIQA osiguranje d.d. vodi 
regresni postupak do visine Isplaćene naknade po 
ugovoru o osiguranju dijela tražbirve kao i postupak 
naplate protiv Primatelja leasinga i drugih sudionika 
Ugovora o leasingu vezano uz potraživanje po 
Ugovoru o leasingu i ugovoru o osiguranju dijela 
tražbine po Ugovoru o leasingu.
Davatelj leasinga dužan je s navedenim podadma 
postupati u skladu sa svojom zakonskim obvezama 
vezanim uz tajnost i zaštitu podataka, osiguravajua 
povjerljivost postupanja s tim podadma i punu zaštite 
povjerljivih podataka na strani svih osoba kojima će 
u skladu s ovom suglasnošću biti omogućen pristup 
zaštićenim podadma, kao i njihovo korištenje 
isključivo u zakonite svrhe I na naSn koji bi se ne 
može smatrati suprotnim interesima ugovornih 
strana.

19.11.Primatelj leasinga je upoznat s Snjenicom da 
davatelj leasinga može koristiti sredstva Europske 
banke za obnovu i razvoj (dalje: EBRD) za potrebe 
refinandranja davatelja leasinga po ugovoru o 
leasingu sklopljenom s primateljem leasinga, 
prema kriterijima određenim od strane EBRD. 
Potpisom Ugovora o leasingu Primatelj leasinga, 
jamd/ sudužnid i njihovi ovlašteni zastupnid daju 
svoju suglasnost Davatelju leasinga da podatke, 
dane dobrovoljno prilikom podnošenja zahtjeva i 
sklapanja ugovora o leasingu, te koje je saznalo 
tijekom i vezano uz ugovorni odnos, koji podad se 
smatraju povjerljivim i/ili tajnim, može koristiti' u 
svojim poslovnim evidendjama, obrađivati ih i 
omogućiti njihovo korištenje, dostavu i obradu 
EBRD odnosno osobama ovlaštenima od EBRD te u 
slučaju potrebe priopćiti, prezentirati i predati 
EBRD odnosno osobama ovlaštenima od EBRD. 
Primatelj leasinga, jamac i sudužnik i njihovi 
ovlašteni zastupnid potvrđuju da su upoznati da u 
skladu s time i u dlju izvršenja obveza Davatelja 
leasinga po ugovornom odnosu sa EBRD-om, ali i 
u dlju izvršenja ugovora o leasingu koji je sklopljen 
u skladu s uvjetima suradnje sa EBRD-om i uz 
korištenje sredstava po tom ugovoru. Davatelj 
leasinga treba dostaviti i dostavlja EBRD-u 
podatke, dokumentadju i Gnjenice vezano uz 
Ugovor o leasingu, sudionike ugovora o leasingu i 
objekt leasing koji iste obrađuju u svrhe te 
suradnje, a time i ugovora o leasingu.
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li Slučaju da davatelj leasinga torida s-edstva 
EBRD 2a potrebe reflnanđrarr|a Primatelj leasinga 
se obvezuje pridržavati na&la EBRD-ove PoIHjlce 
okoliša I sođjalne politike, kao I svih mjerodavnih 
hrvatskih propisa koji se odriose na okoliš, javna 
savjetovanja, radne odnose, uključujući, Između 
ostaloga, zdravlje 1 zaštitu na radu, đje^I rad, 
prisilni rad, zabranu diskriminacije kod 
zapetljavanja I slobodu udntivanja i kolektivnog 
pregovararija. Primatelj leasinga potvrđuje da je 
suglasan da neispunjenje navedenih obveza od 
strane Primatelja leasinga predstavlja poseban 
razlog za raskid Ugovora. Wmatelj leasinga se 
također obvezuje pribaviti I obnavljati sva pobW>na 
odobrenja, dozvole 1 slično, sukladno važeđm 
propisima RH.

19.12.Ukoliko Je u Ugovoru o leasihgu naznačeno da 
Davatelj leasinga koristi sredstva osigurana 
temeljem ugovora o kreditu između Hn/atske 
banke za obnovu i razvitak (dalje: HBOR) 1 
Davatelja (ea^nga, odnosno ugovora o kreditu 
Europske invesOdjske banke I HBOR ili drugih 
Izvora sukladno Odlud HBORA-a za potrebe 
refinandranja Davatelja leasinga po ugovoru o 
leasing skiopijenim sa Primateljem leasinga. 
Primatelj leaslrig potpisom Ugovora o leasingu 
potvrđuje da je s time upoznat, te da Davatdj 
leasinga koristi navedena sredstva prema 
kriterijima određerv'm od strane HBOR-a (u 
daljnjem tekstu: Kriteriji prihvatljivosti).
Primatelj leasinga potpisom ugovora o leasingu 
potvrđuje I da je upoznat da Davatelj leasinga 
sredstva finandrar^a koristiti isključivo za 
finandrarije objdda leasinga koji je predmet 
ugovora o leasingu.
Primatelj leasinga je upoznat sa kriterijima 
prihvatljivosti, te ^ suglasan s primjenom 
povoljnijih uvjeta finandranja po Ugovoru o 
leadngu kada Davatelj leasing koristi sredstva 
osigurana temeljem ugovora o kreditu EIB i HBOR 
Hl Izvora HBOR-a za potrebe refinandranja, te 
ujedno prihvaća ove Opće uvjete radi mogućnosti 
toristenja Oh sredstava I korištenja povoljnijih 
uvjeta finandranja putem leasinga.
Prtrhatdjf feaslnga unaprijed je suglasan da ukoliko 
U bilo kojem trenutku, tijekom trajanja ugovora o 
leasingu. Davatelj leasinga Izgubi mogućnost 
korištenja tih sredstava ili Izgubi mogućnost 
refinandrarija tim sredstvima odnosno ako 
Primatelj leasinga Izgubi mogućnost korištsija 
šraJstava HBOR l/lli Izgubi mogućnost finandranja 
tim sredstvima jer (više) ne zadovoljava kriterije 
HBOR-a, Davatelj leasinga Ima pravo na uskladenje 
što znači daDav^j leasinga na Ugovor o leasingu 
Ima pravo primijeniti uvjete koje redovno koristi u 
svom poslovanju. Isto se ne smatra Izmjenom III 
dopunom i^ovora I za takvo uskladenje nije 
potrebna suglasnost Primatelja leasinga.
Primat^ leasinga, jamac 1/ill sudužnik I njihovi 
ovlašteni zastupnld koji su fizičke osobe pot^som 
ovog Ugovora potvrđuju da su prije potpisa ovog 
Ugovora upoznatO) sa dokumentom pod nazivom

"Informadje o obradi osobnih podataka od strane 
UnlCredlt Leadng Croatia d.o.o.1’ kpjl se nalazi u 
sIiEbenlm prostorijama sjedišta I poslovnica 
Davatelja leasinga te na Internet stranid Davatelja 
leasinga:

ti[l]posIovanja/, te da predmetni dokument 
sadržava Informadje o obradi osobrrih podataka 1 
njihova prava kao ispitanika glede obrade osobnih 
podataka sukladno Uredbi (EU) 2016/679 
EUROPSKOG PARLAMENTA IVUECA od 27. travnja 
2016. o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih 
podataka I o slobodnom kretanju takvih podataka 
te o stavljanju Izvan snage Direktive 95/46/EZ. 
Ukoliko je u Ugovoru o leasingu naznako da 
Davatelj leasinga koristi sredstva odgurana 
temeljem ugovora o kreditu između Hrvatske 
banke za obnovu I razvitak (dalje: HBOR) I 
Davatelja leasinga, odnosno ugovora o kreditu 
Europske Investidjdce banke I HBOR ;tli drugih 
Izvora sukladno Odlud HBORA-a Davatelj leadnga 
osobne podatke navedene u "Informadjama o 
obradi osobnih podataka od strane UnICredit 
Leadng Croatia đ.oo." može proslijediti HBOR-u 
Vili EIBru koji se smatraju zasebnim voditeljima 
c^de osobnih podataka.
Primatelj leasinga, jamac I/lll sudumlk I njihovi 
ovlašteni zastupnld koji su osobe potpisom 
ovog Ugovora potvrđuju da su se pri^ potpisa 
ovog Ugovora upoznali s Informadjama o obradi 
osobnih podataka od strane HBOR-a/HB-a kojesu 
dostupne su na intemetskoj stranid: 
https://www.db.org/en/privacy/leiidirig koja 
sadrži EIB-ovu Izjavu o privatrKisti vezano za EIB- 
oVe kreditne 1 investidjske aktivnosti 
na službenim Intemetsklm strankama HBOR-a

osobnih-podataka-hbor-a/

Primatelj leaslnga bpav^uje da nedjdujel da neće 
sudjelovati U sektorima koj obuhvaćaju sljedeće 
aktivnosti:

a) aktivnosti usrnjerene na proizvodiiju Ili trgovinu 
onujem I streljivom, desptozivima, opremu Ili 
infrastrukturu za vojnu uporabu, opremu lil 
Infrastrukturu koja rezultira ograničavanjem 
individualnih prava i sloboda ljudi (npr. zatvori, 
pritvomi centri u bBo kojem obliku) ili kršenjem 
ljudskih prava;
b) aktivnosti koje dovode do utjecaja ha okoliš koji 
nisu u značajnom q3segu ubiaŽeni l/iB 
kompenzirani (uključujuđ, ali ne ograničavajući se 
na projekte na zaštićenim područjima, kritičnim 
staništima I lokalitetima kulturne baštine);
c) aldfvnosti koje se smatraju etički I moralno 
kontroverznlm. Na prfmjen seksualna trgovina I s 
tim povezana Inftastruktura, usluge I mediji, 
testfrarrja na životinjama (akthmosti koje ukijučjju 
2ve životinije u eksperimentalne i znanstvene svrhe 
prihvatljive: su ako su u skladu s Direktivom 
2010/63/EU Europskog parlamenta I Vijeća od
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22.9.2010. o zaštiti 2votirrja koje se koriste u 
znanstvene svrhe), istraživanja o kloniranju fjudi;
d) aktivnosti zabranjene nacionalnim 
zakonodavstvom;
e) kockarnice, kladionice i sliaie djelatnosti te 
aktivnosti koje se odnose na opremu za Iste;
f) proizvodnja, prerada I distribucija duhana i 
duhanskih proizvoda te akbvnosb' koje omogućuju 
uporabu duhana (npr. »dvorane za pušenje");
g) financijske transakcije (npr. trgovanje

proizvodima) uMjučujua promjenu vlasništva (npr. 
spajanja I preuamarrfa) kao ni aktivnosti koje 
predstavljaju isključivo poslovanje nekretninama; 
h) ulaganja ili dijdovi ulaganja koji služe u osobne 
svrhe;
I) ulaganje u apartmane, sobe za iznajmljvartje I 
kuće za odmor ( Ograničenje se odrrosi na 
apartmane, sobe za iznajmljivanje i kuće za odmor 
prema Pra^lniku o razvrstavanju i kategorizaciji 
ugostiteljskih objekata iz skupine Ostali 
ugostiteljski objekti za smještaj. Iznimno, 
prihvatljiva su ulaganja u apartmane, sobe za 
Iznajmljivanje i kute za odmor: a) na područjima 
posebne državne skrbi ili; potpomognutim 
područjima - JLS L, U., m. i IV. ^pine ili brdsko- 
planinskim podru^'ma ili otocima prve skupine; b) 
ako se radi o tradicijskim zgradama (pojedinačne 
zgrade koje sU zaštićene kao kulturna dobra, 
zgrade kcr^ se nalaze u zonama naselja koja su 
zašO&na kao kultuma dobra ili se nalaze u 
kontaktnim zonama zaštićenih zona, te sve druge

: u
skladu s posebnim uvjetima konzervatora glede 
tradicijske gradnje, pri čemu se pod pojmom 
konzervatora smatra Konzervatorski odjel 
Ministarstva kulture ili drugo javno pravno tijelo 
nadl^nbza zaštitu kultumih dobara). Za turističce 
apartmane prema Pravilniku o razvrstavanju, 
kategorizaciji i posdjnim standardima 
ugostiteljskih objekata iz skupine Hoteli, nema 
ograničenja u kreditiranju;
j) javnobilježniOo djelatnost;
k) djelatnosti izdavanja novina i drugih povremenih 
teđahja, cijelatnosti proizvodnje 1 emitiranja 
radijskog i televizijskog sadržaja, djelatnosti' 
novinskih agencija kao i islužnih c^atnosti 
agencija za oglašavanje i odnosa s javnošću;
l) nabava rv>vih plinskih bojlera bilo kojeg 
kapaciteta; zamjena velildh plinskih bojlera s 
kapacitetom vedm od 20 MWth;
m) vađenje, prerada, transport 1 skladištenje 
ugljena;
n) istraživanje i proizvodnja nafte, rafinerije, 
transport, distribucija I skladištenje;
o) istraživanje i proizvodnja prirodnog plina, 
ukapljivanje, uplinavarije, transport, distribucija i 
skladištenje;
p) proizvodnja elektrioie energije koja premašuje 
Standard vrijednosti emisija (tj. 250 grama C02e 
po kMt elelđrioie energije), primjenjivo na 
elektrane na foš'lna goriva I kogeneradjska

postrojenja, geotermalna postrojenja i 
hidroelektrane s vdikom akumulacijom;
q) proizvodnja/opskrba toplinskom energijom i 
kombinirana proizvodnja “toplinske I rashladne 
energije (COmbined Collin^eat and Povver 
Production - CXHP, CHP;
r) izgradnja novih zgrada I velika sanacija 
posto^h zgrada (koja premašuje 25% površine ili 
25% Vrijednosti zgrade bez zemljšta), koje nisu u 
skladu s nacionalnim energetskim standardima 
definiranim Direktivom o energetskoj uankovitosti' 
zgrada (EPBD, 2018/844/EU);
s) bilo koji drugi sdCtori koji su identifidrani kao 
rjeprihvatpi sektori na listi MACE šifri, a koju će 
HBOR dostaviti Davatelju leasinga.
Primatelj l^nga jamd/ sudiunid i njihovi 
ovlašteni zastupnid su suglasni da Davatelj 
leasinga, na zahtjev HBOR-a, dostavi sve 
dokumente, informadjei podatke koji su potrebi za 
realizadfu povlačenja transe za refinandranje 
objekta leasinga i Primatelja leasinga po ovom 
ugovoru o leasingu, kao I dokumente i Informadje 
koje HBOR opravdano može zatraBti vezano za 
prog'enu prihvatljivosti Primatelja leasnga i/ili 
finandrartje dgekta leasinga, aktivnosti I 
financijsko stanje Primatelja leadnga u razrnjerima 
dopuštenim primjenjivim zakonima, kao i sve 
dokumente i informadje temeljem kojih HBOR 
rmše utvrditi' poštivarije obveza Davatdja leasinga 
i Primatelja leas'nga iz ovog danka tijekom djelog 
trajanja ugovora o l^ngu, kao I infbnnadje I 
dokumentadju vezano za pitanja dubinske analize 
Primatelja leasinga, ukljuaijuS presliku Ugovora 6 
leadngu s Primateljem leasinga te presliku svakog 
rtjegovog dodatka ili njegovih izmjena ili dopuna te 
dokaze o isplatama izvršenim sukladno istima. U 
tom smislu se Wmat^ leasinga obvezuje, na prvi 
pisani poziv HBOR-a i/Bi Davatelja leadnga, 
dostaviti sve informadje i dokumente koje HBOR 
i/ili Davatelj leasinga zatraže.
Primatelj leaanga te ostale ugovorne strane 1 
sudionid toga Ugovora (ako Ih Ima) daju 
suglasrx)st HBOR-u da EIB-u i/ili CKObama koje EIB 
odredi dostavlja Ugovor o finandjdcom leasingu s 
Primateljem leasinga i sve rrjegove izmjene i 
dopune, kao i svu dokumentadju i podatke vezane 
za Ugovor o finandjsfcorn leasingu s Primateljem 
leasinga/ Primatelja leasinga te ostale ugovorne 
strane Ugovora o finandjskom leasingu s 
Primateljen leasinga i sudionike istoga (ako ih ima) 
te vezano uz objekt leasinga, ukljuaijući, ali ne 
ograničavajud :se na dokumente i podatke koji 
omogućuju pra&nje fiačoog i finandjskog starija 
po ugovoru o leasingu te finandjskog stanja 
Primatelja leaa'nga i utvrđenje poštivanja obveza iz 
djelog ovog Sanka.
Primat^ trasinga se obvezuje da će: osigurati da 
objekt leadnga bude dovršen i spreman za 
isporuku u predviđenom i dogovorenom roku ; da 
će osigurati' da će za vrijeme korištenja objdkta 
leasinga i trajarija ugovora o leasingu vĆKjjd brigu 
da objekt leasinga bude korišten i da se s njim
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postupa i upravlja, te da bude održavan f u đjelosd 
Ili djelomično financiran u skladu sa pozitivnim 
propisima, posebice propisima tz podrug zaštite 
okoliša, a za što će na zahtjev HBOR-a i/ili 
Davatelja leasinga dostaviti dokaze o Ispurijavanju 
tih obveza; da se obvezuje da će dok god Je ugovor 
0 lea^ngu na snazi zadržati posjed nad objektom 
leasinga. Održavati ga, popravljati, servisirati I 
obnavljati, kao i sve dijeloVe Istog, kako bi se 
održao u dobrom I Ispravnom stanju i U skladu sa 
Izvornom namjenom osim ako Davatelj leasinga uz 
prethodnu suglasnost HBOR-a odobri drugačije; da 
će, na zahtjev Davatelja leasing i/lii HBOR-a, 
potvrditi da je ishodio i održava na snazi sva 
relevantna odobrenja za zaštitu okoliša primjenjiva 
na objekt leasinga ukoliko Ih Ima; da će postupati 
suidadno odobrenju za zaštitu okoliša ujedno 
prirhajući na znanje da Projekt treba biti u skladu s 
EIB-ovIm standardima u vezi okoliša I sodjalnih

dostupnim na
httPs;//vww;elb.orq/en/irTfbceotT^Pt^
/environmental-and-social-standard5.htm: da će 
osigurati da će se u pogledu objeida leasinga 
oprema nabavlja, usluge osiguravati I radovi 
hćiruavaa (I) u mjeri u kojoj je primjenjivo na njega 
ili objett leasing, u skladu s relevatnim direktivama 
Unije I Ci( u mjeri u kojoj se direktive Europske 
unije ne primjenjuju, putem postupaka nabave u 
skladu š televahtniih zakonodavstvom o nabavi, a 
koji zadovoljavaju kriterije ekonomičnosti i 
uč'nkovitosti I, u slučaju karte se radi o ugovorima 
o javnoj nabavi, načela transparentnosti, jednakog 
tretmana I zabrane diskriminacije na nacionalnoj 
osnovi, u protivnom koristiti će metode nabave 
kojima će se osigurati valjano sjecanje roba, 
radova I usluga po fer tržanim cijenama I na 
troškovno učinkovit način, a ako Davatelj leasinga 
prema zahtjevu HBOR-a zatraži obvezuje se 
napraviti relevantne objave u Službenom listu EU; 
da će se u svakom pogledu pridržavati svih zakona 
i propisa koji se primjenjuju na Primatelja leasinga 
ili objekt leasinga (uključujući relevantne Propise o 
zaštiti okoliša 1 propise kojima se uređuje nabava) 
te potvrditi, na zah^ev, da Je Ishodio sva 
relevantna Ovlaštenja za ostvarivanje i provođenje 
Projekta kao 1 da pr^tuje sve zakone i propise koji 
se primjenjuju na njega III na objekt le^nga 
da će pr»Jedovati ili imati na raspolagariju 
tehniSe, financijska i stručna zrenja radi odabira 
cjelokupne opreme, usluga | radova za objekt 
leasinga na način toji je prikladan s oborom na 
velifinu I vrstu objekte leasinga, a uz uvažavanje 
djene, kvalitete i učinkovitosti. Primatelj leasing 
potvrđuje: da traži I da će tražiti da se plaćanja 
dobavijadma od strane Davatelja leasinga u okviru 
ugovora o leasing obavljaju na bankovni raorn na 
Ime dotičnog dobavljača kod uredtx) ovlaštene 
financijske ustanove u juijsdjkdji u kojoj je dotični 
dobav^Č osnovan ili Ima sjedište, I ovisno o 
slučaju, na ime Primatelja leasinga kod uredno 
cjviaštene finanđjske Institudje u Republid

Hrvatskoj ili u jurisdikdji u kojoj je Primatelj 
leasinga osnovan III Ima sjedile Ili u kojoj se 
nabavlja ili koristi objekt leasinga odnosno da 
plaćanja budu izvršena putem uobirtejenih i 
zakonom dopuštenih oblika međusobnih namira 
obveza I potraživanja (csija, asigredja, 
preuzimanje duga i dr.); da obavlja i da će obavljati 
sva plaćanja u okviru ugovora o leasingu Davatelju 
leasing s bankovnog itačuna: otvorenog na ime 
Primatelja leasinga (i/ili jamca ptetca l/ili 
sudužnika, ako Ih fina) kod uredno ovlaštene 
finanđjske ustanove u Republid Hrvatskoj Ili 
jurisdikdji u kojoj Je Primatelj leasing l/iil Jamac 
platac i/ili sudužnik, ako Ih ima) osnovan ili Ima 
sjedište Ili u kojoj koristi ugovor o leasingu, tj.

putem uobičajenih I zakonom dopuštenih oblika 
međusobnih namira obveza I potraživanja (cesija, 
asigredja, preuzimanje duga I đr.).
Primatelj leasinga se obvezuje da će u slučaju da 
pravomoćnom i neopozivom sudskom odlukom 
Primatelj leasinga ili bilo koji član njegovog 
upraviJaSrog trjda bude osuđen za neko kazneno 
djdo poSpjeno u okviru obavljanja svojih 
profesionalnih dužnosti, bez Ikakve odgode 
poduzeti odgovarajuće nijere kako bi se osiguralo 
njihovo isključenje Iz svih aktivnosti povezanih sa 
sredstvima odguranim Ugovorom o financijskom 
leasingu Ili u svezi s objektom leasinga, da fe bez 
odgađanja obavijestiti HBORl Davatdja leasinga o 
svakoj mjeri koju je poduzeo sukladno ranije 
navecienom, te da će bez odgađanja obavijesti 
HBOR i Davatelja leadnga o svakoj istinitoj tvrdnji, 
pritužbi ili Informadji o kaznenom djelu poSnjenom 
u svezi objekta leasinga odnosno sredstvima 
finandranja objekta leasinga.
Primatelj leasinga Izjavljuje po svom najboljem 
znanju kako sredstva koja Je uložio u objekt 
leasinga nisu nezakonitog podrijetla, kao I da nisu 
rezultat pranja novca i finandranja terorizma te se 
bez odgađanja obvezuje obavijestiti HBOR I 
Davatelja leasinga ako u bilo kojem trenutku sazre 
za nezakonito podrijetlo bilo kojih takvih sredstava, 
te da vodi svoje poslovne knjige I eviderKije po 
svim finandjskim transakcijama I troškovima 
objekta teasinga do koiiačne otplate Ugovora o 
firendjskom leasingu. Ukoliko je Primatelj leasinga 
MSP (malo Ili srerinje poduzeće) Primaj leasinga 
potvrđuje, po svome najboljem zrenju i uvjerenju, 
da je samostalno poduceće te da na konsolidiranoj 
osnovi zapcšljava manje od 250 (đviestopedeset) 
zapodenika te da će, u slučaju da bude utvrđeno 
da je l2java Primatelja leasinga netočna ili 
obmanjujuća, na prvi pisani zahtjev Davatelja 
leasinga otplatiti obveze po Ugovoru o leasingu pri 
čemu će Davati leasinga po nalogu HBOR-a 
uputiti Primatelju leasinga takav zahtjev.
Ukoliko je Primatelj leasinga Miđ-Cap (poduzeće s 
najmanje 250 (dvjestopedeset) i manje od 3000 
(trftisufe) zapodenika) Primatelj leasinga 
potvrđuje, po svome najboljem zrenju i uvjerenju, 
da Je samostalno podUteće te da na konsolidiranoj
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osnovi zapošljava od najman^ 250 
(dvfestopeđeset) I manje od 3000 (tridsuće) 
spomenika te da će, u Ručaju da bude utvrđeno 
da je t^ava Primkefja leasinga netočna Ili 
obmanjujuća, na pn4 pisani zahtjev Davatelja 
leasinga otplatiti obveze po Ugovoru o leasingu pri 
čemu će Davatelj leasinga po nalogu HBOR-a 
uputid Primatelju leasinga takav zahtjev 
Primatelj leasinga se obvezuje osigurati da niti on 
niti neko od njegovih povezanih društava te niti 
jedan od njegovih zaposlenika ili zaposlaiika 
njegovih povezanih društava ili agenata ne nudi, 
daje, ustraje na, prima ili zagovara bilo kakvo 
nezakonito pla&rrje ili neprikladnu korist radi 
utjecaja na aktivnosti bilo koje osobe u svezi s bilo 
kojim objektom leasinga Primatelja leasinga koji se 
u djelosd ili djelomiaio finandra temeljem ugovora 
Između HBOR-a I davatelja leasinga 
Primatelj leasinga obvezuje se voditi relevantnu 
dokumentaciju o ugovoru o leas'ngu raspoioavu za 
reviziju tijekom perioda propisanog zakonskom 
tegiiativom. Potpisom Ugovora o leasingu 
Primatelj iKisinga, jamci/sudičnid i njihovi 
ovlašteni zastupnici daju svoju suglasnost 
Davatelju leasinga da podatke T dokumentaciju, 
dane dobrovoljno prilikom podnošenja zahtjeva f 
sklapanja ugovora o leas'ngu, te koje je saznalo 
tijekom i vezano uz ugovorni odnosi koja mu je na 
raspolaganju, koji podad i/ili dokumentedja se 
smatraju povjerljivim l/ili tajnim (npr., ali ne 
ograničavajući se, ugovor o leadngu, isplatnu 
dokumentadju, finandjska izyj«ća, ocjenu 
kreditne sposobnosti I dr. dokumentaciju koja se 
ti& Primatelja leasinga i/ili objekta leasinga), , 
može koristiti u svojim poslovnim evidendjama, 
obrađivati ih I pmoguad njihovo korištenje, 
dostavu I obradu HBOR-u ili njegovim 
predstavnidma Ili tredm osobama ovi^tenima od 
HBOR-a, ElB-u te u slučaju potrebe priopćiti, 
prezentirati, predati ili dati na uvid l/ili raspolaganje 
HBOR-u ili njegovim predstavnidma ili tredm 
osobama ovlaštenima od HBOR ili EIB-u, te je 
HBOR ili EIB iste ovIćJten koristiti u svcrjim 
ieviciendjama I Obrađivati Ih u svrhu pružanja 
bankovnih i drugih finanđjslah usluga na koje je 
HBOR ili EIB ovlašten relevantnim pozib'vnirh 
propisima.
Primatelj leasinga se obvezuje da će omogućiti 
Davatelju leasiriga, osobama koje Imaiuje HB, 
osobama koje imeni^ HBOR Ili tredm osobama 
ovlaštenim od strane HBOR-a kao i osobama koje 
su imenovale druge ustanove ili tijela Europske 
unije (uključujući, bez ograničenja. Europski ured 
za borbu protiv prgevara (OLAF), kada to 
zahtijevaju rdevantne obvezuji^ odredbe prava 
Europske unije:
• finandjsku 1 tehnlSoj kontrolu te opd nadzor 

namjenskog korištenja finandranja po ugovora 
o leasingu;

• posjetu Primatelju leasinga, obilazak lokadje i 
izvođača, instalacija i radova na objektu 
leasinga, kao i objekta leasinga I njegovog

korištenja u svako doba te kontrola koji sami 
žele;

• pregled poslovnih knjiga I evidendja Pritriatelja 
leasinga te sve dokumentadje koja se odnosi 
na objekt leasinga kao i u zakonom dozvoljenoj 
rtrjeri umnožavanje relevantne dokumentad^,

• razgovor s predstavnidma Primatelja leasinga
te

• nametano kontaktirarije bilo kojih drugih 
osoba vezanih uz objekt leasinga ili na koje 
objekt leasinga utje&.

Primatelj leasinga potvrđuje da je upoznat kako

se odnose na Primatelja leasinga, HBOR i objekt 
leasinga obznaniti bilo kojem hadl^nom tijelu ili 
instituciji Europske unije u skladu s odgovarajućim 
obvezatnim odredbama prava Europske unije, te 
potpisom ugovora o leasingu pristaje na navoieno. 
Primatelj leasing se obvezuje da će HBOR-u I EIB- 
u pričati ili osigurati da se HBOR-u I EIB-u pruža 
sva potrebna pomoć za potrebe opisane ovim 
dankom; da & dostaviti Davatelju leasing sve 
Informad;^ I daljnju dokumentaciju vezano za 
pitanja dubinske analize Primatelja leasinga s 
aspekta sprječavanja pranja novca i finandranja 
terorizma kako Davatdj leasing u razurmom 
vremenskom roku opravdano zatraži I da će 
(osigurati da provedba ugovora o leadng I 
korištertje objekta leadnga ne dovede do kršenja 
važedh zakoria prijevari, korupciji ili nekom 
drugom nezakonitom koratenju sredstava, 
Lddjučujud pranje novca I finandranje terorizma. 
Primatelj leasinga se obvezije na prvi poziv 
prijevraneno otplatiti financiranje stijeno na 
raspolagarije temeljem Ugovora o ieasir^u u 
slučaju nepo^ivanja bilo koje od obveza iz ovog 
Sanira pri čemu se Davatelj leasinga po nalogu 
HBOR-a obvezu^ Uputiti takav zahQev Primatelju 
leasinga. Primatelj leadnga, jartiac I sudužnik I 
njihovi ovlašteni zastupnid potvi^uju da su 
upoznati I suglasni da u Skladu š time i u diju 
izvršenja obveza Davatelja leasing po ugovornom 
odnosu sa HBOR-om, ali i u dIju izvršerrja ugovora 
o leasingu koji je sklopljen u skladu s uvjetima 
suradnje sa HBOR-om i u uz korištenje sredstava 
potom ugovoru. Davatelj leasinga treba dosteviti I 
dodavlja HBOR-u i svim u ranijim (Kiredbama ovog 
danka navedenim osobama podatke, 
dokumentadju i Snjenice vezano uz Ugovor o 
leasingu, sudionike ugovora o leadngu i objekt 
leaa'ng koji iste obrađuju u svrhe te suradnje, a 
time i ugovora o leasingu. Primatelj leasinga, 
jamac i sudužnik I njihovi ovlašteni zastupnid 
potvrđuju i suglasni su da je u okviru prethodno 
navedenog Davatelj leasinga u obvezi omogućiti 
svim ranije navedenim osobama uvid u sve knjige 
i evidendje leasing društva i svu dokumerrtadju 
koja se odnosi na finandranje odobreno Primatelju 
leasinga kojom Davatelj leasinga raspolaže. 
Primatelj leasinga je suglasan i obv^uje se da će, 
u slučaju da primi takvu obavijest od Davratelja 
leasinga i/ili HBOR-a, od trenutka primitka iste rate
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leasinga plaćati toavno na račun HBOR-a na Ime

leasfnga s pozivom na broj leasing ugovora. 
Primatelj leasinga Je upoznat da je Davatelj 
leasinga prenio na HBOR svoje tražbine iz 
pojedinačnih ugovora o finandjskom leasingu koji 
će se sklopiti između Davatelja leasinga 1 svih 
primatelja lea^nga koji koriste povoljne uvjete 
finandranja Iz sredstava HBOR-a, s učinkom cesije 
radi osiguranja, kao I sva sporedna prava (kamate, 
naknade, troškove te sve Instrumente osiguranja 
prenesenih tražbina što uključuje mjenice, 
zadužnice, hipoteke, prenesena vlasništva radi 
osiguranja i ostalo; da je Davatelj leasinga ovlastio 
HBOR da, u slučaju nelikvidnosti Davatelja leasinga 
ili prljetefe nesposobrKJsO za plaćanje u smislu 9. 
4. Stečajnog zakona, i kada isto nije utvrđeno 
sudskom odlukom, zatim u slučaju neurednog 
Ispunjavanja odnosno neispunjavarija ugovorenih 
obveza, u slučaju otvaranja predstečajnog 
postupka, stečajnog postupka Ili redovne likvidadje 
Davatelja leasinga ili drugog načina prestanka 
Davatelja leasinga,Jednostranompisanom Izjavom 
đostavtfendm Davatdju leasinga ob^jesti 
Davateila leasinga, kako od traiutka primitka 
izjave, ustupanje Ima učinak ustupanja umjesto 
ispunjenja; da spomenutu Izjavu HBOR dostaviti 
Davatelju leasinga preporučenom poštom s 
povratnicom, a Davatelj leasinga je dužan o 
promjeni učinka ustupanja bez odgode izvijestiti 
Primatelja leasinga na isti nadn, a o prom^i

i HBOR.
Potpisom ovog Ugovora Primatelj leasinga 
i^vljuje da je upoznat s anjenicom da se na HBOR 
primj^juje Zakon o pravu na pristup 
Informadjama (dalje: 2PPI) te da će HBOR, u 
Šlu&ju zaprimanja zahtjeva za pristup 
Iriformadjan« suiđadno ZPPl-u, podn^dju 
zahtjeva za informadjama dostaviti infbrmad^ 
koje se odnose na naziv Primatelja leasinga/iznos 
finandranja/namjenu/ naziv Projdcta (objekta 
leasinga) koji se finandra predmetnim 
Rnandranjem (dalje: Javno dostupne Informadje). 
U slučaju da nakon sklapanja ovog Ugovora dođe 
do povećanja ili smanjenja obima Javno dostupnih 
informadja zbog presuda bilo kojih sudova, 
eventualnih izmjena propisa, l/iil đrugaSjih odluka 
bilo kojeg nadležnog državnog l/ili EU tijela, HBOR 
će podnositeljima zahtjeva za informadjama 
do^vijati podatke koje će sudovi smatrati, 
odnosr%>, propisi i/iil nadležno tijelo određivati da 
su javno dostupni podad na dan kada se isti budu 
dostavljali.
Primatelj leasinga potvrđuje da je upoznat da je 
Davatelj leasinga u obvezi odmah obavijestit] 
HBOR I o: neplaćanju Primatelja leasinga po 
Ugovoru o leasingu i o namjeri prijevremene 
otplate istoga od. strane Primatelja leasinga 
(prijevremeni otkup), opoeriito o svim činjenicama 
i događajima koji bi mogli ugroziti isporuku objekta 
leasirga, utjecati na finandjsko stanje primatelja

leasinga ili omogudli HBOR-u da zatraži 
prijevremenu otplatu kredita od strane Davatelja 
leasing Ili prijevremenu otplatu finandranja od 
strane Primatelja leasinga; bilo kojoj i^nitoj 
tvrdnji, pritužbi ili infbrmadji o kaznenom djelu 
podnjenom u svezi objekta leasinga Ili sredstava 
dobivenih Ugovorom d leasingu, o saznanju o 
nezakonitom podrijetlu, uključujući i djela prarija 
novca ili pov^nost! š finandranjern terorizma u 
svezi sredstava ugovora o leasingu Ili ob^kte 
leasinga, slučajevima djeiomičnog/cjeiokupnog 
prijevremenog povrata sredstava iz Ugovora o 
okvirnom kreditu, bez odgađanja obavijestiti HBOR 
na koje Prirriatelje leasinga I na koje pojedinačne 
iznose se prijevremeni povrat odnosi, u sadržaju i 
obliku prihvatljivom za HBOR te je suglasan da 
Davatelj leasinga o navedeno obavijesti HBOR te 
dostavi HBOR-u Informadje I dokumentadju u 
pogledu tih obavijesti.
Ukoliko Davatelj leasinga, EIB i/ill HBOR utvrde da 
Primatelj leasinga nije uredno ispunio neku od 
svojih obveza iz ovog danka Opdh uvjeta, a 
Davatelj leasinga to utvrdi ili bude obaviješten o 
tome pisanim putem od strane HBOR-a, Davatelj 
leasinga će d tome obavijestiti Primatelja leasinga 
s pozivom da u roku 10 (dana) od obavijesti ukloni 
utvrđere nepravilnosti, a po proteku navedenog 
roka Davatelja leasinga je ovlašten raskinuti 
ugovor o leasingu u skladu sa S. 12. ovih Općih 
uvjeta.
Primatelj leasinga, jamac I sudionik 1 njihovi 
ovi^teni zastupnid potpisom ovog Ugovora i ovih

sa dankom 108. stavak 2, točka 1) Zakona o 
leaangu da se HBOR-u/HB-u i ostalim navedenim 
osobama u ovom danku Opdh uvjeta priopće i 
dostave svi povjerljivi podad, jnformadje j 
dokumentadja vezano uz ugovor o leasingu I 
primatelja leasinga, a sve nastavno na ugovore o 
korišteniu kreditnih linija HBOR-a i time 
mogućnosti korištenja povoljnijih uvjeta 
finandranja putem leasinga za Primatelja leasinga 

19.13.Davatelj leasinga ima pravo prenijeti, kao i 
potpuno ili djelomično ustupiti svoja prava i obveze 
iz ugovora o leasingu na treću osobu po vlastitom 
izboru. Primatelj leasinga nema pravo raskinuti 
ugovor o leasingu, ukoliko prijenosom ne dođe do

l9.14.Prlmateij leasinga mora neodlozno pismeno 
obavijestiti davanja leasinga o promjeni m^sta 
svog boravka ili prebivališta, kao I promjeni 
boravka ili £jedišta tvrtke solidarnog 
jamca/sudužnika. Ista obveza Izvješćivanja vrijedi 
1 za promjenu osoba ovlaštenih za zastupanje 
tvrtke. Do primitka obavijesti o promjeni sve 
obavijesti se dostavljaju na posljednju 
poznatu/navedenu adresu.

19J,5.Međusobno obavještavanje davatelja I primatelja 
leasinga vrši se iskljudvo pisartfm putem.
Dostava pismena davatelju leasinga smatra se 
urednom ukoliko je Izvršena preporu&nom 
pošiljkom s povratnicom kao dok^om primitka
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pismena. Sva pismena upućena primatelju leasinga 
od strane davatelja leasinga, uldjučujug račune/ 
opomene, dop'se, obavijesti/ požive na izvršenje 
ugovornih obveza i slično, dostavljaju se običnom 
poštom, osim ako je ovim Opdm uvjeb'ma ili 
ugovorom o leasingu drugaSje utvrđeno, a 
snatraju se uručenim danom otpreme na 
posljednju poa^tu/navedenu adresu primatelja 
leasinga.
Ako je primatelj leasinga u zaht^vu za finandranje, 
ili naknadno, u pisanom obliku dao svoju izriStu 
suglasnost za prihvat računa koji se izdaju i 
zaprimaju u etektroniScom obliku (elektroniOđ 
račun), davatelj leasinga će po ispunjenju tehniOdb 
uvjeta primatelju leaa'nga dostavljati elektronidce 
račune na e-maii adresu koji je primatelj leasinga 
naznaao u suglasnosti za prihvat radina. O 
ispunjenju tehnlddh uvjeta za dostavu 
đekironidajg računa davatelj leasinga će 
obavijestiti primatelja leasinga pcćtanskcHn 
pošiljkom na posljednju poznatu/navedenu adresu 
primatelja le^'nga. Sve račune koji će biti Izdani 
nakon dana otpreme obavijesti o Ispunjenju 
tehniScih uvjeta davatelj leasinga će slati 
primatelju leasinga iskljuavo u elektronidmm 
obliku (dektronidđ račun).

daje upoznat da se razmjena i dostava informacija 
i podataka elektronskom poštom vezano uz 
Primatdja leasinga i ugovor b leasingu. Primatelju 
leasinga obavija na registriranu mail adresu 
Primatelja leasinga naznačenu u Zahtjevu za 
finandranje ili na drugu mail adresu o kojoj je 
Primatelj leasiriga pisanim putarn obavijestio 
Davateja leadnga. Primatelj leasinga upoznat je 
da može Ovlastiti treću osobu na primitak 
Informadja I podataka samo uz dostavu takve 
pisane punombd/oviaštanja Davatelju leaa'nga u 
kojoj će biti naznačeno ttoje ovlašten na primanje 
takvih podataka, kojih podataka, u koje svrhe, na 
koji rok i na koju e-mail adresu.

da je upoznat da se razmjena i dostava informadja 
i podataka usmenim l/iDMefOriskim putem vezano 
uz Primatelja leasinga i ugovor o leasingu, može 
obavijati samo Primatelju leasinga i uz prethodnu 
identifikadju izvršenu od strane Davatelja leasinga 
putem identifikacijskog seta pocfataka Primatelja 
leasinga Imji Je naznačen na računu za teaa'ng 
ratu/obrok ispostavljenom Primatelju leasinga. 
Primatelj leasinga obavezan Je obavijestiti HRT o 
korištenju objekta leasinga, prijaviti prijamnik u 
objektu leasinga (ako postoji) najkasnije u roku od 
30 dana od dana primopredaje objekta leasinga ili 
eventualne naknadne ugradnje prijamnika, te 
preuzeti obvezu plaćanja HRT pristojbe za radio 

i prijemnik u objektu leasinga. Primatelj leasinga 
također je obvezan oba\rijestiti HRT o promjeni 

j sjedišta najkasnije u roku od 15 dana od dana 
i prprn^ne.

19.16. U slučaju da neka od odredbi ugovora o leasingu ili 
Opdh uvjeta postane ništetna to ne utječe na

ostale odredbe ugovora. Ugovorne strane će ii tom 
slučaju ništetnu odredbu zamijeniti valjanom 
odnosno onom koja odgovara a'b'u i svrsi koju su 
ugovaratelji imali na umu. U sTu&ju kolizije odredbi 
vrijede odredbe ugovora o leasingu, a zatim Opći 
uvjeti ugovora.

19.17.Davatelj leasinga zadržava pravo izmjene i dopime 
ovih Opah uvjeta, te u slučaju da primatelj leasin^ 
iste ne prihvaća; dužan je d tome pisanim putem 
obavijestiti davanja leasinga u roku od 8 dana od 
obavijesti o izmjenama Opah uvjeta. 
Neobavještavanje davatelja leasinga o prihvaćanju 
Izmjena smatrati će se pristankom. Ato temeljem 
pravnog propisa koji stupi na snagu nakon 
sklapanja ugovora 6 teaa'ngu ili odluke regulatora 
za davatelja leasinga nastane obveza da izmijeni, 
uskladi ili dopuni pojedine odredbe ugovora o 
leasngu Hi ovih Opah uvjeta, a primatelj teasinga

izmjenu Općih uvjeta kojima bi se ta dbveza 
davatelja leaa'nga ispunila, davatdj leasinga ima 
pravo jedr»strano raskinuti ugovor o leasingu.

19.18. Ugovome strane izjavljuju da se odriču prigovora 
promijenjenih okblhdsti koje nađanu nakon 
potpisivanja ovog ugovora, u skladu s aankom 
369. Zakona o obveznim Odnoa'ma, a to senarooto 
Odiio^ na nastupanje demonstracija, jaVnih nemira 
Itd. (Oauaila rebus Sc stantibus).

19.19. Na odnose koji ovim ugovorom nisu posebno 
uređeni, oc^ovorajuće se primjenjuju odredbe 
Zakona 0 leasingu. Sve odredbe Opdh uvjeta se na 
odgovarajua naan primjenjuju i na 
jamce/sudiEnike.

19.20. Mjesto Ispunjenja ugovora je Zagreb.
19J21.U slučaju spora između primatelja leasinga I 

davatelja leadnga, koji bi se odnosio na 
interpretaciju ili primjenu ugovora o leasingu i ovih 
Opah uvjeta, primatelj leadnga, prije pokretanja 
spora pred nadležnim sudom. Ima mogućnost 
koristiti iretrumente za rješavanje sporova na naan 
da Ima mogućnost podnijeti prigovor davatelju 
leasinga putem pr^ručene pošiljke s potvrdom q 
uručertju, putem e-maila
(info@unlcreditleaslng.hr) ili putem faksa, 
nastovijujud ga na UniCredit Leaa’ng , Croatia 
đ.0.0.. Samoborska CKta 145, Zagreb (fax: 
01/2447-101). Davatelj leasinga, u načelu, mora 
odgovoriti na prigovor u roku od 30 dana od 
primitka prigovora. Nadzor nad poslovanjem 
UniCredit Leasing Croatia d.o.o. obavlja Hrvatska 
agendja za nadzor finandjskih usluga, Zagreb, 
Franje Račkoga 6.

1922.Ugovome strane se obvezuju da će sve eventualne 
sporove iz ugovora o leasingu rješavati 
sporazumno.

19^23.0 slučaju spora ugovorne strane ugovaraju 
nadl^nost suda u Zagrebu.

20. Financijske sankdje i mjere ograničavanja
lO.l.UgoVome Pojmovi navedeni u ovom dijelu Opdh 

uvjeta imaju sl^eće značenje:
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"Sankdje" su gospodarski, financijski Ili trgovinski 
zakoni, propisi, izvršne odredbe, restriktivne mjere III 
drugi sarđ«ajski zahtjevi koje su propisali, koje 
provode, koje su nametnuli, uveli ili javno objavili:
(a) Ujedlnj^ narodi;
(b) Europska unija;
(c) Sjedinjene Američke Države];
(d) Ujedinjeno kraljevstvo / Italija f Savezna 

Republika Njemačka;
(e) vlada, bilo koja službena ustanova, tijelo i/ili 
agencija osoba navedenih pod točkama (a) do (d); 
i/ill
(f) bilo koja druga vlada, službena istanova, djelo l/ili 
agenđja u fiju nadležnost spada bilo koja od stranaka 
ovog Ugovora i/ill bilo koja od s njom povezanih 
osoba.
"Sankcionirana država" je svaka država III drugo 
područje protiv kojega lii protiv fije viade su 
nametnute Sankcije primjenjive na cijelu tu državu 
odnosno područje.
"Sankcionirana osoba" je svaka osoba protiv koje su 
usmjerene Sankcije odnosno osoba koja se nalazi u 
vlasniSvu ili pod kontrolom osobe protiv koje su 
usmjerene Sankcije.

20.2.Primatelj ieasinga potvrđuje da se nib protiv 
Primatelja Ieasinga niti protiv bilo koje povezane 
osobe Primatelja Ieasinga kao ni protiv njihovih 
službenika ii! radnika trenutno nisu usmjerene 
nikakve sankdje, niti se isti smatraju sankđoniranim 
osobama Ili kršiteljima sankcija ili primjenjivih 
izvoznih propisa ili Zakona koje donose II! narne6j 
Europska unija i njezine države Sanice, UjedirijenI 
narodi I Sjedinjene Američke Države (Uprava za

20.3. Primatelj Ieasinga se ovime obvezuje da neće, izravno 
III neizravno, prihode od objekta Ieasinga, koristiti 
odnosno pozajmljivati Ih, ulagati ili na drugi naSn 
Činiti dostupnim bilo kojoj podružnid, partneru u 
zajedničkom pothvatu ili nekoj drugoj osobi (1) u 
svrhu finandranja bilo kakve aktivnosti ili posla bilo 
koje osobe odnosno u suradnji s bilo kojom osobom 
III u bilo kojoj državi ili podruju, koje se, u vrijeme 
relevantnog finandranja, smatra sankcioniranim 
osobama ili državama, ili (ii) na nelđ drugi nadn koji 
bi rezultirao kršenjem sankdja od strane bilo koje 
osobe.

20.4. Primatelj Ieasinga jamd da neće Izravno ili neizravno 
koristiti objekt Ieasinga l/ili prihode od objekta 
Ieasinga ili Ih ha drugi nadn stavljati na raspolaganje 
ovisnom društvu, danu konzordja Ili drugoj osobi, (i) 
za fihahdranje aktivnosti ili podova bllP koje osobe ili

s bilo kojom osobom, odnosno u bilo kojoj zemlji Ili 
teritoriju koji su prilikom finandranja Sankdonirana 
osoba Ili Sankdonirana zemlja i/ili (ii) u pogledu 
aktivnosti, posla Ili transakdje za finandranje (a) 
ulaganja koje Izravno I značajno jača sposobnost 
Ruske Federadje za građrTju Izvoznih cjevovodnih 
projekata i/ill (b) prodaje, zakupa ili isporuke roba, 
usluga, tehnologije, Infbrmadja I podrške koji bi mogli 
Izravno i značajrro olakšati održavanje ili širenje 
gradnje, modemizadje ili remonta izvoznih 
energovoda od strane Ruske Federadje I/ill (c) 
posebnog rudcog projekta u vezi sirove nafte 
sukladno definidji tog pojma u Zakonu o podršd 
Sjedlrrjenih Ameriddh Država slobodi Ukrajine iz 
2014. godine C.UFSA") sa svim izmjenama I 
dopunama Zakonom o borbi protiv neprijatelja 
Amerike putem sankdja („CAAT5A") kao osnove za 
nametanje sankdja (uidju^ud sekundarne, izborne 
I druge slične sankdje), ograničenja ili drugih kazni 
bilo kojoj osobi temelj^ UFSA I/III CAATSAlz razloga 
što se ta osoba obavija predmetnu aktnmost, posao 
lii transakdju.

20.5. Primatelj Ieasinga (korisnik/jamac) ne srnlje koristiti 
niti dozvoliti ili ovlastiti bilo koju drugu osobu, tijelo ili 
subjekt za korištenje Imovine: 
u sve svrhe koje se smatraju kršenjem sankdja Ili 
važećih Izvoznih propisa sankdjskih tijela; u 
ograničenim ili sankđoniranim zemljama ili 
teritorijima, ukJjučujud, ali ne ograničavajufi se na 
Srtju, JiEnl Sudan, Sudan, Venezuelu, Kubu, Iran, 
Sjevonu Koreju, Krim (ograničeno područje); u korist 
Ili Interes osoba, tijela ili entiteta 1) kp^ podliježu 
sankdjama (uklju&jjuo putem vlasništva, 
posjedovanja Ili kontrole takvih osoba Ili djelovanja u 
njitwvo Ime) koje održava Sankdjsko tijelo 
(sankdonirana osoba) ili 2) koje se nalaze na 
ograničeriom teritoriju; ili u djelosti ili djelomično, za 
vojne potrebe ili za vojne krajnje korisnike.
Primatelj Ieasinga nema pravo dati u podnajam 
imovinu, bilo u djdosti lii djdpmično, bš izričitog 
pismenog pristanla pružatdja Ieasinga. U slučaju da 
uporaba Imovine zahtijeva licencu lii registradju od 
nadležnog tijela za sankdje, takvu licencu Ili 
registraciju pribaviti će primatelj Ieasinga u skladu s 
Važećim zakonima 1 uz prethodno pismeno odobrenje 
pružatelja Ieasinga.
Primatelj Ieasinga (korisnik/jamac) neće koristiti 
prihode, dobit ili drugu korist proizaŠle iz bilo koje 
aktivnosti sa sankdoniranom osobom iir ograničenom 
državom za ispunjenje bilo koje obveze koja je 
nastala prema prufetelju Ieasinga.

te fh u znak razumijevanja i prihvaćanja vfastoručrx> potpisuju, na datum naznačen u odredbama ugovora o feasingu. 
Potpisivanjem odredbi ugovora o feasingu primatelj ieasinga i jamac i^vtjufu da su upoznati s Odlukom o naknadama

T.C. POijGAJ d.o.o»
DRVO U cR^rTELiSTVU 
Veliki Bukq? ic. Dravska 24
01B:3B1 TB31T3'

UniCre^t Lsas'mg Creatia d.o.a. Stranka 20 od 20 POFLOU-02C022



Obrazac zadu&iice - stranica 1.

ZADUŽNICA

Dužnik: Tvrtka Ili'Skraćena tvrtka/nazIv/ime I prezime: TRGOVAČKI CENTAR POŽGAJ - DRVO U 6RADITEUSTVU - druStvo 8 
ograničenom odgovornošću za proizvodnju, trgovinu I usluge

Sjedlšte/mjesto t adresa: Veliki Bukovec (Općina Veliki Bukovec). Dravska 24

018:38134916213

DAJE SUGLASNOST

Da sa radi naplate tražbine Vjerovnika; Tvrtka Bf skraćena fvrtka/naziv/ime I prezime: UnICrerSt Leasing Croatla d.0.0.

Sjedište/mjesto I adresa: Zagreb (Grad Zagreb), Samoborska cesta 145 
OIB: 18736141210

u Iznosu glavnice od;1 28.673,71 EUR (slovjrnal.dvadesetosamtisućašeststosedarTrđesettit EUR I sedamdesetjedan cent) u kunskoj 
protuvrijednosti prema prodajnom tečaju EUR Zagrebačke banke d.d. na dan podnošer^a zadužnice na rraplatu AgerTdjl

uvećanom za:J ugovorne kamate po stopi od 4.50% godišnje, nepromjenfrva, naknade 1 ostale stvarne troškove,

te sa zateznom kamatom po stopi od;3 u visini prosječne karnatne stope na stanje kredita odobrenih na razdoblje dulje rxi godine 
dana nefinancijskim trgoračkim društvima uvećane za 5 p.p., trenutno 7,3100% godišnje, promjer^iva
a koja teče od darta dospijeća određenog od strane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, do namirenja, zaplijene svi 
računi koje Ima ktxl banaka te da se novac s tih računa, u skladu s izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćtrje 
vjerovniku.---------— ----- ——  ——■— ^....... ............................................................. .......................... ' —
Vjerovnik ja ovlašten sam odrediti opseg IB vrijeme ispunjenja tražbine prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosna u 
pnjedlogu za provedbu ovrhe Bi prijedlogu za ovrhu.-——v; -■ r - ; ■- -—  
Ova z^užnica Izdaje se u jednom prtmjerku i ima učinak, rješenja o ovrsi kojim se zaptjenjuje tražbina pp računu I prenosi na 
ovrhovodltelja po proteku roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Financijsko) agendjl (u daljnjem tekstu; Agencija),
ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukčiju odluku suda. ———^—————---------------- --------- ——--------—^----------
Na ovo) zadužnici IB u dodatnim Ispravama uz ovu zadužnicu, istodobno kad I dužnik. IB naknadno, obvezu prema vjerovniku mogu 
preuzeti i druge osobe u svojstvu jamaca plalaca, davanjem pisane Izjave koja je po svojem sadržaju i obliku ista s izjavtzm 
dužnika.;-------——■■■■■..■...■■■...■I—........'—— ---------------——-—-———----------—^—_—- —.r';,

Ovu zadužnicu Agendjl dostavlja vjerovnik u izvorniku s učincima dostave sudskog rješerrja o ovrsi izravno, putem davate|a 
pcžtanskih usluga preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom BI preko javnog bilježnika.—;— 
Vjerovnik može sycja prava Iz ove zadužnice prenositi ispravom ,na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe. koje u
tom stučaju stječu prava keja je po ovoj zadužnid imao vjerovnik.  ------------------------ -------—— -------- --------- - ’ ;
Na temelju isprava Ir članka 214. stavak 1.1 2. OvrSnog zakona, vjerovnik može po svom izbom zahtijevati na način propisan 
Ovršnim zakonom od Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika Bi jamaca plataca. Bi I od dužnika I jamaca ptataca.——i——— 
Vjerovnik može od Agendje zahtijevafi da mu vrati tzvu zađužrdcij ako njegova tražbina nije u cijelosti namirena. U tom će slučaju 
Agendja naznačiti na ovo) zadužnid Iznos troškova, kamata I glavnice koji je naplaćen, Ako je Vjerovnik u djekjsti namirio svoju 
tražbinu prema Ispravi Iz čtarrka 214. stavak ,1. f 2. Ovršnog zakona. Agendja če obavijestKi o tome dužnika Bi jamca platca I rta
njegov mu jezah^ predati. - - ■——;———......——; V'
Isprave iz članka 214. stavak 1.12. OvrSnog zakona imaju svrzjstvo ovršnih isprava na temelju kojih se može tražiti ovrha protiv
dužnika ili jamaca ptataca na drugim predmetima ovrhe.—------------ -—^^^——---------—.—^ -------------------
Dužnik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvrde, izda Izvtzmik ove zadužnice u skladu s 
odredbom Članka 60. stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu (»Na^ne novine« 7e/93., 29/94..i62/98..16/07..75/09.1120/16.).

Mjesta I datum Izdavanja 
koorivnfca. 28.06.2022.

Potpis tiužnika POŽG AJ d.0.0.
DRVO u GRADITELJSTVU 
Veliki Bukovec, Dravska 24 
018:38134916213 IO

Napomena: trnos tražbine upisuje se slovima I brojevima. OštaB brojeVi I datumi upisuju se samo brojevkra. Rođeno tma ( datum 
rođenja se ne upisuju. FTazna mjesta u tekstu n^ potrebno popunBi crtama.
1 Upisati tražbinu u kunama D u kunama uz valutnu klauzulu ■ U stranoj valuti, brojkom islovina 
s Upisati ugovorne karnete I ostale sporedne tražbine ako Bi ima, II upisati r|eči »bez uvečarija«
3 Upisati stopuzatezno kamate



Obrazac zadužnica - stranica 2.
Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: 

Sjedižte/mjesto I adresa:

OIB:

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika Iz ove zadužnice zaplijene svi moji raćuni kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s 
mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, Isplaćuje vjerovniku_______________________________________________________

Potpis jamca platca:Mjesto I datum Izdavanja:

Jamac platac: Tvrtka III skraćena tvrtka/naziv/ime I prezime: 

Sjedićte/mjesto i adresa:

OIB:

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s 
mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku_______________________________________________________

Mjesto i datum izdavanja:

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: 

Sjedište/mjesto I adresa:

OIB:

Potpis jamca platca;

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika Iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s 
mojom Izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.--------------------------------------------------------------------------------------------

Mjesto I datum Izdavanja: Potpis jamca platca:



obrazac zadužnice — stranica 3.

REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 
Kruna RadaSić 

Luđbrcg, Miroslava Krleže 27

Poslovni broj; OV-3607/2022

Ja, javni bilježnik Kruno Rada5ić,Uuđbrcg. Miroslava Krleže 27, potvrđujem daje stranka;

T.C. POŽGAJ - DRVO U GRADITELJSTVU - d.o.o,, MBS 070081543, OIB 38134916213, 
VELIKI BUKOVEC, Dravska 24, zastupano po direktoru: NIKOLA POŽGAJ, OIB 
46036775558, VARAŽDIN, Anina ulica 10, čiju sam istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu 
iskaznicu br. 110872503 PU Varaždinska, ovlaStenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski 
registar elektroničkim putem na današnji dan, kao dužnik

podnijela prednju privatnu ispravu: Zadužnica od 28.06J022. godine na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednja privatnu ispravu ispitao i utvrdio da ona po svomobldoi odgovara 
propisima o javnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobilježničkog akta.

Sudioniku pravnog posla sam ispravu pročitao te ga upozorio da potvrđena privatna isprava um 
snagu ovršnog javnobilježničkog akta. Sudionik izjavljuje da prihvaća pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze ža njega i da to odgovara njegovoj volji.

Javnobilježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
ovrSnom postupku u iznosu od 200,00 kn uvećana zaPDV u iznosu od 50.00 kn.

Ludbreg, li.07.2022.
Javni bilježnik 
Kruno KadaSić



6*UniCredit
ZAPISNIK O PraMOPREDAJI OBJEKTA LEASiNGA 

PO UGOVORU O LEASINGU BR. 244529/22

Nazhf I sjetfHte primatelia 
leaslnga: trgovački CENTAR POŽGAJ, Velild Bukovee (Općfna VeOkf Bukovac) 

Dravska 24
OIB prlmatella teasfnga: 38134916213
ime I prezime, ovlaštenje osobt
koja je preuzela objekt 
leasinga:

AJ t UjOLA- Cfj/^

Marka, tip, model objekta 
leasinga: Volksvvagen TIGUAN 2.0 OFFROAD

Brojfias^/Senjski broj: VWGZZZ5NZKW878254

Rabljeni objekt leasinga t NE

Brojpiijeđenih kOometara: 1-lSBf
ttaziv 1 sjedištedobavlpča: PAVLOVIĆ CARS D.d.b, Županja, (Grad Sipanja), Ivana pl. Za|ca4

OfB dobavQača: 89744944855

knel prezime prodavača:
SfLv'tJE: ?/4-ULoVrć>

Napomena o objektu feasingia:

MJESTO I DATUM PRIMOPREDAJE:

U (mjesto): i:Datum
rntuiM Mno« pc*ra4tf

......2I5S!IS!^SSUI?gS^^
l^^^cctttald gcn^jnkM« DOd ne^Anril Irauu <riao«metoeMM-m te«j »«M pMK.fapurt.lrtn« i cM. kd>i* o)^lMi:«ipi«attukM »a oCun

PAVL0>¥14^atrpjvta 
^upanla^I^K

- (Wg974-- _________
fpedat dobavgača i po^is prodavača)

Objekt^as^nga preuzeo:
' T.CiJPOŽ'GAJ. đ.o.o.
DRVcfe GRADtTEUSTVU 

IZti'JhL, D. jvslca 24

UniCređit Leasing Croafia dLo.c

j^asingap (pečati
li'v.?""-- .. j

Leasing Croatsa 0.0.0, 
Samoborska cesta 145 
100CO Zagreb 2

Vi



PAVLOVIĆ CARS d.o.o 

za trgovinu i usluge 
Ivana pi.Zajca 4, Županja 
OIB 89744944855
Tei; 032/831-705 fax: 032/831-706
SWIFT: ESBCHR22
ZBAN : HR3724020061100878843

e-mail: sllvlo.group@gmall.com

w RAČUN broj: 44/1/1
Kupac:
UNICREDIT LEASING CR0A71A d.o.o. 
KAPUCINSKI TRG 5 
42 000 VARAŽDIN 
D.I.B: 18736141210

Podaci o vozilu
297 'BROJ ŠASIJE: WVGZZZ5IIZKS»8782S4
OSOBNO VOZILO:

MARKA: VW
modeli TICTAN OFFROAD 2.0 

prva regristracija: 01.04.2019. 
prijeđeni kilcmetri: 71 591 km 
boja: SIVA
.snaga motora: 140 kK 
radni obujam motora: 1968 cm3
Na ime F20E0 je obračunata naknada za zbrinjavanje vorila od 984.00 kn 

i zbrinjavanje guma od 23.00 kn
^BAVLOVIĆ CARS j.đ.0.0. je unosnik rabljenih vozila u RH,te je na ime posebnoo
p03T6Scl

obračunat iznos ' od .25 960,60 kuna.

Roseban porez je obračuna sukladno Odredbama .zakona p posebnom potezu na motorna
VOSxXela

■

CIJENA VOZILA:
- Iznos PDV-a:

Poseban porez;
Sveukupno (kuna):

227,300.00
56,825,00
25,960.60

310,085.60

~ 1
Datum: 14:07.2022 09:58:55

PAVLO^GAl^ đ.0.0.
ra trgOA^j  ̂usluge 

ZtipanjaJ^fta pl, Zajca 4 
>aS^744944855 ‘

■r

Za :3cup<5S

/ y
10 Silvije Pavlović

Stranica 1/1

mailto:sllvlo.group@gmall.com


^ UniCredit
Leasing LP1 066947B

UGOVOR O FINANCIJSKOM LEASINGU br. 240103/22
--- - 4a4SKLOPLJEN IZMEĐU

1. DAVATELJ LEASINGA:
UniCredit Leasing Croatia d.o.o.
Sa sjedištem; Samoborska cesta 145, Zagreb, OIB: 18736141210

2. PRIMATELJ LEASINGA:
TRGOVAČKI CENTAR POŽGAJ - DRVO U GRADITELJSTVU - društvo s ograničenom odgovornošću za 
proizvodnju, trgovinu i usluge
Sa sjedištem; Veliki Bukovec (Općina Veiilđ Bukovec), Dravska 24 
OIB;38134916213 
Zastupan po; Nikola Požgaj

3. OBJEKT LEASINGA: Volvo XC90 2.0 B5 AWD ATS INSCRIPTION

3.1. OPIS OBJEKTA LEASINGA:
Marka; VOLVO
Tip; XC90 2.0 B5 AWD AT8 INSCRIPTION 
Broj šasije; YV1LCK2VCN1797854

3.2. OSTALI PODACI O OBJEKTU LEASINGA:
Maksimalni broj kilometara godišnje; 35000
Specifikacija objekta leasinga prema ponudi dobavljača broj; 39081-149383

3.3. DOBAVLJAČ OBJEKTA LEASINGA;
MAXX AUTO društvo s ograničenom odgovornošću za trgovinu i usluge 
Gornji Stupnik (Općina Stupnik), Gomjostupnička 18 J 
OIB:21927122933

4. NABAVNA VRIJEDNOST S PDV-om: 73.360,10 EUR
Slovima: sedamdesettritisućetristošezdeset EUR i deset centa 

POSEBNI POREZ NA MOTORNA VOZILA (PPMV): 9.863,16 EUR
Slovima: devettisućaosamstošezdesettri EUR i šesnaest centa 

NABAVNA VRIJEDNOST S PDV-om i PPMV-om (TEMELJ KALKULACIJE): 83.223,26 EUR
Slovima; osamdesettritisučedvjestodvadesettri EUR i dvadesetšest centa

5. TEMEUNO VRUEME TRAJANJA UGOVORA O LEASINGU: 24 mjeseci

6. PLAĆANJA (U EUR) 
Iznos leasing rate:

Nominalna kamatna stopa: 
Vrsta kamatne stope: 
Razdoblja plaćanja: 
Ukupan broj leasing rata:

Učešće:

Administrativni troškovi;

27.463,68 EUR
Slovima; dvadesetsedamtisučačetiristošezdesettri EUR i šezdesetosam centa

0,00% 
Fiksna 

Godišnja 
2

Slovima: dva 
(33,00 %) 27.463,68 EUR 

Slovima: dvadesetsedamtisućačetiristošezdesettri EUR i šezdesetosam centa
1J248,35 EUR

Slovima: tisućudvjestočetrdesetosam EUR i tridesetpet centa

Obračun leasing rate vrši se prvi dan u mjesecu koji slijedi mjesecu u kojem je izvršena primopredaja objekta 
leasinga. Leasing rate dospijevaju u roku od 365 (slovima; tristošezdesetpet) dana, najkasnije na datum dospijeća 
označen na računu.
Uplate se vrše na žiro račun br. HR5123600001101923623.

7. OTKUPNA VRIJEDNOST OBJEKTA LEASINGA NAKON ISTEKA UGOVORA:
832,23 EUR

Slovima: osamstotridesetdva EUR i đvađesettri centa



^UniCredit
Leasint)

UGOVOR O FINANCIJSKOM LEASINGU br. 240103/22

8. INSTRUMENTI OSIGURANJA POTRAŽIVANJA 
POLICA AUTOMOBILSKOG KASKA 
ZADUŽNICA PRIMATELJA LEASINGA

9. ZAVRŠNE ODREDBE
Primatelj leasinga potpisom ovog ugovora potvrđuje da je preuzeo i pročitao ponudu dobavljača br. 
39081-149383, opće uvjete, izvadak iz odluke o vrsti i visini naknada za usluge broj AKTI 0002296 i otplatnu 
tablicu koji su uz zapisnik o preuzimanju objekta leasinga sastavni dio ugovora te prihvaća prava i obveze koje iz 
istih proizlaze.
Novčana obveze koje proizlaze iz ugovora izražene su u EUR, a ispunjavaju se sukladno Općim uvjetima. Ukupan 
iznos naknada sadržan je u Otplatnoj tablici. Potpisivanjem ovog ugovora primatelj leasinga i ostali sudionici 
izjavljuju da su upoznati s važećom odlukom o vrsti I visini naknada za usluge davatelja leasinga, te da pristaju na 
primjenu iste.
Primatelj leasinga potpisom ovog ugovora potvrđuje da preuzima obvezu odjave vozila sukladno čl. 250 st. 3 
Zakona o sigurnosti prometa na cestama u trenutku kada postane vlasnik.

Ugovoreni parametri temelje se na sudjelovanju VCAG d.o.o. u naknadi za financiranje objekta leasinga odnosno 
suradnji sa poslovnim partnerima davatelja leasinga.

Koprivnica.
(Mjesto i datum)
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leasing uoau

/

UniCređilLfe’aslrtg Croatia d.o.o.

T.C. POŽGAJ d.o.0.
DRVO U GfUDlTEUSTVU 
Veliki Bul(ovec, Dravska 24 
OIB: 3^^916213 IO

TRGOVALI CENTAR POŽGAJŠ/^K



UniCred'rt Leasing Croatia d.o.o., Zagreb, Samoborska cesta 145, OIB; 18736141210 (u daljnjem tekstu: Davatelj
leasinga),
i
TRGOVAČKI CENTAR POŽGAJ - DRVO U GRADITELJSTVU - društvo s ograničenom odgovornošću za 
proizvodnju, trgovinu i usluge. Veliki Bukovec (Općina Veliki Bukovec), Dravska 24, OIB: 38134916213,, zastupan 
po: Nikola Požgaj (u daljnjem tekstu: Primatelj leasinga)

sklopili su sljedeći

DODATAK UZ
UGOVOR O FiNANCUSKOM LEASINGU br. 240103/22

Ugovorne strane suglasno utvrđuju da je dana IV ■0A. . godine između UniCredit Leasing Croatia d.o.o. kao
Davatelja leasinga i TRGOVAČKI CENTAR POŽGAJ - DRVO U GRADITEUSTVU - društvo s ograničenom 
odgovornošću za proizvodnju, trgovinu i usluge, kao Primatelja leasinga sklopljen Ugovor o RNANCtJSKOM 
LEASINGU br. 240103/22 čiji su sastavni dio Opći uvjeti ugovora o financijskom leasingu (dalje u tekstu: Ugovor o 
leasingu) za objekt leasinga Volvo XC90 2.0 B5 AWD ATS INSCRIPTION, broj šasije: YV1LCK2VCN1797854.

Članak 1.

.ak. t<m..

Članak 2.

Ugovorne strane ovim dodatkom suglasno utvrđuju da su Ugovorom o leasingu ugovorili godišnje razdoblje plaćanja. 
Slijedom navedenog mijenjaju se slijedeće odredbe Općih uvjeta ugovora o financijskom leasingu Ugovora o leasingu te 
iste glase:

.1.1. Ugovor o leasingu: Je pravni posao u kojem se davatelj leasinga obvezuje, po odobrenom zah^'evu primatelja 
leasinga. pribaviti objekt leasinga koji je odredio primatelj leasinga od dobavljača kojeg je odredio primatelj leasinga I 
primatelju leasinga odobri pravo korištenja tog objekta leasinga na ugovoreno razdoblje, dok se primatelj leasinga 
obvezuje davatelju leasinga plaćati ugovorenu naknadu. Ugovor o leasingu podrazumijeva zahtjev primatelja leasinga za 
sklapanje ugovora o leasingu (koji postaje ugovorom kad davatelj leasinga obavijesti primatelja leasinga o odobrenju 
zahtjeva), pisane obavijesti o dospijeću godišnje rate, opće i glavne uvjete kao I sve kasnije izmjene i dopune istih, što 
sve čini sastavni dio ugovora.

6.5. Prva leasing rata izdaje se u mjesecu koji slijedi mjesecu u kojem je izvršena primopredaja objekta leasinga. - 
Leasing rate obračunavaju se godišnje sukladno otplatnom planu i dospijevaju u roku od 365 (tristo šezdeset pet) dana, 
najkasnije na datum dospijeća označen na računu.

7.4. Ukoliko je primatelj leasinga u zakašnjenju s plaćanjem leasing rate više od 60 dana davatelj leasinga ima pravo 
raskinuti ugovor o leasingu bez otkaznog roka i zahtijevati povrat objekta leasinga.

11.4. UkoTiko primatelj leasinga kasni s povratom, dužan je plaćati ugovornu kaznu u alikvotnoj visini leasing rate za 
svaki započeti mjesec kašnjenja sve dok stvarno ne preda objekt leasinga davatelju leasinga. Za to vrijeme primatelj 
leasinga dužan je izvršavati obveze registracije objekta ieasinga I osiguranja objekta leasinga kako je određeno ovim 
Općim uvjetima, u suprotnom će snositi sve kazne i troškove koje se odnose na objekt leasinga, a koje je ^primio, ili bio 
obvezan snositi davatelj leasinga kao vlasnik objekta leasinga.

12.1. Davatelj leasinga može u svako doba, s trenutačnim učinkom, jednostrano, raskinuti ugovor o leasingu pismenom 
obaviješću upućenom primatelju leasinga ukoliko:

• primatelj leasinga kasni s plaćanjem leasing rate više od 60 dana;
• ako primatelj ieasinga ne preuzme objekt leasinga na ugovoreni način;



ako ne izvrši prvu ili bilo koju kasniju registraciju objekta ieasinga ili ne dostavi davatelju leasinga presliku 
prometne dozvoie/plovidbene dozvoie, presliku police autoodgovomosti I original police kasko osiguranja 
na način definiran ovim Općim uvjetima;
su primatelj leasinga Hl treće osobe koje Jamče za njega dali pogrešne, nepotpune Hi neistinite podatke o sebi 
ili svojem financijskom ili imovinskom stanju ili drugim okoinostima koje bi mogle negativno upecati na zaključenje 
ili ispunjenje ugovora;
primatelj leasinga se o objektu leasinga ne brine s potrebnom pažnjom ili ne provodi propisane 
servise I popravke;
primatelj leasinga samovoljno mijenja namjenu objekta leasinga;
primatelj leasinga koristi objekt leasinga na području za koje osiguravatelj ne priznaje kasko osiguranje, 

odnosno Isti nije sklopio dodatno osiguranje za takva područja;
ako primatelj leasinga ne zaključi ugovore o osiguranju objekta leasinga na način određeno ovim Općim uvjetima; 
Je nad primateljem leasinga otvoren predstečajni postupak, postupak stečaja III likvidacije, ovršni Hl drugi postupak 
usmjeren protiv njegove imovine;
su primatelj leasinga Hi treće osobe koje Jamče za njega dali pogrešne, nepotpune Hl neistinite podatke o sebi 

ili svojem financijskom ili imovinskom stanju ili drugim okolnostima koje bi mogle negativno utjecati na zaključenje 
ili ispunjenje ugovora;
Je predmet leasinga uništen, otuđen, trajno izgubljen odnosno nije pronađen u određenom roku; 
ako izvrši promjene na objektu leasinga bez prethodne pisane suglasnosti davatelja leasinga; 
ako da objekt leasinga trećem na korištenje bez prethodne pisane suglasnosti davatelja leasinga;
Iz bilo kojeg razloga bilo koje od sredstava osiguranja predviđeno ugovorom postane nevažeće, a dodatna 

sredstva osiguranja nisu dostavljena davatelju leasinga na njegov zahtjev; 
iz drugih razloga određenih zakonom ili ovim Općim uvjetima."

Članak 3.

Ugovorne strane suglasno utvrđuju da sve ostale odredbe Ugovora o FINANCIJSKOM LEASINGU br. 240103/221 pripadajućih 
Općih uvjeta ugovora o financijskom leasingu ostaju nepromijenjene.

Članak 4.

Ovaj Aneks sastavljen je u 2 Istovjetna primjerka od kojih svaka ugovorna strana zadržava po jedan (1).

{/Hi Cc- C02-2,
godine

Davatelj leasinga:
UniCredit Leasing.CrAatia d.o.o, / //04 ur&J&M _ ///

leaing Cvoatic-.
Si'.rriOtaoi'5'l’'S ccisSft r/i5 
•|0QQ0 S;o.3'-cb i

Primatelj leasinga:
TRGOVAČKI CENTAR POŽGAJ - DRVO U 
GRADITELJSTVU - društvo s 
ograničenom o^ovornoSću za 
proizvodnju, tn^vinu I usluge

P-OŽGAJ d.o.D.
/O u GRADITELJSTVU 

Bukovec, Dravska 24 
/OIB: 38134916213 10
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OPĆI UVJETI UGOVORA O FINANCIJSKOM LEASINGU 
verzija: PO-01-2022 / nepromjenjiva kamata EUR i HRK

1. Uvodne napomene
1.1. Ugovor o leasinou: je pravni posao u kojem se 

davatelj leasinga obvezuje, po odobrenom zahtjevu 
primatelja leasinga, pribaviti objekt leasinga koji je 
odredio primatelj leasinga od dobavljača kojeg je 
odredio primatelj leasinga i primatelju leasinga 
odobriti pravo korištenja tog objekta leasinga na 
ugovoreno razdoblje, dok se primatelj leasinga 
obvezuje davatelju leasinga plaćati ugovorenu 
naknadu. Ugovor o leasingu podrazumijeva zahtjev 
primatelja leasinga za sklapanje ugovora o leasingu,, 
ove Opće uvjete i odredbe Ugovora o ieasingu, kao i 
sve kasnije izmjene i dopune istih, što sve čini sastavni 
dio ugovora.

12.. Davatelj leasinga: je UniCredit Leasing Croatia društvo 
s ograničenom odgovornošću za leasing, Zagreb, 
Samoborska cesta 145, OIB: 18736141210.

1.3. PrimateH leasinga: Je pravna osoba ili fizička osoba 
koja posluje i obavjja gospodarsku djelatnost, a koja 
s UniCredit Leasing Croatia d.o.o., kao davateljem 
leasinga, sklapa ugovor o leasingu i time stječe pravo 
korištenja objekta leasinga uz obvezu plaćanja 
ugovorene naknade.

1.4. Dobaviiač: je pravna osoba koja s davateljem 
leasinga sklapa ugovor na osnovi kojeg davatelj 
leasinga stječe pravo vlasništva na objektu leasinga.

1.5. Objekt leasinga: je pokretna ili nepokretna stvar koja 
predstavlja predmet ugovora o leasingu.

2. Trajanje ugovora
2.1. Ugovor o leasingu se sklapa na određeno vrijeme.
2.2. Ukupno vrijeme trajanja Ugovora o leasingu sastoji od 

Razdoblja aktivacije 1 Temeljnog trajanja ugovora o 
ieasingu.
Razdoblje aktivacije poanje teći od dana sklapanja 
Ugovora o leasingu, a završava danom koji prethodi 
danu aktivacije Ugovora.
Temeljno trajanje ugovora o leasingu određeno je toč. 
V. posebnih pogodbi Ugovora o leasingu i počinje tea 
danom aktivacije Ugovora osim ako nije drugaSje 
ugovoreno u posebnim pogodbama Ugovora o 
leasingu.
Dan aktivacije Ugovora je prvi dan u mjesecu koji 
sRjedi nakon mjeseca u kojem je preuzet Objekt 
leasinga od strane Primatelja leasinga sukladno 
Ugovoru o leasingu.

2.3. Primatelj leasinga se potpisom ugovora o leasingu 
odriče prava na jednostrani prijevremeni raskid 
ugovora tijekom ugovorenog perioda, računajući od 
dana isporuke objekta leasinga, osim iz razloga 
navedenih u posebnim pogodbama ugovora o 
leasingu 1 ovim Općm uvjetima.

2.4. Primatelj leasinga ima pravo, u svakom trenutku, 
izvršiti prijevremeni otkup objekt leasinga sukladno 
odredbama ovih Opah uvjeta.

3. Primopredaja objekta leasinga
3.1. Davatelj leasinga daje nalog primatelju leasinga i

obvezuje ga da, u ime i za račun davatelja leasinga, 
preuzme objekt leasinga na dogovorenom mjestu i u 
dogovoreno vrijeme. Isporuku objekta leasinga izvršit 
će dobavljač Izravno primatelju leasinga, na naan da 
će mu ga staviti na raspolaganje sukladno uvjetima 
isporuke Iz ponude dobavljača kcje je sam primatelj 
leasinga dogovorio sa dobavljačem. Sve tehničke i 
pravne preduvjete (prijevoz, osiguranje u prijevozu i 
si.) za primopredaju i rad objekta leasinga treba 
omogućiti primatelj leasinga o svom trošku. 
Potpisujua zapisnik o primopredaji primatelj leasinga 
bezuvjetno i neopozivo preuzima objekt leasinga. 
Ukoliko primatelj leasinga ne ispuni svoju obvezu u 
pogledu primopredaje objekta leasinga, a dobavljač je 
uredno ponudio objekt u skladu s ugovorom, na dan 
kada je dobavljač ponudio objekt leasinga za 
primopredaju smatrati će se da je objekt leasinga 
uredno isporučen te od tog dana nastupa obveza 
plaćanja tj. izvršenja obveza iz ugovora o leasingu.

3.2. U Ručaju da dobavljač primatelju leasinga ne isporua 
objekt leasinga u roku koji je naveden u ponudi 
dobavljača, odnosno kada rok isporuke nije naveden 
u ponudi dobavljača na prvi poziv primatelja leasinga, 
primatelj leasinga obvezan je bez odgode obavijestiti 
0 tome davatelja leasinga i ostaviti dobavljaču novi 
razumni rok za isporuku koji ne može biti dulji od 30 
dana, osim ako davatelj leasinga ne pristane na dulji 
rok. Primatelj leasinga je dužan obavijestiti davatelja 
leasinga ako dobavljač niti u naknadnom primjerenom 
roku ne Izvrši isporuku objekta leasinga te u tom 
slučaju Ima pravo raskinuti ugovor o leasingu zbog 
neisporuke objekta leasinga.

3.3. U slučaju ako objekt leasinga ima materijalni 
nedostatak ili n|je u skladu s ugovorom o leasingu, 
primatelj leasinga može odbiti prihvat isporuke, a pod 
uvjetima iz ovog danka i raskinuti ugovor o leasingu. 
Prethodno raskidu ugovora o leasingu, primatelj 
leasinga mora obavijestiti davatelja leasinga čm 
utvrdi da objekt leasinga ima materijalni nedostatak ili 
nije u skladu s ugovorom o leasingu i dobavljaču 
ostaviti naknadni primjereni rok radi otklanjanja 
nedostatka. Uz prethodnu suglasnost davatelja 
leasinga primatelj leasinga može od dobavljača tražiti 
isporuku drugog objekta leasinga bez nedostataka. 
Ako dobavljač niti u naknadnom primjerenom roku ne 
otkloni nedostatke, odnosno izvrši isporuku drugog 
objekta leasinga bez nedostataka primatelj leasinga je 
dužan obavijestiti davatelja leasinga I na poa'v 
davatelja leasinga omoguć'ti da objekt leasinga 
pregleda stalni sudski vještak odgovarajuće struke po 
izboru davatelja leasinga. Ako stalni sudski vj^tak po 
pregledu objekta leasinga utvrdi da na istome postoje 
materijalni nedostaci koje dobavljač nije otklonio, a 
utvrđeni nedostaci nisu neznatni, primatelj leasinga 
ima pravo raskinuti ugovor o leasingu, a u protivnom 
je dužan davatelju leasinga naknaditi trošak 
angažiranja stalnog sudskog vještaka. Umjesto 
korištenja prava na raskid ugovor o leasingu primatelj
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leasinga Je ovlašten, uz prethodnu suglasnost 
davatelja leasinga, tražiti sniženje cijene objekta 
leasinga. Primatelj leasinga nije ovlašten rasidnuti 
ugovor o leasingu zbog nedostatka objekta leasinga 
koji je neznatan. 0 uočenim materijalnim nedostacima 
objekta leasinga primatelj leasinga je obvezan bez 
odgode pisanim putem obavijestiti I dobavljača. 
Primatelj leasinga će Izgubiti pravo na raskid ugovora 
o leasingu zbog materijalnih nedostataka objekta 
leasinga ako davatelj leasinga izgubi pravo pozivati se 
na materijalne nedostatke ispunjenja prema 
dobavljaču zbog propusta primatelja leasinga da bez 
odgode obavijesti dobavljača o uočenim materijalnim 
nedostacima. Ako raskine ugovor, primatelj leasinga 
ima pravo na povrat naknade koju je platio, te pravo 
na naknadu štete prema dobavljaču objekta leasinga. 
U slučaju da primatelj leasinga preuzme objekt 
leasinga unatoč tome što objekt leasinga ima 
materijalni nedostatak, primatelj leasinga dužan je o 
svom trošku ukloniti nedostatak, ukoliko isto ne uSni 
dobavljač, a Isporuka se smatra urednom. U svakom 
slučaju, u pogledu materijalnih nedostataka primatelj 
leasinga ima prema dobavljaču objekta leasinga prava 
koja bi, prema propisima kojima se uređuju obvezni 
odnosi. Imao da je ugovorna strana s dobavljačem 
objekta leasinga te se na njihov odnos primjenjuju 
važeći propisi obveznog prava.

3.4. U slučaju da primatelj leasinga neopravdano odbije 
preuzeti objelđ leasinga, smatrati će se da je objekt 
leasinga isporučen uredno, što znači u roku i bez 
nedostataka, te za primatelja leasinga nastupa obveza 
plaćanja tj. izvršenja obveza Iz ugovora o leasingu. 
Navedeno postupanje primatelja leasinga neće se 
smatrati odustankom od ugovora o leasingu.

3.5. Davatelj leasinga već sada ustupa primatelju leasinga 
sva prava i obveze, koje mu pripadaju s osnova 
kupnje objekta leasinga (reklamacija nedostataka, 
zahtjev za ispunjenjem ugovornih obveza, prava Iz 
garancije, prava u slučaju kašnjenja i si.). Primatelj 
leasinga prihvaća ova ustupljena prava 1 obveze. 
Istovremeno, primatelj leasinga nudi davatelju 
leasinga povratno ustupanje istih, na što je vezan za 
cijelo vrijeme trajanja ugovora o leasingu.

3.6. Primatelj leasinga je obvezan samostalno i u 
zakonskim rokovima, poštujući pritom ograničenja iz 
Sanka 3.3 ovih OpSh uvjeta, poduzeti sve pravne 
radnje koje su potrebne radi ostvarenja prava koja su 
mu ustupljena sukladno Sanku 3.5 ovih OpSh u\^ta. 
U slučaju ako davatelj leasinga prihvati povrati ustup 
prava primatelj leasinga se od dana povratnog ustupa 
oslobađa obveze poduzimanja daljnjih radnji radi 
ostvarenja tih prava.

3.7. Primatelj leasinga uzima objekt leasinga u leasing kao 
«vlđeno-uzeto u leasing«. Primatelj leasinga sam je 
odabrao dobavljača i objekt leasinga, provjerio i 
pregledao objekt leasinga pri isporuci, te je primio k 
znanju uvjete isporuke navedene u ponudi dobavljača 
kao i propise za održavanje objekta leasinga. Davatelj 
leasinga ne jamS niti za obveze dobavljača, niti 
servisera, a niti za materijalne osobine i/ili 
upotrebljivost objekta leasinga.

3.8. U trenutku isporuke objekta leasinga na primatelja

leasinga prelaze svi rizici vezano za objekt leasinga, 
uključujući i rizike za slučaj više sile, rizike nastale 
zbog izbora dobavljača, rizike proizašle Iz zaštite prava 
inovacija. Intelektualnog vlasništva I/Ili ostalih prava 
trećih osoba.

4. Korištenje objekta leasinga
4.1. Primatelj leasinga dužan je u skladu s ugovorom o 

leasingu ili namjenom objekta leasinga koristiti objekt 
leasinga s dužnom pažnjom. Gubitak objekta leasinga 
ili gubitak njegove funkcije ne oslobađa primatelja 
leasinga njegovih obveza određenih ugovorom.

4.2. Korištenje objekta leasinga nije dozvoljeno na 
područjima u tojima osiguravajuće društvo, kod kojeg 
je sklopljen ugovor o potpunom kasko osiguranju, ne 
priznaje osiguranje (ratno područje I si). Ukoliko 
primatelj leasinga ipak koristi objekt leasinga na 
područjima u kojima osiguravajuće društvo ne 
priznaje osiguranje, u slučaju štete, sam snosi 
troškove nastale štete.

4.3. Primatelj leasinga odgovoran je za štetu koju uzrokuje 
korištenjem objekta leasinga suprotno zakonima, 
ugovoru o leasingu i/ili namjeni objekta leasinga.

4.4. Primatelj leasinga ne smije objekt leasinga dati 
drugome na korištenje, po bilo kojoj osnovi, bez 
pisane suglasnosti davatelja leasinga. Davatelj 
leasinga može raskinuti ugovor i zahtijevati naknadu 
štete ako Je primatelj leasinga bez njegove pisane 
suglasnosti dao objekt leasinga drugome na 
korištenje. Predaja objekta leasinga drugome na 
korištenje ne oslobađa primatelja leasinga obveza 
određenih ugovorom. Davatelj leasinga može 
raskinuti ugovor i zahtijevati naknadu štete ako je 
primatelj leasinga opteretio objekt leasinga, dao na 
korištenje osobama koje nisu osposobljene III 
ovlaštene za korištenje objekta leasinga, ili koristi 
objekt leasinga na način koji uzrokuje njegovo 
povećano trošenje.

5. Registracija objekta leasinga
5.1. Ukoliko objekt leasinga podliježe registraciji primatelj 

leasinga obvezuje se, o svom trošku, obaviti sve 
radnje vezane za prvu i sve kasnije registracije objekta 
leasinga, te snosi svu štetu koja nastane davatelju 
leasinga u slučaju ne izvršavanja opisane obveze. 
Ukoliko primatelj leasinga ne dostavi dokumentaciju 
kao dokaz o obnovi registracije najkasnije u roku od 
5 dana od isteka prethodne registracije, davatelj 
leasinga zaračunat će mu naknadu u visini određenoj 
Odlukom o naknadama davatelja leasinga. Ukoliko 
primatelj leasinga ne dostavi svu gore navedenu 
dokumentaciju u narednom roku od 30 dana davatelj 
leasinga zaračunat će mu dodatnu naknadu u visini 
određenoj Odlukom o naknadama davatelja leasinga 
nakon &ga je primatelj leasinga obvezan 
dokumentaciju dostaviti najkasnije u dodatnom roku 
od 30 dana. Prekoračenje dodatnog roka osnova je za 
prijevremeni raskid ugovora o leasingu.

5.2. Za sve objekte leasinga, osim za nekretnine, primatelj 
leasinga obvezuje se najkasnije u roku od 5 dana od 
dana preuzimanja objekta leasinga dostaviti davatelju 
leasinga zapisnik o primopredaji objekta leasinga u

UniCradt Leasing Croatia do.o. Stranica 2 od 18 POFLOU-01/2022



<&UhiQedit
leasing

originalu, odnosno Rj^nje o prvom upisu/Upisni list 
iz Upisnika brodova, dok se presliku police 
autoodgovomosti odnosno police osiguranja od 
odgovornosti vlasnika odnosno korisnika brodice ili 
jahte i original police kasko osiguranja obvezuje 
dostaviti prije primopredaje objekta leasinga, odnosno 
prije isteka važenja postojeće police osiguranja. 
Ukoliko primatelj leasinga ne dostavi svu gore 
navedenu dokumentaciju u navedenom roku davatelj 
leasinga zaračunat će mu naknadu u visini određenoj 
Odlukom 0 naknadama davatelja leasinga. Ukoliko 
primatelj leasinga ne dostavi svu gore navedenu 
dokumentaciju u narednom roku od 30 dana davatelj 
leasinga zaračunat će mu dodatnu naknadu u visini 
određenoj Odlukom o naknadama davatelja leasinga 
nakon čega je primatelj leasinga obvezan 
dokumentaciju dostaviti najkasnije u dodatnom roku 
od 30 dana. Prekoračenje dodatnog roka osnova je za 
prijevremeni raskid ugovora o leasingu.

5.3. U slučaju da je objekt leasinga vozilo davatelj leasinga 
mora biti upisan u prometnu dozvolu kao vlasnik 
objekta leasinga, a primatelj leasinga kao korisnik u 
dio napomena. U slučaju da je objekt leasinga plovilo 
davatelj leasinga mora biti upisan u list B uloška 
glavne knjige upisnika brodova kao vlasnik objekta 
leasinga, a primatelj leasinga mora biti upisan u list B 
uloška glavne knjige upisnika brodova kao korisnik- 
primatejj leasinga. U Ručaju kada Je objdct leasinga 
vozilo, objekt leasinga ne smije sudjelovati u prometu 
prije, odnosno po isteku registracije. Primatelj 
leasinga dužan je dostaviti davatelju leasinga zapisnik 
0 primopredaji objekta leasinga u originalu najkasnije 
u roku od 5 dana od dana preuzimanja objekta 
leasinga. U slučaju kada je objdct leasinga plovilo, 
objekt leasinga smije isplov|javati iz luke u kojoj se 
nalazi samo ako je upisan u Upisnik brodova kao 
korisnik-primatefj leasinga i ako je obavio sve obvezne 
preglede radi utvrđenja tehničke ispravnosti, a 
svakako ne prije no što je primatdju leasinga 
dostavljen Upisni list ili rj^enje o prvom upisu plovila. 
Primatelj leasinga je obvezan ploviti isidjuavo 
teritorijalnim morem Republike Hrvatske.

6. Plaćanja primatelja leasinga
6.1. Primatelj leasinga i jamac igav|jtQu da su upoznati sa 

finjenicom da su, ukoliko se radi o ugovoru o leasingu 
u stranoj valuti, ugovor o leasingu i obveze plaćarija 
iz ugovora o leasingu I ovih Opđh uvjeta vezane uz 
valutnu klauzulu. Primatelj leasinga I jamac potpisom 
ugovora o leasingu i ovih Općih uvjeta izrijekom 
potvrđuju da pristaju na sve rizike I uanke koji mogu 
prolzađ Iz promjena tečajnih odnosa nastalih za 
vrijeme trajanja ugovornog odnosa na temelju 
ugovora o leasingu. Rizid i uand koji proizlaze iz 
promjena tečajnih odnosa, a obzirom da tečaj nije 
fiksni, odnose se na očekivanje da će kroz duže 
vremensko razdoblje trajanja ugovora o leasingu 
tečaj koji je važio na dan ugovaranja varirati na više i 
na niže, te su stoga obje ugovorne strane jednako 
izložene valutnom riziku.

6.2. Kamatna stopa i efektivna kamatna stopa određene 
su toč. VI. odredbi ugovora o leasingu. Kamatna

stopa je nepromjenjiva (fiksna) za cijelo vrijeme 
trajanja ugovora o leasingu.
Kalkulacija leasing rata se temelji na nabavnoj 
vrijednosti objekta leasinga, odnosno na nabavnoj 
vrijednosti objekta leasinga u trenutku izrade ponude 
od strane davatelja leasinga, sve sukladno ponudi 
dobavljača. U slučaju ako uslijed promjene tečaja, 
uvođenja novih poreza i drugih davanja, ili drugih 
okolnosti koje ne ovise o volji davatdja leasinga dođe 
do promjene nabavne vrijednosti objekta leasinga 
nakon izrade ponude (xl strane davatelja leasinga i 
sklapanja ugovora o leasingu davatelj leasinga ima 
pravo jednostrano uskladiti visinu leasing rate sa 
novom nabavnom vrijednosti objekta leasinga i o 
tome u pisanom obliku obavijestiti primatelja leasinga 
uz dostavu novog otplatnog plana. Primatelj leasinga 
izrijekom pristaje da davatelj leasinga povisi ili snizi 
iznos leasing rate u slučaju promjene nabavne 
vrijednosti objekta leasinga, te se obvezuje plaćati 
tako izmijenjene iznose.
U slučaju ako nakon sklapanja ugovora o leasingu 
dođe do promjene stope poreza na dodanu vrijednost 
ili dođe do uvođenja novih poreza, pristojbi ili taksi 
koje je davatelj leasinga po zakonu dužan obračunati 
na ugovoreni iznos leasing rate, davatelj leasinga ima 
pravo jednostrano uskladiti visinu leasing rate na 
način da ista uključuje sve poreze, pristojbe ili takse 
koje je davatelj leasinga dužan obračunati u trenutku 
izdavanja računa za svaku pojedinačnu leasing ratu.

6.3. Primatelj leasinga obvezuje se plaćati leasing ratu kao 
naknadu za ugovoreno uobičajeno korištenje objekta 
leasinga. Za korištenje izvan ugovorenih okvira 
potreban je poseban sporazum.

6.4. Leasing ratu treba platiti neovisno o tome da li joj 
prethodi račun, I to tako da bude pravovremeno tj. na 
dan dospijeća evidentirana na računu davatelja 
leasinga koji je on naveo, u punom iznosu. Ograničena 
mogućnost korištenja objekta leasinga ili 
nemogućnost korištenja uslijed oštećenja, pravno 
tehničke, gospodarske neupotrebljivosti ili više sile, ne 
može biti rariog za neplaćanje ili umanjenje leasing 
rate.
Prva leasing rata izdaje se u mjesecu koji slijedi 
mjesecu u kojem je izvršena primopredaja objekta 
leasinga. Leasing tate obračunavaju se mjesečno, i to 
svakog 1, (prvog) u mjesecu i dospijevaju u roku od 
8 (osam) dana, osim ako je ugovorom o leaangu 
drugaaje ugovoreno, a najkasnije na datum dospijeća 
označen na računu. Za vrijeme od primopredaje 
objekta leasinga do datuma izdavarija prve leasing 
rate, davatelj leasinga ima pravo zaračunati 
inte^lamu kamatu koja se obračunava u visini 
ugovorene kamate 1 za koju će primatelju leasinga biti 
izdan poseban račun.

6.5. Primatelj leasinga je suglasan da se od primljenih 
uplata, neovisno o pozivu na broj koji naznači 
primatelj leasinga prilikom uplate, prvo zatvaraju 
nastali neplaćeni troškovi, takse, davanja I drugi izdaci 
prema samom ugovoru, zatim zatezne kamate i 
naposljetku otvorena potraživanja iz glavnice, 1 to tako 
da se prvo obračuna najstarije otvoretro potraživanje. 
Obračunavanje prebijanjem od strane primatelja
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leasinga isključeno je. Prijevremene uplate ili preplate 
od strane primatelja leasinga se ne ukamaćuju ili 
revaloriziraju, a obračunavaju se prilikom dospijeća 
slijedeće obveze.

6.6. U slučaju kada primatelj leasinga Ima s davateljem 
leasing više sklopljenih ugovora o leasingu, primatelj 
leasinga Je suglasan da davatelj leasinga izvršenom 
uplatom može zatvoriti dospjele obveze po svim 
sklopljenim ugovorima o leasingu redoslijedom 
sukladno dospijeću pojedinog potraživanja počevši od 
najstarijeg.

6.7. Primatelj leasinga obvezan je platiti naknadu 
(administrativni trošak) za sklapanje i upravljanje 
ugovorom o leasingu davatelju leasinga. 
Administrativni trošak svakako dospijeva na plaćanje 
na dan sklapanja ugovora o leasingu I plaća se u 
iznosu navedenom na pozivu za plaćanje. Ukoliko su 
obveze vezane za stranu valutu plaćanje se izvršava u 
kunskoj protuvrijednosti prema prodajnom tečaju 
Zagrebačke banke d.d. za tu valutu koji vrijedi na dan 
plaćanja. Uplaćeni administrativni troškovi se ne 
vraćaju u slučaju redovitog isteka, prijevremenog 
raskida ugovora o leasingu, te prijevremenog otkupa 
objekta leasinga, a vraćaju se samo u slučaju raskida 
ugovora zbog materijalnih nedostataka objekta 
leasinga.

6.8. Učešće je novčani Iznos kojim primatelj leasinga 
sudjeluje u financiranju objekta leasinga, a za koji 
iznos se umanjirje osnovica za obračun leasing rate, 
te se po prestanku ugovornog odnosa ne vraća 
primatelju leasinga, bez obzira da li je isti prestao 
redovnim okončanjem ili prijevremenim raskidom.

6.9. Ugovoreno učešće svakako dospijeva na plaćanje 
najkasnije prilikom sklapanja ugovora o leasingu i 
plaća se u iznosu navedenom na pozivu za plaćanje. 
Ukoliko su obveze vezane za stranu valutu plaćanje se 
izvršava u kunskoj protuvrijednosti prema prodajnom 
tečaju Zagrebačke banke d.d. za tu valutu koji vrijedi 
na dan plaćanja.

6.10. Otkupna vrijednost objekta leasinga je sporazumno 
utvrđen dio ukupne vrijednosti objekta leasinga koji 
se primjenjuje u slučaju korištenja opcije kupnje od 
strane primatelja leasinga pri redovitom isteku 
ugovora o leasingu.

6.11. Novčane obveze koje proizlaze iz ugovora o 
leasingu plaćaju se u Iznosu navedenom na radinu, 
ukoliko se plaćaju do dospijeća računa Ili u roku 
određenom čl. 6.5. ovih Opdh uvjeta.
Ukoliko se novčane obveze koje proizlaze iz ugovora 
o leasingu plaćaju nakon dospijeća, a vezane su za 
stranu valutu, plaćaju se u kunskoj protuvrijednosti 
prema prodajnom tečaju Zagrebačke banke d.d. za tu 
valutu koji vrijedi na dan plaćanja.

6.12. Primatelj leasinga snosi sve troškove koji davatelju 
leasinga nastanu vezano uz ugovor o leasingu. 
Troškovima se smatraju sva plaćanja koja se u vezi s 
konkretnim ugovorom o leasingu i objektom leasinga 
izvrše u korist trećih osoba, osim kupoprodajne cijene 
objekta leasinga plaćene dobavljaču. Troškovi su 
primjerice premije osiguranja, carine, pristojbe, 
porezi, takse, naknade, obeštećenja, kazne, ugovorne 
i druge kazne prema pružateljima usluga parkiranja.

prekršajne kazne zbog neregistriranja ili ne odjave 
objekta leasinga u skladu sa preuzetim obvezama, kao 
i sva druga davanja, izdaci I obveze koje terete objekt 
leasinga za vrijeme trajanja ugovora o leasingu i/iii 
proizlaze Iz samog ugovora o leasingu. Troškovi u 
smislu ovog članka uključuju, ali se ne ograničavaju, i 
troškove sudskog I upravnog postupka, troškove 
javnog bilježnika, odvjetnika, posrednika u prodaji, 
procjenitelja, vještaka, agenata za naplatu tribina I 
troškove drugih stručnih osoba koje angažira davatelj 
leasinga. U slučaju da davatelj leasinga bude u obvezi 
podmiriti navedene troškove, primatelj leasinga 
ovlašćuje davatelja leasinga na Izvršenje takve 
obveze, te se obvezuje nadoknaditi davatelju leasinga 
nastali trošak, pripadajući PDV te dodatnu naknadu u 
visini određenoj posebnom Odlukom o naknadama 
davatelj leasinga.

6.13. Davatelj leasinga Ima pravo primatelja leasinga 
teretiti za troškove usluga pruženih vezano uz ovaj 
ugovor o leasingu, koje usluge i visina troškova su 
određeni Odlukom o naknadama davatelja leasinga. 
Primatelj leasinga će biti obvezan podmiriti takve 
dodatne troškove na prvi pisani poziv davatelja 
leasinga ili po računu davatelja leasinga.

6.14. Porez na dodanu vrijednost (PDV) zaračunava se 
sukladno Zakonu o PDV-u. Poseban porez na motorna 
vozila (PPMV) zaračunava se sukladno Zakonu o 
posebnom porezu na motorna vozila. Porez na plovila 
se zaračunava sukladno pozitivnim propisima, a ostale 
eventualne obveze podmirenja poreza zaračunavaju 
se sukladno pozitivnim propisima

7. Kašnjenje
7.1. U slu&ju kašnjenja s plaćanjem primatelj leasinga 

obvezan je davatelju leasinga platiti zateznu kamatu 
obračunatu od dana dospijeća tražbine do konačne 
naplate, kao i trošak svake opomene ukoliko Je Isto 
predviđeno Odlukom o naknadama davatelja 
leasinga. Osim obveze plaćanja zatezna kamate, pri 
kašnjenju s plaćanjem, primatelj leasinga obvezuje 
se davatelju leasinga nadoknaditi sve troškove pri 
ostvarenju njegove tražbine (izvansudskog l/ili 
sudskog postupka, odvjetničke troškove, troškove 
lodranja i povrata objekta leasinga, troškove 
progene i si.).

7.2. Radi naplate dospjelih tražbina po ovom ugovoru 
davatelj leasinga je ovlašten aktivirati Instrumente 
osiguranja koje mu je predao primatelj leasinga i/ili 
jamci.

7.3. Ukoliko je primatelj leasinga dva uzastopna roka u 
zakaširjenju s plaćanjem leasing rata davatelj 
leasinga ima pravo raskinuti ugovor o leasingu bez 
otkaznog roka I zahtijevati povrat objekta leasinga.

7.4. Primatelj leasinga je suglasan da davatelj leasinga 
ima pravo primatelja leasinga i jamca obavijestiti o 
neizvršavanju obveza po ugovoru o leasingu, a 
posebno u slučaju nastupa okolnosti radi kojih 
davatelj leasinga ima pravo raskida ugovora o 
leasingu u skladu s Sankom 12. ovih Općih uvjeta.

8. Osiguranje
8.1. Primatelj leasinga se obvezuje, kod prvoklasnog, za
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davatelja leasinga prihvatljivog osiguravatelja, 
sklopiti ugovore o osiguranju (obavezno i kasko 
osiguranje) objekta leasinga koje će sadržavati uvjete 
i pokrivati rizike definirane od strane davatelja 
leasinga, osim ako posebnom Odlukom davatelja 
leasinga nije drugaaje određeno. Osnovica za 
obračun premije polica kasko i imovinskog osiguranja 
je novo nabavna vrijednost objekta leasinga bez 
franšize (bez odbijenih iznosa popusta, akcija, 
odobrenih rabata i slično ili djena vozila prema 
eurotax-u, drugim odgovarajudm izvorima 
prihvaćenim od oaguratelja, katalogu centra za vozila 
ili originalnom raojnu).
Davatelj leasinga kao vlasnik objekta leasinga 
zadržava pravo izbora osiguravatelja I opsega 
pokrića, te pravo od primatelja leasinga zatražti 
promjenu uvjeta navedenih u poliđ osiguranja ukoliko 
davatelj leasinga procjeni da su isti za njega 
nepovoljni. Primatelj leasinga obvezan je sklopiti 
ugovore o osiguranju na naan da je primatelj leasinga 
ugovarateij osiguranja, a davatelj leasinga osiguranik. 
Primatelj leaanga će dostaviti davatelju leasinga 
ugovore o osiguranju (police osiguranja) prije 
primopredaje objekta leasinga, odnosno prije isteka 
važenja postojećeg ugovora o osiguranju. Naprijed 
navedeni ugovori moraju važiti za djelo vrijeme 
trajanja ugovora o leasingu i za mjesec po isteku 
istog.
Davatelj leasinga zadržava pravo ugovoriti dodatna 
osiguranja objekta leasinga, te je Primatelj leasinga s 

• time upozna^ kao i s mogućnošću postojanja 
regresnog prava treće osobe vezano uz predmetno 
osiguranje i pristaje na to.

8.2. Primatelj leasinga dužan je uredno plaćati premije 
osiguranja osiguravajućem društvu za djelo vrijeme 
trajanja ugovora o leasingu, te kopije svih polica 
dostavljati na adresu davatelja leasinga. Za slučaj 
neplaćanja premija osiguranja od strane primatelja 
leasinga prema osiguravajućem društvu, te za slučaj 
da osiguravajuće društvo takvu premiju zaračuna 
davatelju leasinga, davatelj leasinga će za isto teretiti 
primatelja leasinga.
Za slučaj da primatelj leasinga ne sklopi ugovor o 
osiguranju kako je naprijed navedeno, davatelj 
leasinga ima pravo, po svojoj najboljoj proqeni, 
sklopiti ugovor o osiguranju, te za nastale troškove 
teretiti primatelja leasinga. Takva tražbina davatelja 
leasinga prema primatelju leasinga biti će tretirana 
kao tražbina iz ugovora o leasingu.
Ukoliko je davatelj leasinga, zbog propusta primatelja 
leasinga na dostavu dokaza o sklapanju novog 
ugovora o osiguranju, sklopio ugovor o osiguranju, a 
primatelj leasinga naknadno dostavio dokaz da je isto 
učinio u roku, davatelj leasinga zadržava pravo 
naplate predmetne naknade, te pravo naplate 
naknade za postupak stoma police osiguranja u visini 
određenoj Odlukom o naknadama davatelja leasinga.

8.3. Primatelj leasinga ovlašten je sklopiti dodatna 
osiguranja objekta leasinga, a u slučaju sklapanja 
istih dužan je police osiguranja odmah po sklapanju 
dostaviti Davatelju leasinga.

8.4. Ugovor o osiguranju je sastavni dio ugovora o

leasingu. Primatelj leasinga potpisom ugovora o 
leasingu potvrđuje da su mu poznati uvjeti osiguranja 
osiguravajućeg društva kod kojeg je osiguran 
predmet leasinga te da ih neopozivo prihvaća.

8.5. Primatelj leasinga snosi odgovornost za svu štetu koja 
iz bik) kojih razloga davatelju leasinga ne bude 
podmirena od strane osiguravajućeg društva, ili je 
osiguravajuće društvo na temelju uvjeta o osiguranju 
nije dužno platiti, a ovo se posebice odnosi na vožnju 
u alkoholiziranom stanju, upravljanje vozilom od 
strane neovlaštene osobe te u slučaju namjere ili 
grube nepažrije odnosno ukoliko nije sklopljena polica 
kasko osiguranja. Visinu štete utvrdit će ovlašteni 
procjenitelj odnosno stručna osoba koju odredi 
davatelj leasinga. Primatelj leasinga se obvezuje 
utvrđeni iznos štete uplatiti na račun davatelja 
leasinga u roku od 10 (deset) dana od dana 
utvrđivanja iste. Primatelj leasinga ovlašten je sklopiti 
dodatna osiguranja objekta leasinga i osiguranja 
vezana uz objekt leasinga.

8.6. U slučaju da primatelj leasinga ne izvrši povrat III 
kasni s povratom objekta leasinga, kako je određeno 
o\4m Općim uvjetima, dužan je plaćati ugovornu 
kaznu u visini leasing rate za svaki započeti mjesec 
kašnjenja sve dok stvarno ne preda objekt leasinga 
davatelju leasinga, te je obvezan osigurati objekt 
leasinga kako je određeno ovim Općim uvjetima sve 
dok stvarno ne preda objekt leasinga davatelju 
leasinga. U protivnom, te za slučaj da osiguravajuće 
društvo takvu premiju zaračuna davatelju leasinga, 
davatelj leasinga će za isto tereb'ti primatelja leasinga. 
Takva tražbina davatelja leaanga prema primatelju 
leasinga biti će tretirana kao tražbina iz ugovora o 
leasingu.

9. Postupak kod odštete
9.1. U slučaju štete na objektu leasinga, primatelj leasinga 

obvezan je bez odlagarrja štetu prijaviti 
osiguravajućem društvu kod kojeg je objekt leasinga 
osiguran i podnijeti davatelju leasinga dokaz da je to 
učinio. Šteta na objektu leasinga mora se sanirati kod 
ovlaštenog servisera.

9.2. Primatelj leasinga ima mogućnost odabira između 
rješavanja štete preko davatelja leasinga, uz plaćanje 
naknade davatelju leasinga za izvršenu uslugu obrade 
štete, i samostalnog rješavanja štete. Primatelj 
leasinga izražava svoj odabir na Nalogu za obradu 
odštetnog zahtjeva, a koji mu prosljeđuje davatelj 
leasinga.

9.3. Ukoliko je Primatelj leasinga odabrao rješavanja štete 
preko davatelja leasinga, davatelj leasinga daje nalog 
servisnoj radionid za popravak I plaća troškove 
popravka. Primatelj leasinga je obvezan nadoknaditi 
davatelju Iznos troškova ukoliko ih ne nadoknadi 
osiguranje (nepokrivanje punog III djelomičnog iznosa 
uslijed odbitka ugovorene franšize, malusa t dr. ). 
Primatelj leasinga je suglasan da naknada štete iz 
police osiguranja može biti Isplaćena tek nakon 
potpunog saniranja iste i uz suglasnost davatelja 
leasinga. Ukoliko davatelj leaanga u sklopu odštetnog 
zahtijeva bude Imao troškova, primatelj leasinga 
obvezan je bez odgode nadoknaditi iste davatelju
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leasinga, uključujući eventualnu zateznu kamatu na 
angažirana sredstva, bez obzira da li će Isti biti 
podmireni od strane osiguranja ili ne.

9.4. Ukoliko je Primatelj leasinga odabrao samostalno 
rješavanje štete, davatelj leasinga daje nalog 
servisnoj radionici da Izvrši popravak i da ispostavi 
račun popravka direktno na primatelja leasinga, koji 
je u obvezi podmiriti trošak popravka. Prema 
osiguranju šalje se potrebna suglasnost prema kojoj 
će osiguranje izvršiti Isplatu štete, također prema 
primatelju leasinga.

9.5. Bez obzira da li se šteta obrađuje preko davatelja 
leasinga III samostalno, isplata odštete osiguranja za 
umanjenu vrijednost objekta leasinga iz štetnog 
slučaja pripada Isključivo davatelju leasinga kao 
vlasniku objekta leasinga.

9.6. Pod uvjetom da je primatelj leasinga podmirio prema 
davatelju leasinga sva svoja dugovanja proizašla iz 
štetnog događaja, davatelj leasinga će ustupiti svoja 
prava nastala Iz štetnog događaja primatelju leasinga.

9.7. U slučaju krađe objekta leasinga, požara, oružane 
pljačke ili drugih okolnosti za koje bi se moglo 
pretpostaviti da su nastale kao posljedica kaznenih 
djela, primatelj leasinga se obvezuje odmah izvijestiti 
najbližu policijsku postaju i podnijeti prijavu nadležnim 
državnim tijelima, a zatim davatelja leasinga i 
osiguravatelja, ukoliko je Primatelj leasinga sklopio 
dodatno osiguranje (kasko i dr.), kojima se obvezuje 
dostaviti presliku prijave. Od dana prijave krađe 
objekta leasinga nadležnim tijelima teče rok od 30 
dana za traženje objekta leasinga. Ukoliko objekt 
leasinga bude nađen u roku od 30 dana od prijave 
krađe nadležnim tijelima on se vraća primatelju 
leasinga. Za to vrijeme i po povratku objekta leasinga 
teče obveza plaćanja leasing rata. Ne bude li objekt 
leasinga pronađen u navedenom roku ugovor o 
leasingu se raskida s datumom pisane obavijesti 
osiguravatelja kojom potvrđuje nastanak iste. Ukoliko 
nije sklopljena polica dodatnog osiguranja (kasko i 
dr.) Primatelj leasinga je dužan dostaviti zapisnik 
nadležnog tijela (MUP) kojim isto potvrđuje da objekt 
leasinga nije pronađen te se u tom slučaju ugovor o 
leasingu raskida s danom zapisnika/potvrde 
nadležnog tijela da objekt leasinga nije pronađen.

9.8. U slučaju nastanka totalne štete na objektu leasinga, 
ovaj Ugovor se raskida s datumom pisane obavijesti 
osiguravatelja kojom potvrđuje nastanak iste. Ukoliko 
je Primatelj leasinga sklopio dodatno osiguranje 
(kasko i dr.) dužan Je prijaviti štetu osiguranju, a koje 
& nakon proglašenja totalne štete dostaviti Davatelju 
leasinga obavijest o istom. Ukoliko nije sklopljena 
polica dodatnog osiguranja (kasko i dr.) Primatelj 
leasinga je dužan obavijestiti Davatelja leasinga o šteti 
u roku od tri dana od nastanka štete i napraviti 
uslužnu procjenu u jednom od osiguravajuah 
društava najkasnije u roku od 30 dana od dana 
nastanka štete te istu odmah dostaviti Davatelju 
leasinga U tom slučaju se ugovor o leasingu smatra 
raskinutim s danom dostave uslužne procjene 
Davatelju leasinga kojom je utvrđena totalna šteta na 
objektu leasinga.

9.9. U slučaju nastanka oštećenja objekta leasinga

Primatelj leasinga nema pravo tražiti smanjenje 
leasing rata ili postavljati neke druge zahtjeve po 
ugovoru o leasingu.

9.10. U slučaju nastanka totalne štete Ili krađe Primatelju 
leasinga & se Izvršiti djelomičan stomo alikvotnog 
dijela kamate leasing rate za mjesec u kojem je izdana 
pisana obavijest osiguravajućeg društva kojim se 
potvrđuje nastanak totalne štete ili krađe a sve 
sukladno proporcionalnom broju dana. U slučaju 
nastanka loađe kada nije sklopljena polica dodatnog 
osiguranja Primatelju leasinga će se Izbiti djelomičan 
stomo alikvotnog dijela kamate leasing rate za mjesec 
u kojem je dostavljena potvrda nadležnog tijela (MUP) 
da objekt leasinga nije nađen, a sve sukladno 
proporcionalnom broju dana.

10. Briga o objektu leasinga, održavanja ugradnja
10.1. Primatelj leasinga obvezan je voditi brigu o objektu 

leasinga, postupati u skladu s op6'm jamstvenim i 
uporabnim uputama proizvođača odnosno 
dobavljača, te popravke i servisiranje, što mora biti 
potvrđeno u servisnoj knjižici, obavljati u ovlaštenim 
radionicama specijaliziranima za objekt leasinga. 
Troškove pogona, popravka i održavanja snosi 
primatelj leasinga. Primatelj leasinga dužan je 
otkloniti sve štete na objektu leasinga o vlastitom 
trošku ukoliko takve štete ne budu otklonjene 
temeljem sklopljenih polica osiguranja (otklon i si.).

10.2. U slučaju ugradrije alarmne i druge opreme za 
zaštitu objekta leasinga, primatelj leasinga dužan je 
davatelju leasinga dostaviti odgovarajuća sredstva za 
deblokadu istih.

10.3. Kod leasinga motornih vozila, za vrijeme trajanja 
ugovora, primatelju leasinga zabranjeno je mijenjati 
bilo koju bravu na vozilu ili postavljati dodatne brave 
bez prethodne pismene suglasnosti davatelja 
leasinga.
U slučaju oštećenja brave, primatelj leasinga dužan 
je 0 svom trošku dati izraditi novu bravu u ovlaštenom 
servisu, koja odgovara originalnom ključu vozila, te o 
tome neizostavno obavijestiti davatelja leasinga.

10.4. Primatelj leasinga obvezan je prije bilo koje 
ugradnje Ili izmjene na objektu leasinga zatražiti 
suglasnost davatelja leasinga. Po dobivanju 
suglasnosti davatelja leasinga za ugradnje ili izmjene 
na objektu leasinga polica kasko osiguranja ili 
osiguranja imovine mora kao predmet osiguranja 
obuhvaćati i ugrađenu dodatnu opremu.

11. Vraćanje objekta leasinga
11.1. U slučaju prijevremenog raskida ugovora o 

leasingu i u slučaju ne korištenja opdje kupnje od 
strane primatelja leasinga, primatelj leasinga 
obavezan je objekt leasinga bez odlaganja, u 
urednom stanju sa svom standardnom opremom, 
prazan i očišćen, sa svim dokumentima i ključevima, 
vratiti davatelju leasinga na određeno mjesto i u 
određeno vrijeme prema uputama davatelja leasinga. 
Prilikom povrata objekta leasinga osoba ovlaštena od 
starne davatelja leasinga sastavlja zapisnik o povratu 
objekta leasinga kojim se navode svi vidljivi nedostaci 
na objektu leasinga. Nakon povrata objekta leasinga.
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davatelj leasinga obvezan je izvrati, na trošak 
primatelja leasinga, procjenu objekta leasinga po 
ovlaštenoj osobi (sudskom vještaku) kojom će se 
utvrditi stanje i vrijednost objekta leasinga u trenutku 
povrata uidjučujua sve vidljive štete I nedostatke na 
objektu leasinga i ukupnu kilometražu. Trošak 
procjene utvrđen je Odlukom o naknadama davatelja 
leasinga.

11,2. Davatelj leasinga će, ovisno o prilikama na tržištu, 
pokušati prodati objekt leasinga najmanje za 
procijenjenu vrijednost iz Sanka 11.1 ovih OpSh 
uvjeta, a ako u tome ne uspije, objekt leasinga može 
prodati i ispod procijenjene vrijednosti, sve koristeći 
potrebnu pažnju . Neto iznos ostvaren prodajom 
objekta leasinga uključiti će se u konačni obračun koji 
će biti izrađen u skladnu sa S. 13.4 ovih Opah uvjeta.

113. Ako primatelj leasinga ne izvrši svoju obvezu 
vraćanja objekta leasinga davatelj leasinga može 
organizirati povrat objekta leasinga na rizik i trošak 
primatelja leasinga. Davatelj leasinga u tom slučaju 
Ima pravo bez najave neposredno stupiti u poged 
objekta leasinga i bez sudjelovanja primatelja 
leasinga, a primatelj leasinga se unaprijed odriče svih 
prigovora kao i prava na posjedovnu zaštitu. Ukoliko 
je objekt leasinga priklju&n, sjedinjen ili ugrađen u 
druge predmete u vlasništvu primatelja leasinga ili 
drugih osoba, davatelj leasinga, odnosno njegov 
zastupnik, ima pravo odvojiti te predmete.

11.4. U slučaju da davatelj leasinga mora organizirati 
povrat objekta leasinga ima pravo to uaniti 
angažiranjem vanjskih suradnika - pravnih ili fizičkih 
osoba koje su registrirane za obavljanje takve vrste 
usluga, a primatelj leasinga se obvezuje snositi trošak 
angažmana vanjskih suradnika i sve nastale troškove 
(tranzita, osiguranja i sL), te snosi rizik propasti 
objekta leasinga pri povratu sve do trenutka prodaje 
objekta leasinga. Sve troškove koji nastanu zbog 
vraćanja objekta leasinga, uključujući i eventualne 
putne troškove djelatnika davatelja leasinga l/ili treah 
osoba, obvezuje se snositi primatelj leasinga, koji se 
ujedno odriče prava zahtijevati naknade štete i 
regresnih zahtjeva po osnovi plaćenih iznosa i ostalih 
troškova. Davatelj leasinga je, po stupariju u posjed 
objekta leasinga, obvezan izvršiti, na trošak 
primatelja leasinga, procjenu objekta leasinga 
sukladno Sanku 11.1 o>nh Opah uvjeta i pristupiti 
prodaji objekta leasinga sukladno Sanku 1L2. ovih 
OpSh uvjeta.

11.5. Ukoliko primatelj leasinga kasni s povratom dužan 
je izvršavati obveze registracije objekta leasinga i 
osiguranja objekta leasinga kako je određeno ovim 
Općim uvjetima, u suprotnom će snositi sve kazne 1 
troškove koje se odnose na objekt leasinga, a koje je 
zaprimio, ili bio obvezan snositi davatelj leasinga kao 
vlasnik objekta leasinga.

11.6. Davatelj leasinga ima pravo na trošak primatelja 
leasinga uspostaviti prijašnje stanje na objektu 
leasinga (popravkom, uklanjanjem ili ugradnjom 
dijelova I uređaja). U slučaju ako objekt leasinga ne 
bude vraćen u besprijekornom stanju davatelj 
leasinga ima pravo prije prodaje objekta leasinga o 
trošku primatelja leasinga izvršiti fišćenje i nužne

popravke kako bi se objekt leasinga doveo u 
besprijekorno stanje.

11.7. Sve ugradnje I izmjene na predmetu leasinga koje 
nisu uklonjene prije povrata objekta leasinga postaju 
vlasništvo davatelja leasinga u trenutku povrata 
objekta leasinga. Primatelj leasinga nema pravo 
zahtijevati povrat troškova za ugrađena poboljšanja 
na predmetu leasinga.

11.8. Ukoliko primatelj leasinga ne vrati objekt leasinga 
na određeni naSn smatra se da je otuđio isti, također 
se smatra da je primatelj leasinga svjestan svih 
kaznenopravnih i ostalih posljedica svog 
protupravnog ponašanja, da fini kazneno djelo krađe 
i/ili utaje, te je davatelj leasinga ovlašten pred 
nadležnim državnim tijelima podnijeti odgovarajuće 
prijave.
Odredbe Sanka 11.1. ovih Općih uvjeta odnose se 
iskljuavo na vidljive nedostatke koji su utvrđeni kod 
povrata objekta leasinga. Ukoliko se naknadno utvrde 
skriveni nedostaci koj1 nisu bili vidljivi l/ili nisu mogli 
biti poznati davatelju leasinga u trenutku povrata 
objekta leasinga, primatdj leasinga dužan je 
nadoknaditi davatelju leasinga svaku štetu koja mu 
može nastati uslijed skrivenih nedostataka, kao i 
druge dodatne troškove koji su u vezi toga mogu 
nastati za davatelja leasinga.

11.9. U slučaju prijevremenog raskida ugovora o leasingu 
ili odustanka od korištenja opdje kupnje od strane 
primatelja leasinga, davatelj leasinga će primatelju 
leasinga dostaviti dokumentaciju za ovjeru promjene 
porezne osnovice u trenutku raskida ugovora ili 
odustanka od korištenja opdje kupnje. Ako primatelj 
leasinga ovjeri prornjenu porezne osnovice, i istu u 
originalu dostavi davatelju leasinga, davatelj leasinga 
će ispraviti poreznu osnovicu odnosno porez i 
pretporez u svojim poslovnim knjigama te će na 
konačnom obračunu prikazati iznos umanjenja 
glavnice s osnova promjene porezne osnovice.

11.10. U slučaju prijevremenog otioipa po ugovoru o 
leasingu, raskida ugovora uz izvršen povrat objekta 
leasinga Primatelju leasinga će se izvršiti djdomičan 
storno alikvotnog dijela kamate leasing rate za 
mjesec u kojem je realizirana uplata za prijevremeni 
otkup, proveden raskid ugovora i izvršen povrat 
objekta leasinga proporcionalnom broju dana u 
odnosu na dan zaprimljene uplate tj u odnosu na dan 
izvršenog povrata objekta leasinga

12. Prijevremeni raskid ugovora o leasingu
12.1. Davatelj leasinga može u svako doba, s

trenutačnim uankom, jednostrano, raskinuti ugovor 
0' leasingu pismenom obaviješću upućenom 
primatelju leasinga ukoliko:

• primatelj fesinga kasni s plaćanjem dvije 
uzastopne leasing rate;

• ako primatelj leasinga ne preuzme objekt 
leasinga na ugovoreni nadn;

• ako ne izvrši prvu ili bilo koju kasniju
registraciju objekta leasinga ili ne dostavi 
davatelju leasinga zapisnik o primopredaji 
objekta leasinga u originalu, presliku 
plovidbene dozvole, presliku police
autoodgovomosti i original police
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dodatnog/kasko osiguranja na naan definiran 
ovim Opam uvjetima;

• primatelj leasinga se o predmetu leasinga ne 
brine s pozornošću dobrog gospodarstvenika ili 
ne provodi propisane servise I popravke;

• primatelj leasinga samovoljno mijenja 
namjenu objekta leasinga;

• primatelj leasinga koristi objekt leasinga na 
podruju za koje osiguravatelj ne priznaje 
kasko osiguranje, odnosno isti nije sklopio 
dodatno osiguranje za takva područja;

• ako primatelj leasinga ne zaključi ugovor o 
osiguranju objekta leasinga na način određeno 
ovim Opđm ustima;

• je nad primateljem leasinga otvoren 
predstečajni postupak, postupak stečaja III 
likvidacije, ovršni III drugi postupak usmjeren 
protiv njegove imovine ili je primatelj leasinga 
brisan l/ili odjavljen iz sudskog 
registra/obrtnog registra ili nekog drugog 
registra ili evidencije

• ukoliko je primatelj leasinga pokrenuo 
aktivnosti ili postupke koji mogu dovesti do 
brisanja i/ili odjave iz sudskog registra/obrtnog 
registra ili nekog drugog registra ili evidencije 
prije nego što je o tome obavijestio davatelja 
leasinga

« u slučaju smrti ili nesposobmsti za rad 
primatelja leasinga fizičke osobe koja obavlja 
gospodarsku djelatnost;

• su primatelj leasinga ili treće osobe koje jamče 
za njega dali pogrešne, nepotpune ili neistinite 
podatke o sebi ili svojem financijskom ili 
imovinskom stanju ili drugim okolnostima koje 
bi mogle negativno utjecati na zaključenje Hl 
ispunjenje ugovora;

• je predmet leasinga uništen, otuđen, trajno 
izgubljen odnosno nije pronađen u određenom 
roku odnosno ukoliko Primatelj leasinga ne 
obavijesti' Davatelja leasinga o nastanku 
totalne štete/krađe sukladno odredbama fl. 
9.7., 9.8.;

• ako Izvrši promjene na objektu leasinga bez 
prethodne pisane suglasnosti davatelja 
leasinga;

• ako da objekt leasinga trećem na korištenje 
bez prethodne pisane suglasnosti davatelja 
leasinga;

• iz bilo kojeg razloga bilo koje od sredstava 
osiguranja predviđeno ugovorom postane 
nevažeće, a dodatna sredstva osiguranja nisu 
dostavljena davatelju leasinga na njegov 
zahtjev;

• primatelj leasinga nije uplatio administrativne 
troškove i/ill učešće po dospijeću;

• ako temeljem pravnog propisa koji stupi na 
snagu nakon sklapanja ugovora o leasingu ili 
odluke regulatora za davatelja leasinga 
nastane obveza da izmijeni, uskladi Ili dopuni 
pojedine odredbe posebnih pogodbi ugovora o 
leasingu ili ovih Općih uvjeta, a primatelj 
leasinga odbije sklopiti aneks ugovoru o

leasingu ili prihvatiti izmjenu Općih uvjeta 
kojima bi se ta obveza davatelja leasinga 
ispunila;

• ako primatelj leasinga korištenjem objekta 
leasinga narušava ugied/reputadju davatelja 
leasinga;

• ako primatelj leasinga postupa protivno 
pozitivnim propisima Republike Hrvatske i 
moralu društva;

• ako davatelj leasinga utvrdi ili posumnja na 
mogućnost kršenja propisa o sprječavanju 
pranja novca i financiranja terorizma te obveza 
primatelja leasinga iz članka ovih općih uvjeta 
pod nazivom „Financijske sankcije i mjere 
ograničavanja"

• ako primatelj leasinga, na poziv UCLC-a, ne 
dostavi davatelju leasinga svu dokumentaciju 
koju davatelj leasinga smatra potrebnom za 
ispunjavanje obveza po Zakonu o sprječavanju 
pranja novca i financiranja terorizma;

• ako primatelj leasinga, na poziv UCLC-a, ne 
dostavi davatelju leasinga svu dokumentaciju 
koju davatelj leasinga smatra potrebnom za 
ispunjavanje obveza koje proizlaze iz 
međunarodnih mjera ograničenja odnosno 
sankcija koje primjenjuju subjekti navedeni u 
članku ovih općih uvjeta pod nazivom 
„Financijske sankdje i mjere ograničavanja'

• iz drugih razloga određenih zakonom ili ovim 
Općim uvjetima.

12.2. U slučaju ako primatelj leasinga nakon prijevremenog 
raskida ugovora o leasingu ne izvrši obvezu vraćanja 
objekta leasinga bez odgode davatelj leasinga ima 
pravo primatelja leasinga teretiti za iznos preostale 
nedospjele glavnice po ugovoru o leasingu, o čemu 
će primatelju leasinga izdati obavijest o dospijeću. 
Primatelj leasinga obvezan je iznos iz primljene 
obavijesti o dospijeću podmiri u roku koji je naznačen 
na istoj.

12.3. Dostava pisane obavijesti o raskidu ugovora o 
leasingu primatelju leasinga izvršiti će se 
preporučenom poštanskom pošiljkom na adresu iz 
ugovora o leasingu ili na posljednju poznatu adresu 
primatelja leasinga. Raskid ugovora proizvodi pravne 
učinke od trenutka predaje preporučene pošiljke 
pošti.

13. Konačni obračun
13.1. U slučaju jednostranog raskida ugovora o leasingu 

sukladno članku 12.1 ovih Opa'h uvjeta, III u slučaju 
ako primatsij leasinga po isteku ugovora ne iskoristi 
opciju kupnje objekta leasinga, davatelj leasinga je 
obvezan konačni obračun sastaviti I dostaviti ga 
primatelju leasinga u roku od 60 (šezdeset) dana od 
prodaje objekta leasinga.

13.2. U slučaju prijevremenog raskida ugovora o leasingu 
zbog totalne štete ili krađe u pogledu kojeg je 
sklopljeno dodatno osiguranje (kasko i dr.), davatelj 
leasinga Je obvezan po primitku isplate odštete od 
strane osiguravajućeg društva, tj, obavijesti o otklonu, 
ovisno što je kasnije nastupilo, u roku od 60
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(Šezdeset) dana sastaviti konačni obračun i dostaviti 
ga primatelju leasinga. Kod prijevremenog raskida 
ugovora o leasingu zbog totalne štete ili krađe u 
pogledu kojeg, uslijed propusta primatelja leasinga, 
nije sidopljeno dodatno osiguranje (kasko i dr.) 
davatelj leasinga je obvezan u roku od 60 (šezdeset) 
dana od dana raskida ugovora sastaviti konačni 
obračun i dostaviti ga primatelju leasinga.

13.3. U slučaju sporazumnog raskida ugovora o leasingu 
davatelj leasinga je obvezan sastaviti konačni obračun 
i dostaviti ga primatelju leasinga u roku od 60 
(šezdeset) dana od dana potpisa Sporazuma o 
uređeriju međusobnih odnosa.

13.4. U konačnom obračunu biti će utvrđen iznos neto 
prodaje objekta leasinga, odnosno iznos odštete 
Isplaćen od strane osiguranja, kojim se umanjuje 
nedospjela glavnica nakon čega se eventualnim 
viškom od prodaje podmiruju sva dospjela neplaćena 
potraživanja davatelja leasinga prema primatelju 
leasinga te sve neplaćene obveze i troškovi (sudski, 
Izvansudski, odvjetnički i si.) primatelja leasinga po 
ugovoru o leasingu i Opam uvjetima ukijučujua 
davanja i poreze vezano na raskid ugovora, povrat 
objekta leasinga, osiguranje, progenu, transport, 
servis, čuvanje, prodaju te sve dodatne troškove. Ako 
primatelj leasinga ovjeri promjenu porezne osnovice, 
i istu u originalu dostavi ^vatelju leasinga, u konačni 
obračun biti će uključen i iznos umanjenja glavnice s 
osnova promjene porezne osnovice. Primatelj 
leasinga obvezan je nadoknaditi davatelju leasinga 
•potraživanja utvrđena konačnim obračunom u roku 
naznačenom na istom. U slučaju postojanja 
eventualne pozitivne razlike po sačinjenom konačnom 
obračunu, tako utvrđena razlika se isplaćuje 
primatelju leasinga.

13.5. U slučaju kada nakon redovnog isteka ugovora o 
leasingu primatelj leasinga iskoristi opciju kupnje i 
isplati davatelju leasinga otkupnu vrijednost objekta 
leasinga davatelj leasinga je obvezan konačni 
obračun sastaviti i dostaviti ga primatelju leasinga u 
roku od 60 (šezdeset) dana od dana podmirenja svih 
obveza po ugovoru o leasingu. U navedenom slučaju 
davatelj leasinga će u konačnom obračunu navesti 
podatke o primatelju leasinga, podatke o objektu 
leasinga, konstatirati će da su na dan Izrade konačnog 
obračuna ispunjene sve obveze primatelja leasinga 
(osim troškova koji nastanu sukladno Sanku 13.6. 
ovih Općih uvjeta) ome su ispunjeni svi uvjeti za 
prijenos vlasništva, te obvezu primatelja da izvrši 
prijenos vlasništva u roku od 7 dana od dana 
izdavanja konačnog obračuna.

13.6.Izdavanjem konačnog obračuna davatelj leasinga se 
ne odriče prava od primatelja leasinga zahtijevati 
naknadu troškova vezanih uz korištenje objekta 
leasinga za vrijeme dok se objekt leasinga nalazio u 
posjedu primatelja leasinga a koji troškovi nisu 
davatelju leasinga bili poznati u vrijeme izrade 
konačnog obračuna, kao niti štete za skrivene 
nedostatke sukladno čanku 11.8. ovih Opah uvjeta.

14. Vlasništvo i zabrana prijenosa ovlasti
14.1.Davatelj leasinga ostaje jedini i iskljuSvi vlasnik

objekta leasinga za cijelo vrijeme trajanja ugovora o 
leasingu, neovisno o porezno- pravnom tretmanu. 
Primatelj leasinga st^& samo pravo korištenja 
objekta leasinga i njegov je nesamostalni posjednik.

14.2.Primatelj leasinga mora davatelju leasinga omoguati 
neometan pristup objektu leasinga u svako doba. 
Primatelj leasinga nije ovlašten protiv davatelja 
leasinga podnijeti tužbu radi smetanja posjeda niti 
ima pravo na samopomoć

143.Bilo kakva potraživanja od strane primatelja leasinga 
prema davatelju leasinga, bez obzira iz kojeg odnosa 
i po kojoj osnovi potječe tražbina, ne daju mu pravo 
z^ržanja (retendje) objekta leasinga.

14.4. Primatelj leasinga je ovlašten poduzimati sve 
potrebne mjere i radnje u svrhu zaštite prava 
vlasništva davatelja leasinga na objektu leasinga.

14.5. U slučaju pokretanja postupka predstečajne 
nagodbe, stečaja ili likvidacije nad primateljem 
leasinga, ovrhe ili drugog postupka usmjerenog protiv 
njegove imovine, primatelj leasinga je obvezan o 
tome bez odgode obavijestiti davatelja leasinga. 
Primatelj leasinga se također obvezuje obavijestiti 
stečajnog upravitelja, povjrenika predstečajne 
nagodbe, oviiiovoditelja, sud koji vodi postupak, 
odnosno osobu koja je pokrenula drugi postupak 
protiv imovine primatelja leasinga o anjenid da je 
objekt leasinga u vlasništvu davatelja leasinga, a da 
primatelj leasinga nad istim ima samo pravo 
korištenja.

14.6. Primatelj leasinga ne smije objekt leasinga otuđiti, 
opteretiti (založiti), niti dati u najam. Kršerrje bilo koje 
odredbe u ovom smislu predstavlja dovoljan razlog za 
raskid ugovora od strane davatelja leasinga, kako bi 
zaštitio svoje vlasništvo.

14.7. Trećim osobama je dopušteno korištenje objekta 
leasinga samo uz pismenu suglasnost đavolja 
leasinga, ukoliko te osobe ispunjavaju zakonske 
uvijete za korištenje objekta leasinga i ukoliko to 
korištenje ne utječe na prava davatelja leasinga.

15. Kraj ugovora o leasingu, opcija kupnje ili 
obveza vraćanja

15.1. Prethodno isteku ugovora o leasingu, primatelj 
leasinga može, putem pisane obavijesti koja treba 
stid davatelju leasinga barem 30 dana prije isteka, 
obavijestiti davatelja leasinga o odustanku od opcije 
kupnje objekta leasinga.

15.2. UkolikD primatelj leasinga ne obavijesti davatelja 
leasinga u skladu s prethodnim čankom smatra se da 
primatelj leasinga zadržava opciju kupnje.
Opcija kupnje se realizira po djeni jednakoj otkupnoj 
vrijednosti navedenoj u ugovoru o leasingu, uvećanoj 
za pripadajuće troškove i poreze, te poreze i troškove 
potrebne radi prijenosa vlasništva, a što sve primatelj 
leasinga treba platiti prije isteka ugovora o leasingu. 
Opciju kupnje primatelj leasinga ima pravo iskoristiti 
uz uvjet ispunjenja svih preuzetih obveza po ugovoru 
0 leasingu, te uz da|jrgi kumulativni uvjet urednog 
izvršavanja svih preuzetih obveza po ostalim 
ugovorima o leasingu sklopljenim s davateljem 
leasinga. Nakon ispunjenja gore navedenih obveza 
primatelja leasinga, davatelj leasinga će predati
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prlrrvatelju leasinga odgovarajuću ispravu temeljem 
koje će primatelj leasinga prenijeti na sebe pravo 
vlasništva objekta leasinga. Ukoliko prijenos 
vlasništva kod nadležnih tijela izvršava davatelj 
leasinga, primatelju leasinga će biti obračunata 
naknada u skladu sa Odlukom o naknadama davatelja 
leasinga.

15.3. Vlasništvo objekta leasinga će se prenijeti primatelju 
leasinga bez ikakve garanđje za očite ili skrivene 
nedostatke, te će davatelj leasinga će biti oslobođen 
bilo kakve obveze vezano za isporuku objekta 
leasinga, a sve obzirom da se objekt leasinga nalazi u 
posjedu primatelja leasinga.

15.4. Ukoliko primatelj leasinga odustane od opcije kupnje 
ili ne plati otkupnu crjenu objekta leasinga (sukladno 
članku 15.2. ovih O^h uvjeta) ili ne ispuni ostale 
obveze prema davatelju leasinga prije isteka ugovora 
0 leasingu, bit će dužan u istome roku vratiti objekt 
leasinga.

15.5. Primatelj leasinga može prijevremeno otkupiti objekt 
leasinga za djelo vrijeme trajanja ugovora o leasingu. 
U slučaju prijevremenog otkupa objekta leasinga od 
strane primatelja leasinga, primatelj leasinga mora 
davatelju leasinga podmiriti sve tražbine po ugovoru 
0 leasingu koje su dospjele do trenutka otkupa, iznos 
nedospjele glavnice sa pripadajućim PDV-om, 
troškove i poreze, naknadne troškove potrebne radi 
prijenosa vlasništva i naknadu za prijevremeni otkup, 
koja naknada je određena Odlukom o naknadama 
davatelja leasinga. Svi naznačeni iznosi su plativi 
prema izračunu za prijevremeni otkup koju će 
ispostaviti Davatelj leasinga, prema pisanom 
zahtjevu primatelja leasinga. Naknadu za izdavanje 
izračuna za prijevremeni otkup Izdaje davatelj 
leasinga a visina iste određena Je Odlukom o 
naknadama davatelja leasinga.
Primatelju leasinga će se izvršiti djelomičan stomo 
alikvotnog dijela kamate leasing rate za mjesec u 
kojem Je realizirana uplata za prijevremeni otkup 
propordonalnom broju dana u odnosu na dan 
zaprimljene uplate.
Utoliko primatelj leasinga Izvrši uplatu otkupne 
vrijednosti u mjesecu zadnje leasing rate Primatelju 
leasinga će se Izdati djelomičan stomo alikvotnog 
dijela kamate zadnje leasing rate proporcionalnom 
broju dana u odnosu na datum izvršene uplate

15.6. Nakon ispunjenja gore navedenih obveza primatelja 
leasinga, davatelj leasinga će mu predati 
odgovarajuću Ispravu temeljem koje & primatelj 
leasinga prenijeti pravo vlasništva objekta leasinga. 
Utoliko prijenos vlasništva obavlja davatelj leasinga, 
primatelju leasinga će biti obračunata naknada u 
skladu sa Odlukom o naknadama davatelja leasinga.

15.7. Vlasništvo objekta leasinga će se prenijeti primatelju 
leasinga bez Ikakve garandJe za očite ili skrivene 
nedostatke, te će davatelj leasinga će biti oslobođen 
bilo kakve obveze vezano za isporuku objekta 
leasinga, a sve obzirom da se objekt leasinga nalazi u 
posjedu primatelja leasinga.

15.8. U slučaju kada primatelj leasinga prenese vlasništvo 
objekta leasinga, obvezan je davatelju leasinga u 
roku od 5 dana dostaviti presliku dokumentacije

kojom se dokazuje da je Izvršio prijenos vlasništva pri 
nadležnim Javnim tijelima, upisnidma I registrima. U 
protivnom dužan Je davatelju leasinga nadoknaditi 
svu štetu koja mu zbog toga nastane i snositi sve 
kazne i troškove toje se odnose na objekt leasinga, a 
koje Je zaprimio, ili bio obvezan snositi davatelj 
leasinga kao vlasnik objekta leasinga.

16. Stupanje ugovora na snagu
IG.l.Ugovor o leasingu stupa na snagu danom potpisa od 

obje ugovorne strane.

17. Jamd (kao jamd platd)
17.1Jamd Jamče I odgovaraju davatelju leasinga solidarno 

kao Jamci platd kako za ispunjenje svih obveza koje 
Je primatelj leasinga preuzeo prema davatelju 
leasinga, tato i svih obveza koje proizlaze prema 
davatelju leasinga iz ugovora o leasingu ili u svezi 
ugovora o leasingu. Jamci potpisom ugovora o 
leasingu daju suglasnost davatelju leasinga da sve 
obavijesti dostavlja isključivo primatelju leasinga, te 
se odriču prigovora da nisu obaviješteni.

18. Instrumenti osiguranja
18.1. Primatelj leasinga i Jamac predaju davatelju leasinga 

instrumente osiguranja naplate potraživanja 
određene u posebnim pogodbama Ugovora o 
leasingu radi osiguranja tražbine davatelja leasinga 
po ugovoru o leasingu. Ukoliko je instrument 
osiguranja zadužnica Ili bjanko zadužnica. Primatelj 
leasinga i Jamac predajom instrumenata osiguranja 
pristaju na zapljenu svih svojih računa toje imaju kod 
banaka, te na Isplatu novca s tih računa, u skladu s 
njihovom l^vom sadržanom u instrumentima 
osiguranja, na raojn davatelja leasinga.

18.2. Potpisom ovih Opđh uvjeta primatelj leasinga i Jamac 
potvrđuju da su suglasni i da ovlašćuju davatelja 
leasinga da svaku svoju dospjelu nepodmirenu 
tražbinu po ugovoru o leasingu može naplatiti u 
Iznosu koji je potreban za podmirenje tražbine 
temeljem zadužnice ili bjanko zadužnice i to u 
kunama, a koji iznos kuna će predstavljati kunsku 
protuvrijednosti po prodajnom tečaju Zagrebačke 
banke d.d. na dan podnošenja zadužnice na naplatu 
Rnandjstoj agenciji (FINA) ili drugom nadležnom 
tijelu, ukoliko su novčane obveze koje proizlaze Iz 
ugovora o leasingu vezane su za stranu valutu.

18.3. Utoiiko je instrument osiguranja i^ava o suglasnosti 
kojom primatelj leasinga I jamac Izražavaju svoju 
suglasnost o zapljeni svoje plaće odnosno drugog 
stalnog novčanog primanja, primatelj leasinga i jamac 
dostaviti će davatelju leasinga tražene Izjave u obliku 
koji odredi davatelj leasinga. Primatelj leasinga i 
jamac pristaju da takva suglasnost u obliku 
JavnobilježnlčM potvrđene isprave Ima pravni uanak 
pravomoćnog rješenja o ovrsi u skladu s Ovršnim 
zatonom i obvezuje sve pravne i fizičke osobe koje 
primatelju leasinga i Jamcu isplaćuju plaću III drugo 
stalno novčano primanje.

18.4. Ukolito davatelj leasinga iskoristi primljene
Instrumente osiguranja naplate potraživanja, 
primatelj leasinga i Jamac obvezni su davatelju
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ieasinga dostaviti dodatne instrumente osiguranja 
naplate potraavanja, na prvi poziv davatelja Ieasinga.

18.5. Nakon redovnog isteka ugovora o leasingu, uz uvjet 
podmirenja svih tražbina davatelja Ieasinga, 
primatelju Ieasinga I jamđma/sudužnidma se vraćaju 
primljeni instrumenti osiguranja naplate potraživanja, 
te se primatelju Ieasinga dostavlja i konačni obračun. 
Davatelj Ieasinga obvezan je izvršiti povrat 
instrumenata osiguranja naplate potraživanja 
primatelju Ieasinga i jamdma/sudužnidma najkasnije 
u roku od 60 (šezdeset) dana' od dana kada su 
podmirena sva potraživanja davatelja Ieasinga po 
ugovoru o leasingu. Ukoliko su davatelju Ieasinga 
nastali dodatni troškovi sukladno članku 13.6 ovih 
Opdh uvjeta davatelj Ieasinga obvezan je izvršiti 
povrat instrumenata osiguranja naplate potraživanja 
primatelju Ieasinga i jamdma/sudužnidma najkasnije 
u roku od 60 (šezdeset) dana od dana podmirenja tih 
troškova.

18.6. U slučaju prijevremenog raskida ugovora o leasingu, 
sukladno danku 9.7., 9.8. i 12.1. ovih Opdh uvjeta, 
davatelj Ieasinga će instrumente osiguranja naplate 
potraživanja vratiti primatelju Ieasinga i 
jamdma/sudužnidma u roku od 60 (šezdeset) dana 
od dana kada su podmirena sva potraživanja 
davatelja Ieasinga po ugovoru o leasingu, koja 
potraživanja su utvrđena konačnim obračunom. 
Ukoliko su davatelju Ieasinga nastali dodatni troškovi 
sukladno članku 13.6 ovih Opdh uvjeta davatelj 
Ieasinga obvezan je izvršiti povrat instrumenata 
osiguranja naplate potraživanja primatelju Ieasinga i 
jamdma/sudužnidma najkasnije u roku od 60 
(šezdeset) dana od dana podmirenja tih troškova.

18.7. Nakon redovnog isteka ugovora o leasingu/u slučaju 
prijevremenog raskida ugovora o leasingu, ukoliko je 
pojedini instrument osiguranja naplate potraživanja iz 
ugovora o leasingu važed i za druge ugovore o 
leasingu sklopljene s Primateljem Ieasinga, Davatelj 
Ieasinga obvezan je instrumente osiguranja naplate 
potraživanja vratiti primatelju Ieasinga u roku od 60 
(šezdeset) dana od dana kada je Primatelj Ieasinga 
podmirio sva potraavanja Davatelja Ieasinga po svim 
ugovorima o leasingu za koje je predmetni instrument 
osiguranja važio.

18.8. Ako su primatelj Ieasinga i jamd/sudužnid izdali 
jedinstveni instrument osiguranja radi osiguranja 
naplate potraživanja prema svima njima, pa se 
instrument osiguranja ne može predati zasebno 
primatelju Ieasinga, a zasebno jamdma/sudužnidma, 
davatelj Ieasinga će instrument osigurarr|a predati 
primatelju ieasinga. Povrat instrumenata osiguranja 
naplate potraživanja davatelj Ieasinga će izvršiti 
preporu&nom poštanskom pošiljkom s povratnicom, 
na adresu iz ugovora o leasingu ili posljednju poznatu 
adresu primatelja Ieasinga i jamaca/sudužnika. Ako 
pokušaj povrata instrumenata osigurarija naplate 
potraživanja putem poštanske pošiljke ne uspije (ista 
se vrati davatelju Ieasinga kao neuručena) davatelj 
Ieasinga ima pravo izvrati poništerrje i fizičko 
uništenje Instrumenata osiguranja, o čemu će 
davatelj Ieasinga sastaviti odgovarajuću službenu 
zabilješku.

18.9.U slučaju da se davatelj Ieasinga koristio 
instrumentima osiguranja naplate potraživanja radi 
naplate potraživanja, primatelju Ieasinga i 
jamdma/sudužnidma se isti vraćaju ukoliko je to 
moguće obzirom na vrstu instrumenata osiguranja 
naplate potraživanja koja je davatelj Ieasinga koristio 
radi naplate potraživanja. Ukoliko je davatelj Ieasinga 
pokrenuo sudski postupak radi naplate potraživanja 
temeljem instrumenata osiguranja naplate 
potraživanja davatelj Ieasinga nema obveze povrata 
istih primatelju Ieasinga i jamdma/sudužnidma.

19. Zaključne odredbe
19.1. Ugovome strane potvrđuju da nema nikakvih 

usmenih dodatnih dogovora. Bilo kakvu izmjenu 
ugovora o leasingu potrebno je sadniti u pismenom 
obliku. Usklađivanje visine iznosa leasing rata ili 
drugih plaćanja iz ugovora o leasingu uslijed 
promjene valutnih tečajeva i promjene valute 
plaćanja ne smatraju se izmjenom ili dopunom 
ugovora i za takva usklađivanja nije potrebna 
suglasnost primatelja Ieasinga.

19.2. Davatelj Ieasinga će prikupiti i pohraniti infbrmađje 
koje je primatelj Ieasinga proslijedio u okviru ovog 
ugovora.

19.3. Podad primatelja Ieasinga, jamca i/ili sudužnika i 
njihovih ovlaštenih zastupnika biti će pohranjeni u 
sigurnoj bazi podataka davatelja Ieasinga.

19.4. Primatelj Ieasinga, jamac i/ili sudužnik I njihovi 
ovlašten] zastupnid koji su fiziSoe osobe potpisom 
ovog Ugovora potvrđuju da su prfje potpisa ovog 
Ugovora upoznat(i) sa dokumentom pod nazivom 
"Informacije o obradi osobnih podataka od strane 
UniCredit Leasing Croatia d.o.o." koji se nalazi u 
službenim prostorijama gedišta i poslovnica UCLC-a 
te na Internet stranici UCLC-a: 
https://www.unicreditleasing.hr/home/footer/uyjeti- 
poslovanja/, te da predmetni dokument sadržava 
informacije 1 njihova prava kao ispitanika glede 
obrade osobnih podataka sukladno Uredbi (EU) 
2016/679 EUROPSKOG PARLAMENTA IVDEĆA od 27. 
travnja 2016. o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom 
osobnih podataka i o slobodnom kretanju takvih 
podataka te o stavljanju izvan snage Direktive 
95/46/EZ.

19.5. Primatelj Ieasinga, jamac i sudužnik i njihovi ovlašteni 
zastupnid su upoznati da Davatelj Ieasinga pripada 
Grupi Zagrebačke banke i međunarodnoj bankarskoj 
grupi Grupe UniCredit; kao i s potrebom upravljanja 
riziđma i usMađenja aktivnosti unutar navedene 
bankarske grupe u zemlji i inozemstvu u svrhu 
pružanja kvalitetne usluge svojim klijentima. 
Primatelj Ieasinga, jamac i sudužnik i njihovi ovlašteni 
zastupnid su upoznati s potrebom procjene i 
upravljanja kreditnim, operativnim, reputadjskim i 
drugim rizidma, prijenosa osobnih podataka u okviru 
navedene Grupe, za unutarnje administrativne 
potrebe, zaštitu računalnih i elektroničkih 
komunikadjskih sustava u okviru navedene grupe 
banaka kao geline te time i legitimnim interesom 
Davatelja Ieasinga na dostavu povjerljivih podataka 
Primatelja ieasinga, jamaca i sudužnika i njihovih
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ovlaštenih zastupnika Grupi te stoga Primatelj 
leaslnga. Jamac i sudužnik i njihovi ovlašteni 
zastupnici potpisom ovog Ugovora daju svoju izričitu 
suglasnost u skladu sa dankom 108. stavak 2, točka 
1} Zakona o leasingu da se navedenoj Grupi priopće 
povjerljivi podaci u svrhu upravljanja navedenim 
rizicima te u navedene svrhe.

19.6. Primatelj leaslnga, jamac i sudužnik i njihovi ovlašteni 
zastupnici potpisom potvrđuju da su upoznati I daju 
izričitu suglasnost u skladu sa dankom 108. stavak 2. 
tod<a 1} Zakona o leasingu da Davatelj leaslnga kao 
vlasnik objekta leaslnga dostavlja I može dostavljati 
podatke i dokumentaciju osiguravajućem društvu radi 
provjera polica osiguranja, rješavanja šteta i 
ostvarenja regresnih prava.

19.7. Primatelj leaslnga, jamac i sudužnik i njihovi ovlašteni 
zastupnici potvrđenu su upoznati upoznati I daju 
izričitu suglasnost u skladu sa dankom 108. stavak 2. 
todca 1) Zakona o leasingu da društvo ŽABA Partner 
d.o.o. kao posrednik u osiguranju za Davatelja 
leasing, s ciljem da imovina Davatelja leaslnga bude 
osigurana sukladno uvjetima Davatelja leasinga i od 
njega definiranim rizicima, provjerava police 
osiguranja objekata leasinga koji su predmet ugovora 
o leasingu, da obavlja poslove posredovanja u 
osiguranju odnosno reosiguranju i poduzima poslove 
u svezi s pregovaranjem s dnžtvom za osiguranje i 
pomoći pri sklapanju ugovora o osiguranju, odnosno 
reosiguranje, rješava pitanja šteta i dr., pruža pomoć 
pri izvršavanju prava iz ugovora o osiguranju a sve 
vezano uz objekte leaslnga i ugovore o leasingu. 
Primatelj leasinga, jamac i sudužnik I njihovi ovlašteni 
zastupnici potvrđuju da su upoznati da u skladu s time 
Davatelj leasing u svrhu izvršenja ugovora o leasingu 
i provjere polica osiguranja, te rješavanja pitanja 
šteta Ili Primatelj leasing temeljem danog ovlaštenja 
posredniku u osiguranju treba dostaviti i dostavlja 
posredniku u osiguranju podatke, povjerljive podatke 
u vidu dokumentacije i činjenica vezano uz Ugovor o 
leasingu, sudionike ugovora o leasingu i objekt 
leasing koji iste obrađuju u svrhe te suradnje I 
ugovora o leasinga.

19.8. Davatelj leasinga je korisnik Osnovnog sustava 
registra koji je ustanovljen radi uSnkovitog Ispunjenja 
zakonske obveze progene kreditne sposobnosti i/ili 
upravljanja kreditnim rizikom (dalje u tekstu: OSR 
sustav). OSR sustav je automatizirani sustav obrade 
I razmjene podataka i informacija o klijentima između 
korisnika za potrebe procjene kreditne sposobnosti 
l/ili upravljanja kreditnim rizikom posredstvom 
Hrvatskog registra obveza po kreditima d.o.o.. 
Primatelj leasinga pravna osoba, jamac pravna osoba 
i sudužnik pravna osoba su upoznati sa potrebom 
Davatelja leasinga za razmjenom ili prikupljanjem 
podataka putem OSR sustava radi prikupljanja i 
pružanja pcxlataka o bonitetu pravnih osoba u skladu 
s posebnim propisima u svrhu Izrade procjene 
kreditne sposobnosti klijenta i razmjene podataka o 
klijentima a u svrhu dobivanja Izvješ^ o zaduženosti 
klijenta i urednosti Izvršenja obveza.

19.9. Potpisom ovog Ugovora o leasingu Primatelj leasinga, 
jamcl/sudužnici i njihovi ovlašteni zastupnici daju

Davatelju leasinga svoju izričitu suglasnost u skladu 
sa dankom 108. stavak 2. točka 1) Zakona o leasingu 
da priopći povjerljive podatke dobavljaču objekta 
leasinga, uvozniku objekta leasinga, proizvođaču 
objekta ieaasinga i pravnoj osobi koja sudjeluje u 
naknadi za financiranje objekta leasinga odnosno 
sudjeluje u posebnim prodajnim uvjetima za objekt 
leaslnga koji primatelju leasinga omogućavaju 
povoljnije uvjete financiranja.

19.10.Potpisom ovog Ugovora o leasingu Primatelj 
leasinga, jamd/ sudužnid i njihovi ovlašteni 
zastupnici daju svoju izričitu suglasnost u skladu sa 
dankom 108. Zakona o leasingu Davatelju leaslnga 
da podatke, dane dobrovoljno prilikom podnošenja 
zah^eva i sklapanja ugovora o leasingu, te koje je 
saznalo tijekom i vezano uz ugovorni odnos, koji 
podaci se smatraju povjerljivim, može koristiti u 
svojim poslovnim evidendjama, obrađivati Ih 1 
omogućiti njihovo korištenje, dostavu i obradu 
pravnim osobama dijelovima Grupe UniCredit u zemlji 
i Inozemstvu, uključujud Zagrebačka banka d.d. i 
danice grupe Zagrebačke banke. Hrvatskoj narodnoj 
band, agendjama za naplatu potraživanja, 
pružateljima usluga asistendje (pomoć na cesti), 
održavanja te drugih usluga uz Ugovor o leasingu, 
progeniteljima, davateljima garancija, 
osiguravajućim društvima radi provjera polica 
osiguranja i obrade šteta I ostvarenja regresnih 
prava, pravnim osobama s kojima davatelj leasinga 
surađuje prilikom povrata u posjed objekata leasinga, 
državnim tijelima i institudjama (MUP, HRT, Porezna 
uprava, sudovi i si.), jedinicama lokalne samouprave, 
te pravnim osobama koje se bave pružanjem parking 
ili drugih usluga, sve radi pružanja podataka vezano 
uz korištenje objekta leasinga I davanje podataka o 
vozaču.
Potpisom Ugovora o leasingu Primatelj leasinga, 
jamd/ sudužnid I njihovi ovlašteni zastupnid 
potvrđuju da su upoznati s činjenicom da tražbina 
Davatelja leaslnga po Ugovoru o leasingu je/može biti 
djelomično osigurana u sklopu poslovne suradnje 
Davatelja leasinga sa osiguravajućim društvom 
Allianz Zagreb d.d. i/ili sa osiguravajućim društvom 
UNIQA osiguranje d.d. l/ili osiguravajućim društvom 
Croatia osiguranje d.d., da su upoznati u tom slučaju 
sa obvezom Primatelja leasing na sklapanja 
višegodišnje police osiguranja i potrebom obnove 
lste, kao i regresnim pravom osiguravajućeg društva 
da se naplati od Primatelja leasinga ukoliko u okviru 
te suradnje osiguravajuće društvo izvrši isplatu 
osigurane tražbine Davatelju leaanga. Primatelj 
leasinga, jamac i sudužnik i njihovi ovlašteni 
zastupnid potvrđuju da su upoznati da u skladu s time 
I u diju izvršenja obveza Davatelja leasinga po 
ugovornom odnosu sa osiguravajuam društvom, ali I 
u dIju izvršenja ugovora o leasing koji je sklopljen u 
skladu s uvjetima te suradnje sa osiguravajućim 
društvom. Davatelj leasinga treba dostaviti i dostavlja 
osiguravajućem društvu podatke, dokumentaciju i 
Snjenice vezano uz Ugovor o leasingu, sudionike 
ugovora o leasingu 1 objekt leasing koji iste obrađuju 
u svrhe te suradnje, a time i ugovora o leasingu.
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Primatelj leasinga, jamd/sudužnid I njihovi ovlašteni 
zastupnid potpisom Ugovora o leasingu daju svoju 
suglasnost Davatelju leasinga da za Ugovor o 
leasingu osiguran u sklopu takve poslovne suradnje 
sa osiguravajućim društvom AIlianz Zagreb d.d. i/ili sa 
osiguravajućim društvom UNIQA osiguranje d.d., a s 
dme su upoznati tijekom podnošenja i obrade 
Zahtjeva i što potvrđuju potpisom Ugovora o 
leasingu, da sve podatke, informadje, Snjenice, 
okolnosti, Ugovor o leasingu i svu dokumentaciju, 
dane dobrovoljno prilikom podnošenja zahtjeva, 
obrade i odobrenja zahtjeva, sklapanja Ugovora o 
leasingu i kasnije vezano uz navedeni Ugovor o 
leasingu i objekt leasinga po Ugovoru o leasingu kao 
i koju je primilo tijekom ugovornog odnosa vezano uz 
Ugovor o leasingu, sudionike Ugovora o leasingu i 
objekt leasinga, tj. ugovorni odnos, a koji podad se 
smatraju povjerljivim sukladno Zakonu o leasingu, 
kao i bilo kakve podatke dje eventualno ograni&nje 
korištenja i obrade može biti ili je predviđeno drugim 
relevantnim propisima, može koristiti u svojim 
poslovnim evidendjama, obrađivati ih i omogućiti 
njihovo korištenje, dostavu, razmjenu i obradu 
osiguravajućem društvu, te u sluaju potrebe 
priopćiti, prezentirati i predati osiguravajućem 
društvu AIlianz Zagreb d.d. i/ili osiguravajućem 
društvu UNIQA osiguranje d.d. sve u okviru i za svrhu 
osiguranja tražbine kod osiguravajućeg društva po 
predmetnom Ugovoru o leasingu, prihvata 
osiguranja, obračuna premija osiguranja, obrada 
zahtjeva za naknadu iz osiguranja i rješavanja 
eventualnog odštetnog zahtjeva vezano uz objekt 
leasinga i Ugovor o leasingu te ugovor o osiguranju 
tražbine po Ugovoru o leasingu, kao i ostvarivanja 
regresnih prava odguravatelja i korištenja drugih 
prava vezano uz i iz ugovora o osiguranju tražbine po 
Ugovoru o leasingu. Ujedno potvrđujemo i dajemo 
suglasnost da osiguravajuće društvo AIlianz Zagreb 
d.d. i/iii osiguravajuće dnštvo UNIQA osiguranje d.d. 
može primljene podatke i dokumentadju koristiti u 
svojim evidencijama, obrađivati ih i te evidencije 
razmjenjivati sa trećim osobama u gore navedene 
svrhe. Potpisom ovog Ugovora potvrđujemo da smo 
upoznati sa pravom i mogućnošću osiguravajućeg 
društva AIlianz Zagreb d.d. i/ili osiguravajućeg 
društva UNIQA osiguranje d.d. na ostvarivanje 
regresnih prava vezano uz Ugovor o leasingu i 
osiguranje tražbine ili dijela tražbine po Ugovoru o 
leasinga, te smo upoznati i suglasni da Davatelj 
leasing može ustupiti svoje potraživanje i sva prava 
po Ugovoru o leasingu djelomično ili u cijelosti 
osiguravajućem društvu AIlianz Zagreb d.d. i/ili 
osiguravajućem društvu UNIQA osiguranje d.d., te da 
osiguravajuće društvo Alliattz Zagreb d.d. i/iii 
osiguravajuće društvo UNIQA osiguranje d.d. vodi 
regresni postupak do via’ne Isplaćene naknade po 
ugovoru o osiguranju dijela tra&ine kao i postupak 
naplate protiv Primatelja leasinga i drugih sudionika 
Ugovora o leasingu vezano uz potraživanje po 
Ugovoru o leasingu i ugovoru o osiguranju dijela 
tražbine po Ugovoru o leasingu.
Davatelj leasinga dužan je s navedenim podacima

postupati u skladu sa svojom zakonskim obvezama 
vezanim uz tajnost i zaštitu podataka, osiguravajući 
povjerljivost postupanja s tim podađma i punu zaštitu 
povjerljivih podataka na strani svih osoba kojima će 
u skladu s ovom suglasnošću biti omogućen pristup 
zaštićenim podadma, kao i njihovo korištenje 

, isključivo u zakonite svrhe I na naan koji bi se ne 
može smatrati suprotnim interesima ugovornih 
strana.

19.11. Primatelj leasinga je upoznat s anjenicom da 
davatelj leasinga može koristiti sredstva Europske 
banke za obnovu i razvoj (dalje: EBRD) za potrebe 
refinanciranja davatelja leasinga po ugovoru o 
leasingu sklopljenom s primateljem leasinga, 
prema kriterijima određenim od strane EBRD. 
Potpisom Ugovora o leasingu Primatelj leasinga, 
jamd/ sudužnid i njihovi ovlašteni zastupnid daju 
svoju suglasnost Davatelju leasinga da podatke, 
dane dobrovoljno prilikom podnošenja zahtjeva i 
sklapanja ugovora o leasingu, te koje je saznalo 
tijekom i vezano uz ugovorni odnos, koji podaci se 
smatraju povjerljivim i/iii tajnim, može koristiti u 
svojim poslovnim evidendjama, obrađivati ih 1 
omogućiti njihovo korištenje, dostavu i obradu 
EBRD odnosno osobama ovlaštenima od EBRD te u 
slučaju potrebe priopćiti, prezentirati i predati 
EBRD odnosno osobama ovlaštenima od EBRD. 
Primatelj leasinga, jamac i sudužnik i njihovi 
ovlašteni zastupnid potvrđigu da su upoznati da u 
skladu s time i u diju izvršenja obveza Davatelja 
leasinga po ugovornom odnosu sa EBRD-om, ali i 
u d1ju izvršenja ugovora o leasingu koji je sklopljen 
u skladu s uvjetima suradnje sa EBRD-om i uz , 
korištenje sredstava po tom ugovoru. Davatelj 
leasinga treba dostaviti i dostavlja EBRD-u 
podatke, dokumentadju i činjenice vezano uz 
Ugovor o leasingu, sudionike ugovora o leasingu I 
objekt leasing koji Iste obrađuju u svrhe te 
suradrge, a time i ugovora o leasingu.
U slučaju da davatelj leasinga koristi sredstva 
EBRD za potrebe refinandranja Primatelj leasinga 
se obvezuje pridržavati načela EBRD-ove Politike 
okoliša i sodjalne politike, kao i svih mjerodavnih 
hrvatskih propisa koji se odnose na okoliš, javna 
savjetovarrja, radne odnose, uključujući, između 
ostaloga, zdravlje i zaštitu na radu, djeql rad, 
prisilni rad, zabranu diskriminadje kod 
zapošljavanja I slobodu udruživanja i kolektivnog 
pregovaranja. Primatelj leasinga potvrđuje da je 
suglasan da neispunjenje navedenih obveza od 
strane Primatelja leasinga predstavlja poseban 
razlog za raskid Ugovora. Primatelj leasinga se 
također obvezuje pribaviti i obnavljati sva potrebna 
odobrenja, dozvole i slično, sukladno važećim 
propisima RH.

19.12. Ukoliko je u Ugovoru o leasingu naznačeno da 
Davatelj leasinga koristi sredstva osigurana 
temeljem ugovora o kreditu između Hrvatske 
banke za obnovu i razvitak (da|je: HBOR) i 
Davatelja leasinga, odnosno ugovora o kreditu 
Europske investicijske banke i HBOR ili izvora 
HBOR-a za potrebe refinandranja Davatelja
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leasinga po ugovoru o leasing sklopljenim sa 
Primateljem leasinga, Primatelj leasing potpisom 
Ugovora o leasingu potvrđuje da je s time upoznat, 
te da Davatelj leasinga koristi navedena sredstva 
prema kriterijima određenim od strane HBOR-a. 
Primatelj leasinga potpisom ugovora o leasingu 
potvrđuje I da je upoznat da Davatelj leasinga 
sredstva financiranja koristiti isključivo za 
financiranje objekta leasinga koji je predmet 
ugovora o leasingu.
Ukoliko je u Ugovoru o leasingu naznačeno da 
Davatelj leasinga koristi sredstva osigurana 
temeljem ugovora o kreditu između HBOR I 
Davatelja leasinga, odnosno ugovora o kreditu EIB 
i HBOR ili izvora HBOR-a za potrebe refinanciranja. 
Primatelj leasinga se potpisom ugovora o leasingu 
obvezuje poštivati I pristaje na sve obveze iz ovog 
članka ovih Opđh uvjeta.
Primatelj leasinga je upoznat s činjenicom i 
suglasan s primjenom povoljnijih uvjeta 
financiranja putem leasinga u slučaju kada Davatelj 
leasing koristi sredstva osigurana temeljem 
ugovora o kreditu EIB i HBOR ili izvora HBOR-a za 
potrebe reflnandranja, te ujedno prihvaća ove 
Opće uvjete radi mogućnosti korištenja tih 
sredstava i korištenja povoljnijih uvjeta 
financiranja putem leasinga.
Primatelj leasinga unaprijed Je suglasan da ukoliko 
u bilo kojem trenutku, tijekom trajanja ugovora o 
leasingu. Davatelj leasinga izgubi mogućnost 
korištenja tih sredstava ili izgubi mogućnost 
refinanciranja tim sredstvima odnosno ako 
Primatelj leasinga Izgubi mogućnost korištenja 
sredstava HBOR i/ili izgubi mogućnost financiranja 
tim sredstvima Jer (više) ne zadovoljava kriterije 
HBOR-a, Davatelj leasinga Ima pravo na usklađenje 
što znaS da Davatelj leasinga na Ugovor o leasingu 
ima pravo primijeniti uvjete koje redovno koristi u 
svom poslovanju. Isto se ne smatra izmjenom Ili 
dopunom ugovora i za takvo usklađenje nije 
potrebna suglasnost Primatelja leasinga.
Primatelj leasinga igavljuje da ne djeluje u 
sektorima koji obuhvaćaju sljedeće aktivnosti: 
aJakUvnosti koje uključuju žve životinje u 
eksperimentalne i znanstvene svrhe ukoliko se ne 
može Jamčiti usklađenost s "Konvencijom Vijeća 
Europe za zaštitu kičmenjaka koji se koriste u 
eksperimentalne i druge znanstvene svrhe"; 
testiranje na životinjama koje nije u skladu s 
Direktivom 2010/63/EU Europskog parlamenta i 
Vijeća od 22. rujna 2010. o zaštiti životinja koje se 
koriste u znanstvene svrhe; 
bjaktivnosti koje dovode do utjecaja na okoliš koji 
nisu u značajnom opsegu ublaženi l/ili 
kompenzirani;
cjdijelovi Investicije koji služe u osobne svrhe; 
djkupovina, gradnja i opremanje apartmana, bez 
obzira Je li riječ ulaganju fizičkih III pravnih osoba, 
osim ulaganja u aparthotele s restoranom; 
ejdjelatnosti izdavanja novina i drugih povremenih 
izdanja, djelatnosti proizvodnje i emitiranja 
radijskog i televizijskog sadržaja, djelatnosti

novinskih agencija kao I uslužnih djelatnosti 
agencija za oglašavanje i odnosa s Javnošću; 
OJavnobllJežnIčka djelatnost; 
g)bilo koji drugi sektori koji su identificirani kao 
neprihvatijivi od strane HBOR-a, a o kojima je 
obaviješten od strane Davatelja leasinga.
Primatelj leasinga upoznat je sa EIB-ovim 
Priručnikom o okolišnim i socijalnim pitanjima koji 
se može pronaći na linku: 
http://www.eib.org/attachments/strategies/enviro 
nmental_and_social_practices_handbooK_en.pdf. 
Primatelj leasinga potvrđuje da je objekt leasinga 
koji finandra EIB u skladu s direktivama Europske 
unije kao i nadonalnim zakonima o nabavi, kada je 
to primjenjivo.
Primatelj leasinga je suglasan da davatelj leasinga 
dostavi HBOR-u, na njegov zahtjev, kopiju Ugovora 
0 financijskom leasingu te svakog njegovog 
dodatka i/iii njegovih izmjena i dopuna.
Primatelj leasinga se obvezuje da će: osigurati da 
objekt leasinga bude dovršen I spreman za 
isporuku u predviđenom I dogovorenom roku; da 
će osigurati da će za vrijeme korištenja objekta 
leasinga i trajanja ugovora o leasingu voditi brigu 
da objekt leasinga bude korišten I da se s njim 
postupa i upravlja, te da bude održavan u skladu 
sa pozivitivnlm propisima, posebice propisima iz 
područja zaštite okoliša, a za što će na zahtjev 
HBOR-a dostaviti dokaze o ispunjavanju tih 
obveza; da se obvezuje da će dok god Je ugovor o 
leasingu na snazi zadržati posjed nad objektom 
leasinga, održavati ga, popravljati, servisirati I 
obnavljati, kao i sve dijelove istog, kako bi se 
održao u dobrom I Ispravnom stanju i u skladu sa 
Izvornom namjenom; da će, na zahtjev Davatelja 
leasing i/ili HBOR-a, potvrditi da je ishodio i 
održava na snazi sva relevantna odobrenja za 
zaštitu okoliša primjenjiva na objekt leasinga 
ukoliko ih ima; da će postupati sukladno odobrenju 
za zaštitu okoliša; da će osigurati da se u pogledu 
objekta leasinga oprema nabavlja, usluge 
osiguravati i radovi naručivati u skladu s 
relevantnim direktivama Europske unije {u mjeri u 
kojoj je primjenjivo na njega ili objekt leasing) i u 
mjeri u kojoj se direktive Europske unije ne 
primjenjuju, putem postupaka nabave, a koji 
zadovoljavaju kriterije ekonomičnosti i 
učinkovitosti I, u slučaju kada se radi o ugovorima 
o javnoj nabavi, načela transparenbiosti, jednakog 
tretmana i zabrane diskriminacije na nacionalnoj 
osnovi; da će svi radovi I object leasigna biti 
osigurani kod osiguravajućih društava u skiadu sa 
dobrom gospodarskom praksom; da će postupati I 
upravljati objektom leasinga u skladu s 
odgovarajućim zakonskim standardima Europske 
unije, kao I pozitivnim propisima Republike 
Hrvatske; da potvrđuje da Je Ishodio sve relevantne 
punomoći za ostvarivanje I realiziranje ugovora o 
leasingu, kao i da poštuje zakone Europske unije i 
nacionalne zakone Republike Hrvatske; da će 
posjedovati ili Imati na raspolaganju tehnička, 
financijska 1 stručna znanja radi odabira cjelokupne
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opreme, usluga i radova za objekt leasinga na 
naan koji je prikladan s obzirom na veličnu i vrstu 
objekta leasinga, a uz uvažavanje cijene, kvalitete 
i uankovitosti. Primatelj leasing potvrđuje: da traži 
i da će tražiti da se plaćanja dobavljačima od strane 
Davatelja leasinga u okviru ugovora o leasing 
obavijaju na bankovni račun na ime dotičnog 
dobavljah kod uredno ovlaštene financijske 
ustanove u jurisdikciji u kojoj je dotični dobavljač 
osnovan ili ima sjedište odnosrx) da plaćanja budu 
izvršena putem uobičajenih i zakonom dopuštenih 
oblika međusobnih namira obveza i potraživanja 
(cesija, asignacija, preuzimarTje duga i dr.); da 
obavlja i da će obavljati sva plaćanja Davatelju 
leasing s bankovnog računa otvorenog kod uredno 
ovlaštene financijske ustanove u jurisdikciji u kojoj 
Primatelj leasing koristi ugovor o leasingu, tj. 
objekt leasinga odnosno da plaćanja budu izvršena 
putem uobičajenih i zakonom dopuštenih oblika 
međusobnih namira obveza i potraavanja (cesija, 
asignacija, preuzimanje duga i dr.).
Primatelj leasinga se obvezuje da će u slučaju da 
pravomoćmm i neopozivom sudskom odlukom 
Primatelj leasinga ili bilo koji San njegovog 
upravljačkog tijela bude osuđen za neko kazneno 
djelo počinjeno u okviru obavljanja svojih 
profesionalnih dužnosti, bez ikakve odgode 
poduzeti odgovarajuće mjere kako bi se osiguralo 
njihovo Isključenje Iz svih aktivnosti povezanih sa 
sredstvima osiguranim Ugovorom o financijskom 
leasingu ili u svezi s objektom leasinga, da će bez 
odgađanja obavijestiti HBOR i Davatelja leasinga o 
svakoj mjeri koju je poduzeo sukladno ranije 
navedenom, te da će bez odgađanja obavijesti 
HBOR i Davatelja leasinga o svakoj istinitoj tvrdnji, 
pritužbi ili informaciji o kaznenom djelu počinjenom 
u svezi objekta leasinga.
Primatelj leasinga izjavljuje po svom najboljem 
znanju kako sredstva koja je uložio u objekt 
leasinga nisu nezakonitog podrijetla, kao I da nisu 
rezultat pranja novca i financiranja terorizma te se 
bez odgađarrja obvezuje obavijestiti HBOR i 
Davatelja leasinga ako u bilo kojem trenutku sazna 
za nezakonito podrijetio bilo kojih takvih sredstava, 
te da vodi svoje poslovne knjige i evidencije po 
svim financijskim transakcijama i troškovima 
objekta leasinga do konačne otplate Ugovora o 
finandjskom leasingu.
Primatelj leasinga potpisom ugovora o leasingu 
izrioto po svome najboljem znanju i uvjerenju 
izjavljuje da je autonomno poduzeće te da na 
konsolidiranoj osnovi zapošljava manje od 250 
zaposlenika.
Primatelj leasinga se obvezuje da niti on niti neko 
od njegovih povezanih društava te niti jedan od 
rrjegovih zaposlenika ili zaposlenika njegovih 
povezanih društava ili agenata ne nudi, daje, 
ustraje na, prima ili zagovara bilo kakvo nezakonito 
plaćanje ili neprikladnu korist radi utjecaja na 
aktivnosti bilo koje osobe u svezi s bilo kojim 
objektom leasinga Primatelja leasinga koji se u 
đjelosti ili djelomično finanđra temeljem ugovora

između HBOR-a i davatelja leasinga 
Primatelj leasinga obvezuje se voditi relevantnu 
dokumentaciju o ugovoru o leasingu raspoloživu za 
reviziju tijekom perioda propisanog zakonskom 
regulativom. Potpisom Ugovora o leasingu 
Primatelj leasinga, jamd/sudužnid i njihovi 
ovlašteni zastupnici daju svoju suglasnost 
Davatelju leasinga da podatke I dokumentaciju, 
dane dobrovoljno prilikom podnošenja zahtjeva I 
sklapanja ugovora o leasingu, te koje je saznalo 
tijekom i vezano uz ugovorni odnos, koji podao se 
smatraju povjerljivim i/ili tajnim, može koristiti u 
svojim poslovnim evidencijama, obrađivati ih i 
omogućiti njihovo korištenje, dostavu i obradu 
HBOR-u ili njegovim predstavnicima ili tredm 
osobama ovlaštenima od HBOR-a, te u slučaju 
potrebe priopdti, prezentirati, predati ili dati na 
uvid HBOR-u ili njegovim predstevnidma ili tredm 
osobama ovlaštenima od HBOR, te je HBOR iste 
ovlašten koristiti u svojim evidendjama i obrađivati 
ih u svrhu pružanja bankovnih I drugih financijskih 
usluga na koje je HBOR ovlašten relevantnim 
pozitivnim propisima.
Primatelj leasinga se obvezuje da će omogućiti 
osobama koje imenuje EIB, osobama koje Imenuje 
HBOR ili trećim osobama ovlaštenim od strane 
HBOR-a kao i osobama koje su imenovale druge 
ustanove ili tijela Europske unije (uldjudjjud, bez 
ograničenja. Europski ured za borbu protiv 
prijevara (OLAF), kada to zahtijevaju relevantne 
obvezujuće odrube prava Europske unije:
• finandjsku i tehničku kontrolu te opd nadzor 

namjenskog korištenja Ugovora o finandjskom 
leasing;

• obilazak lokadje, instaladje i radova na objektu 
leasinga, kao i objekta leasinga i njegovog 
korištenja u svako doba;

• pregled i dostavu njegovih financijskih izvješća, 
računa dobiti i gubitka, kao i sve ostale 
dokumentacije koja se odnosi na Ugovor o 
financijskom leasingu koji mu je odobren u bilo 
koje vrijeme tijekom trajanja pojedinačnog 
Ugovora o finandjskom leasingu, sve na prvi 
pisani poziv HBOR-a i/Ili EIB-a;

• pregled sve dokumentacije koja se odnosi na 
objekt leasinga kao 1 u zakonom dozvoljenoj 
mjeri umnožavanje relevantne đokumentadje,

• razgovor s predstavnidma Primatelja leasinga 
te

• nesmetano kontaktiranje bilo kojih drugih 
osoba vezanih uz objekt leasinga ili na koje 
objekt leasinga utječe.

Primatelj leasinga potvrđuje da je upoznat kako 
EIB može biti obvezan infbrmadje i dokumente koji 
se odnose na Primatelja leasinga, HBOR i objekt 
leasinga obznaniti bilo kojem nadležnom tijelu ili 
institudji Europske unije u sidadu s odgovarajudm 
obvezatnim odredbama prava Europske unije, te 
potpisom ugovora'0 leasingu pristaje na navedeno. 
Primatelj leasing se obvezuje da će HBOR-u i EIB- 
u pružati ili osigurati da se HBOR-u I EIB-u pruža
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sva potrebna pomoć za potrebe opisane ovim 
Sankom; da će dostaviti Davatelju leasing sve 
informacije i daljnju dokumentaciju vezano za 
pitanja dubinske analize Primatelja leasinga u svezi 
sa Primateljem leasing kako Davatelj leasing u 
razumnom vremenskom roku opravdano zatraži i 
da će osigurati da provedba ugovora o leasing i 
korištenje objekta leasinga ne dovede do kršenja 
važećih zakona prijevari, korupciji ili nekom 
drugom nezakonitom koritešnju sredstava, 
uključujući pranje novca i financiranje terorizma. 
Primatelj leasinga, jamac I sudužnik i njihovi 
ovlašteni zastupnici potvrđuju da su upoznati da u 
skladu s b'me i u diju izvršenja obveza Davatelja 
leasing po ugovornom odnosu sa HBOR-om, ali 1 u 
cilju izvršenja ugovora o leasingu koji je sklopljen 
u skladu s uvjetima suradnje sa HBOR-om i u uz 
korištenje sredstava po tom ugovoru. Davatelj 
leasinga treba dostaviti i dostavlja HBOR-u I svim u 
ranijim odredbama ovog članka navedenim 
osobama podatke, dokumentadju i činjenice 
vezano uz Ugovor o leasingu, sudionike ugovora o 
leasingu i objekt leasing koji iste obrađuju u svrhe 
te suradnje, a time i ugovora o leasingu.
Primatelj leasinga je suglasan i obvezuje se da će, 
u slučaju da primi takvu obavijest od Davatelja 
leasinga i/ili HBOR-a, od trenutka primitka iste rate 
leasinga plaćati izravno na račun HBOR-a na Ime 
izmirenja leasing rate i smanjenja obveze Davatelja 
leasinga s pozivom na broj leasing ugovora.
Potpis ovim Općih uvjeta ima i značaj suglasnosti u 
skladu sa S. 108. Zakona o leasingu

19.13. Davateij leasinga ima pravo prenijeti, kao i 
potpuno ili djelomično ustupiti svoja prava i obveze 
iz ugovora o leasingu na treću osobu po vlastitom 
izbom. Primatelj leasinga nema pravo raskinuti 
ugovor o leasingu, ukoliko prijenosom ne dođe do 
promjene njegovih prava i obveza iz ovog ugovora.

19.14. Primatelj leasinga mora neodložno pismeno 
obavijestiti davatelja leasinga o promjeni mjesta 
svog boravka ili prebivališta, kao I promjeni 
boravka ili sjedišta tvrtke solidarnog 
jamca/sudužnlka. Ista obveza izvješćivanja vrijedi 
i za promjenu osoba ovlaštenih za zastupanje 
tvrtke. Do primitka obavijesti o promjeni sve 
obavijesti se dostavljaju na posljednju 
poznatu/navedenu adresu.

19.15. Međusobno obavještavanje davatelja i primatelja 
leasinga vrši se isključivo pisanim putem.
Dostava pismena davatelju leasinga smatra se 
urednom ukoliko je izvršena preporučenom 
pošiljkom s povratnicom kao dokazom primitka 
pismena. Sva pismena upućena primatelju leasinga 
od strane davatelja leasinga, uključujući račune, 
opomene, dopise, obavijesti, pozive na izvršenje 
ugovornih obveza i slično, dostavljaju se običnom 
poštom, osim ako je ovim Općim uvjetima ili 
ugovorom o leasingu drugafije utvnđeno, a 
smatraju se uručenim danom otpreme na 
posljednju poznatu/navedenu adresu primatelja 
leasinga.
Ako je primatelj leasinga u zahtjevu za financiranje.

ili naknadno, u pisanom obliku dao svoju izričitu 
suglasnost za prihvat računa koji se izdaju i 
zaprimaju u elektroničkom obliku (elektronički 
račun), davatelj leasinga & po Ispunjenju tehničMh 
uvjeta primatelju leasinga dostavljati elektroničke 
račune na e-mail adresu koji je primatelj leasinga 
naznačio u suglasnosti za prihvat računa. O 
ispunjenju tehničkih uvjeta za dostavu 
elektroničkog radina davatelj leasinga će 
obavijestiti primatelja leasinga poštanskom 
pošiljkom na posljednju poznatu/navedenu adresu 
primatelja leasinga. Sve račune koji će biti izdani 
nakon dana otpreme obavijesti o ispunjenju 
tehničkih uvjeta davatelj leasinga će slati 
primatelju leasinga isključivo u elektroničkom 
obliku (elektronički račun).
Primatelj leasinga potpisom Općih uvjeta potvrđuje 
da je upoznat da se razmjena i dostava informacija 
i podataka elektronskom poštom vezano uz 
Primatelja leasinga i ugovor o leasingu. Primatelju 
leasinga obavlja na registriranu mail adresu 
Primatelja leasinga naznačenu u Zahtjevu za 
financiranje ili na drugu mail adresu o kojoj je 
Primatelj leasinga pisanim putem obavijestio 
Davatelja leasinga. Primatelj leasinga upoznat je 
da može ovlastiti treću osobu na primitak 
informacija i podataka samo uz dostavu takve 
pisane punomod/ovlaštanja Davatelju leasinga u 
kojoj će biti naznačeno tko je ovlašten na primanje 
takvih podataka, kojih podataka, u koje svrhe, na 
koji rok i na koju e-maii adresu.
Primatelj leasinga potpisom Opdh uvjeta potvrđuje 
da je upoznat da se razmjena i dostava informacija 
i podataka usmenim i/ili telefonskim putem vezano 
uz Primatelja leasinga i ugovor o leasingu, može 
obavljati samo Primatelju leasinga i uz prethodnu 
Identifikaciju izvršenu od strane Davatelja leasinga 
putem identifikacijskog seta podataka Primatelja 
leasinga koji je naznačen na računu za leasing 
ratu/obrok ispostavljenom Primatelju leasinga. 
Primatelj leasinga obavezan je obavijestiti HRT o 
korištenju objekta leasinga, prijaviti prijamnlk u 
objektu leasinga (ako postoji) najkasnije u roku od 
30 dana od dana primopredaje objekta leasinga ili 
eventualne naknadne ugradnje prijemnika, te 
preuzeti obvezu plaćanja HRT pristojbe za radio 
prijemnik u objektu leasinga. Primatelj leasinga 
također je obvezan obavijestiti HRT o promjeni 
sjedišta najkasnije u roku od 15 dana od dana 
promjene.

19.16. U slučaju da neka od odredbi ugovora o leasingu ili 
Opdh uvjeta postane ništetna to ne utječe na 
ostale odredbe ugovora. Ugovorne strane će u tom 
slučaju ništetnu odredbu zamijeniti valjanom 
odnosno onom koja odgovara cilju i svrsi koju su 
ugovaratelji Imali na umu. U slučaju kolizije odredbi 
vrijede odredbe ugovora o leasingu, a zatim Opći 
uvjeti ugovora.

19.17.Davatelj leasinga zadržava pravo Izmjene i dopune 
ovih Općih uvjeta, te u slučaju da primatelj leasinga 
iste ne prihvaća, dužan je o tome pisanim putem 
obavijestiti davatelja leasinga u roku od 8 dana od
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obavijesti o izmjenama Općih uvjeta. 
Neobavještavanje davatslja leasinga o prihvaćanju 
izmjena smatrati će se pristankom. Ako temeljem 
pravnog propisa koji stupi na snagu nakon 
sklapanja ugovora o leasingu ili odluke regulatora 
za davatelja leasinga nastane obveza da izmijeni, 
uskladi ili dopuni pojedine odredbe ugovora o 
leasingu ili ovih Općih uvjeta, a primatelj leasinga 
odbije sklopiti aneks ugovoru o leasingu ili prihvatiti 
izmjenu Opdh uvjeta kojima bi se ta obveza 
davatelja leasinga ispunila, davatelj leasinga ima 
pravo jednostrano raskinuti ugovor o leasingu.

19.18. Ugovome strane izjavljtrju da se odrioj prigovora 
promijenjenih okolnosti koje nastanu nakon 
potpisivanja ovog ugovora, u skladu s Sankom 
369. Zakona o obveznim odnosima, a to se naročito 
odnosi na nastupanje demonstracija, javnih nemira 
itd. (Oausula rebus sic stantibus).

19.19. Na odnose koji ovim ugovorom nisu posebno 
uređeni, odgovarajuće se primjenjuju odredbe 
Zakona o leasingu. Sve odredbe Općih uvjeta se na 
odgovarajući naan primjenjuju i na 
jamce/sudužnike.

19.20. Mjesto ispunjenja ugovora je Zagreb.
19.21. U slučaju spora između primatelja leasinga 1

davatelja leasinga, koji bi se odnosio na 
interpretaciju ili primjenu ugovora o leasingu i ovih 
Opah uvjeta, primatelj leasinga, prije pokretanja 
spora pred nadležnim sudom, ima mogućnost 
koristiti instrumente za rješavanje sporova na naan 
da ima mogućnost podnijeti prigovor davatelju 
leasinga putem preporučene pošiljke s potvrdom o 
uručenju, putem e-maila
(info@uniaeditleasing.hr) ili putem faksa, 
naslovljujua ga na UniOedit Leasing Croatia 
d.0.0.. Samoborska cesta 145, Zagreb (fax: 
01/2447-101). Davatelj leasinga, u načelu, mora 
odgovoriti na prigovor u roku od 30 dana od 
primitka prigovora. Nadzor nad poslovanjem 
UniCredit Leasing Croatia d.o.o. obavlja Hrvatska 
agencija za nadzor financijskih usluga, Zagreb, 
Franje Račkoga 6.

19.22. Ugovorne strane se obvezuju da će sve eventualne 
sporove iz ugovora o leasingu rješavati 
sporazumno.

19.23. U slučaju spora ugovorne strane ugovaraju 
nadležnost suda u Zagrebu.

20. Financijske sankcije i mjere ograničavanja 
20.1.Ugovome Pojmovi navedeni u ovom dijelu Općih 

uvjeta imaju sljedeće značenje:
"Sankcije" su gospodarski, financijski ili trgovinski 
zakoni, propisi, izvršne odredbe, restriktivne mjere ili 
drugi sankcgski zahtjevi koje su propisali, koje 
provode, koje su nametnuli, uveli ili javno objavili:
(a) Ujedinjeni narodi;
(b) Europska unija;
(c) Sjedinjene AmeriSce Države];
(d) Ujedinjeno kraljevstvo / Italija / Savezna 

Republika Njemačka;
(e) vlada, bilo koja službena ustanova, tijelo i/ili 
agencija osoba navedenih pod točkama (a) do (d);

i/ili
(0 bilo koja druga vlada, službena ustanova, tijelo i/ili 
agendja u aju nadležnost spada bilo koja od stranaka 
ovog Ugovora i/ili bilo koja od s njom povezanih 
osoba.
"Sanka'onirana država" je svaka država ili drugo 
područje protiv kojega ili protiv a je vlade su 
nametnute Sankcije primjenjive na cijelu tu državu 
odnosno područje.
"Sankcionirana osoba" je svaka osoba protiv koje su 
usmjerene Sankcije odnosno osoba koja se nalazi u 
vlasništvu ili pod kontrolom osobe protiv koje su 
usmjerene Sankcije.

20.2. Primatelj leasinga potvrđuje da se niti protiv 
Primatelja leasinga niti protiv bilo koje povezane 
osobe Primatelja leasinga kao ni protiv njihovih 
službenika ili radnika trenutno nisu usmjerene 
nikakve sankdje, niti se isti smatraju sankcioniranim 
osobama ili kršiteljima sankdja ili primjenjivih 
izvoznih propisa ili Zakona koje donose ili nameću 
Europska unija i njezine države 3anice, Ujedinjeni 
narodi i Sjedinjene Američke Države (Uprava za 
sankcije).

20.3. Primatelj leasinga se ovime obvezuje da neće, izravno 
ili neizravno, prihode od objekta leasinga, koristiti 
odnosno pozajmljivati ih, ulagati ili na drugi naan 
aniti dostupnim bilo kojoj podružnici, partneru u 
zajedničkom pothvatu ili nekoj drugoj osobi (i) u 
svrhu financiranja bilo kakve aktivnosti ili posla bilo 
koje osobe odnosno u suradnji s bilo kojom osobom 
ili u bilo kojoj državi ili području, koje se, u vrijeme 
relevantnog financiranja, smatra sankdoniranim 
osobama ili državama, ili 00 na neki drugi naan koji 
bi rezultirao kršenjem sankcija od strane bilo koje 
osobe.

20.4. Primatelj leasinga jamS da neće izravno ili neizravno 
koristiti objekt leasinga i/ili prihode od objekta 
leasinga ili ih na drugi naan stavljati na raspolaganje 
ovisnom društvu, Sanu konzorcija ili drugoj osobi, 0) 
za financiranje aktivnosti ili poslova bilo koje osobe ili 
s bilo kojom osobom, odnosno u bilo kojoj zemlji ili 
teritoriju koji su prilikom financiranja Sankcionirana 
osoba ili Sankdonirana zemlja i/ili (ii) u pogledu 
aktivnosti, posla ili transakcije za financiranje (a) 
ulaganja koje izravno i značajno jača sposobnost 
Ruske Federacije za gradnju Izvoznih cjevovodnih 
projekata i/ili (b) prodaje, zakupa ili isporuke roba, 
usluga, tehnologije, informacija i podrške koji bi mogli 
izravno i značajno dakšati održavanje ili širenje 
gradnje, modernizacije ili remonta izvoznih 
energovoda od strane Ruske Federacije i/ili (c) 
posebnog ruskog projekta u vezi sirove nafte 
sukladno definiciji tog pojma u Zakonu o podršđ 
Sjedinjenih AmeriOtih Država slobodi Ukrajine iz 
2014. godine (.UFSA") sa svim izmjenama I 
dopunama Zakonom o borbi protiv neprijatelja 
Amerike putem sankcija C.CAATSA") kao osnove za 
nametanje sankcija (uključiijući sekundarne, izborne 
i druge slične sankdje), ograničenja ili drugih kazni 
bilo kojoj osobi temeljem UFSA i/ili CAATSA iz razloga 
što se ta osoba obavlja predmetnu aktivnost, posao 
ili transakciju.
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20.5. PrimatElj leasinga (korisnik/jamac) ne smije koristiti 
niti dozvoliti ili ovlastiti bilo koju drugu osobu, tijelo ili 
subjekt za korištenje Imovine: 
u sve svrhe koje se smatraju kršenjem sankdja Ili 
važećih izvoznih propisa sankdjskih tijela; u 
ograničenim ili sankcioniranim zemljama ili 
teritorijima, uidjučujua, ali ne ograničavajući se na 
Siriju, Južni Sudan, Sudan, Venezuelu, Kubu, Iran, 
Sjevernu Koreju, Krim (ograničeno područje); u korist 
ili interes osoba, tijela ili entiteta 1) koje podliježu 
sankcijama (uključujući putem vlasništva, 
po^edovanja ili kontrole takvih osoba ili djelovanja u 
njihovo ime) koje održava Sankdjsko tijelo 
(sankdonirana osoba) ili 2) koje se nalaze na 
ograničenom teritoriju; ili u djelosti ili djelomično, za

vojne potrebe ili za vojne krajnje korisnike.
Primatelj leasinga nema pravo dati u podnajam 
Imovinu, bilo u djelosti ili djelomično, bez izričitog 
pismenog pristanka pružatelja leasinga. U slučaju da 
uporaba imovine zahtijeva licencu ili registraciju od 
nadležnog tijela za sankdje, takvu licencu ili 
registraciju pribaviti će primatelj leasinga u skiadu s 
važećim zakonima i uz prethodno pismeno odobrenje 
pružatelja leasinga.
Primatelj leasinga (korisnik/jamac) neće koristiti 
prihode, dobit ili drugu korist proizašle Iz bilo koje 
aktivnosti sa sankdoniranom osobom ili ograničenom 
državom za Ispunjenje bilo koje obveze koja je 
nastala prema pružatelju leasinga.

Primatelj leasinga ijamac/sudužnid i njihov! ovlašteni zastupnici pročitali su odredbe ugovora o leasingu i ove Opće uvjete, 
te ih u znak razumijevanja / prihvaćanja vlastoručno popisuju, na datum naznačen u odredbama ugovora o leasingu. 
Potpisivanjem odredbi ugovora o leasingu primatelj leasinga i jamac izjavljuju da su upoznati s Odlukom o naknadama
davatelja leasinga, te da pristaju na primjenu lste.
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UniCređit Leasing Croatia d.o.o., Zagreb, Samoborska cesta 145, OIB: 18736141210 (u daljnjem 
tekstu: Davatelj leasinga),

T.C. POŽGAJ društvo s ograničenom odgovornošću za proizvodnju,trgovinu i usluge. Veliki Bukovec 
(Općina Veliki Bukovec), Dravska ulica 24, OIB: 38134916213, Zastupan po: Nikola Požgaj, (u 
daljnjem tekstu: Primatelj leasinga)

sklopili su sljedeći

1,ANEKS
UGOVORA O FINANCIJSKOM LEASINGU br. 240103/22

Članak 1.

Ugovorne strane suglasno utvrđuju da Je dana 14.02.2022 godine između UniCredit Leasing Croatia 
d.o.o. kao Davatelja leasinga i T.C. POŽGAJ društvo s ograničenom odgovornošću za 
proizvodnju,trgovinu i usluge kao Primatelja leasinga sklopljen Ugovor o financijskom leasingu br. 
240103/22 (dalje u tekstu: Ugovor o leasingu) za objekt leasinga Volvo XC90 2.0 B5 AWD AT8 
INSCRIPTION , broj šasije YV1LCK2VCN1797854.

Članak 2.

Ugovorne.suglasnp utvrđuju daje Primatelj leasinga uputio pisanizah^'evza reprogram Ugovora, za 
produženjem temeljnog vremena trajanja Ugovora, da je Davatelj leasinga sukladno istom izdao 
Ponudu br. 0421519 dana 03.05.2024. godine, te ugovorne strane ovim 1. Aneksom utvrđuju načine, 
uvjete i rokove plaćanja leasing rata tijekom produženog trajanja Ugovora.

Članak 3.

Ugovorne strane suglasno utvrđuju da je inicijalno ugovoreno temeljno vrijeme trajanja Ugovora 24 
mjeseci, a sukladno prethodnom članku isto se produžuje za dodatnih 24 (dvadesetčetiri) mjeseci od 
dana potpisa 1. Aneksa. Ugovorne strane suglasno utvrđuju da će Primatelj leasinga uplatiti Davatelju 
leasinga iznos od 5.659,18 EUR. Uslijed navedenog mijenja se iznos i ukupan broj leasing rate, iznos 
kamatne stope i otkupna vrijednost objekta leasinga nakon isteka ugovora.
Slijedom navedenog, ugovorne strane suglasno utvrđuju da se od dana potpisa 1. Aneksa mijenjaju 
podaci Ugovora o leasingu kako slijedi:

„Temeljno vrijeme trajanja Ugovora o leasingu______ ................. ............................48 mjeseci ”
„Iznos leasing rate............... ............................................................... 1...... ..................  997,31 EUR”
„Nominalna kamatna stopa................................................. ................................................... 6,50%”
„Broj novih leasing rata koje će se obračunavati sukladna ovom 1. Aneksu-----------------------24”
„Ukupan broj svih leasing rata po Ugovoru o leasingu__ .............................................--------....25”
„Otkupna vrijednost objekta leasinga nakon isteka Ugovora o leasingu .....(1,00%) 282,96 EUR”

Ugovorne strane suglasno utvrđuju da se obračun, trajanje i iznos svake leasing rate obavlja sukladno 
novoj otplatnoj tablici koja će biti dostavljena Primatelju leasinga nakon provedbe ovog 1. Aneksa i 
reprograma.

Članak 4.

Ugovorne strane suglasno utvrđuju da, sklapanjem ovog 1. Aneksa, Ugovor i Opći uvjeti ostaju na 
snazi i nepromijenjeni, osim u dijelu koji se izmijenjen ovim 1. Aneksom.



UniCredit - Internat Use Only

Primatelj leasinga obvezan je snositi troSak naknade za izmjene po ugovoru u iznosu 141,4& EUR u 
koji iznos je ukJjučen PDV,

Članak 5.

Potpisom ovog 1. Aneksa Primatelj leasinga izričito pristaje i daje suglasnost Davatelju leasinga, da 
se, bez ikakve daljnje dozvole, instrumenti osiguranja plaćanja predani Davatelju leasinga po osnovi 
Ugovora, primjenjuju Iza produženo temeljno vrijeme trajanja Ugovora, te se odriče bilo kakvog prava 
prigovora na aktivaciju tih Instrumenata osiguranja.

Članak 6.

U znak prihvata svih odredbi ovog 1. Aneksa ugovorne strane isti vlastoručno potpisuju.

Ovaj 1. Aneks sastavljena je u dva (2) istovjetna primjerka od kojih svaka strana zadržava po jedan (1) 
primjerak.

U Bjelovaru 30.04.2024. godine.

UniCredit Leasing Croatia d.o.o.

Primatelj leasinga: POŽGAJ d.o.o.
Dravska ulica 24 

^2231 Veliki Bukovec
T.C. P02GAJ društvo s i 
odgovornošću 5/proizvodnju,^ovinu I 
usluge

-46
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Obrazac zadužnica - stranica 1.

ZADUŽNICA

Dužnik: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/lme i prezime: TRGOVAČKI CENTAR POŽGAJ - DRVO U GRADITELJSTVU - druStvo s 
ograničenom odgovornošću za proizvodnju, trgovinu i usluge

Sjedište/mjesto I adresa: Veliki Bukovec (Općina Veliki Bukoveo), Dravska 24

OIB: 33134916213

DAJE SUGLASNOST

Da se radi naplate tražbine Vjerovnika: Tvrtka Ili skraćena tvrtka/naziv/lme i prezime: UnICredit Leasing Croatia d.o.o.

SJedIšte/mJesto i adresa: Zagreb (Grad Zagreb), Samoborska cesta 145 
018:18736141210

u tzTKJSU glavnice od:1 55.759,58 EUR (slovima: pedesetpettisućasedamstopedesetdevet EUR I pedesetosam centa) u kunskoj 
protuvrijednosti prema prodajnom tečaju EUR Zagrebačke banke d.d. na dan podnoSenja zadužnice na naplatu Agenciji

uvećanom za:2 ugovorne kamate po stopi od 0.00% godišnje, nepromjenjiva, naknade I ostale stvarne troškove

te sa zateznom kamatom po stopi od:3 u visini prosječne kamatne stope na stanje k^ita odobrenih na razdoblje dulje od godine 
dana nefinancijskim trgovačkim društvima uvećane za 5 p.p., trenutno 7,4900% godišnje, promjenjiva
a koja teče od dana dospijeća određenog od strane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, do namirenja, zaplijene svi 
računi koje Ima kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s i^avom sadržanom u ovoj zadužnici. Isplaćuje
vjerovniku.-------------------------------------------------------------------------------------- ——----------------------------------------------------------------------
Vjerovnik je ovlašten sam odrediti opseg Hl vrijeme ispunjenja tražbine prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosno u
prijedlogu za provedbu ovrhe ili prijedlogu za ovrhu.'—-----—--------------------------------------------------- -— --------------------------------------
Ova zadužnica izdaje se u jednom primjerku I ima učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu I prenosi na 
ovrhovodHelja po proteku roka od 60 dana od dana kada je Isprava dostavljena Financijskoj agenciji (u daljnjem tekstu; Agencija),
ako Agencija u tom roku no zaprimi dnrkčiju odluku suda ■" ------------------------------------------------------------------------------------------
Na ovoj zadužnici ili u dodatnim Ispravama uz ovu zadužnicu, istodobno kad I dužnik ili naknadno, obvezu prema vjerovniku mogu 
preuzeti I doige osobo u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane Izjave koja je po svojem sadržaju i obliku ista s l:^avom 
dićnlka.------------------------------------------------------------—------------------------------------------------------------

Ovu zadužnicu Agenciji dostavlja vjerovnik u izvorniku s učincima dostave sudskog rješenja o ovrsi Izravno, putem davatelja
poštanskih usluga preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnog bilježnika.--------------
Vjerovnik može svoja prava iz ove zadužnice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje u
tom slučaju s^eču prava koja je po ovoj zadužnici imao vjerovnik.----------------------------------------------------------------------------------- —
Na temelju Isprava iz članka 214. stavak 1,12. OvrSnog zakona, vjerovnik može po svom izboru zahtijevati na način propisan
Ovršnim zakonom od Agencije naplatu svojo tražbine od dužnika 91 jamaca plataca, ili I od dužnika I jamaca plataca.----------------------
Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tražbina nije u djelostl namirena. U tom će slučaju 
Agencija naznačiti na ovoj zadužnici iznos troškova, kamata i glavnice koji je naplaćen. Ako je vjerovnik u cijelosti namirio svoju 
tražbinu prema ispravi Iz članka 214. stavak 1.12. Ovršnog zakona. Agencija će obavijestiti o tome dužnika III jamca platoa I na
njegov mu je zah^ev predati.---------------------- —----------------------------- —----------------------------------------------------------------------------------
Isprave Iz članka 214. stavak 1.1 2. Ovršnog zakona Imaju svojstvo ovršnih Isprava na temelju kojih se može tražiti ovrha protiv
dužnika III jamaca plataca na drugim predmeUma ovrhe.--------------------------------------------------------------------------------------------------- ---
Dužnik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvrde. Izda Izvornik ove zadužnice u skladu s 
odredbom članka 50. stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu (»Narodne novine« 78/93., 29/94., 162/98.. 16/07.,75/09.1120/16.).

Mjesto I datum izdavanja 
Koprivnica. 08.02.2022.

Potpis dužnika

T.^^POŽGAJ d.o.o.
0^0 u GRADITELJSTVU 
/ellki Bukovec, Dravska 24
/01D: 38134916213 2

Napomena: tznos tražbine upisuje se slovim I brojevima. Ostali brojevi i daturni upisuju se samo brojevimo. Rođeno kne I datum 
rođenja sa ne upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti crtama.
1 Upisati tražbinu u kunama III u kunama uz valutnu klauzulu ii u stranoj valuti, brojkom 1 slovima
2 Upisati ugovorne kairate I ostale sporedne tražbkie ako ih Ittb, li upisati rgeči »bez uvećanja*
3 Upisati stopu zatezne kamate
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republika hrvatska
Javni bilježnik

Stjepan Trstenjak
Varaždin, Trg slobode 1

io da potvrđena privatna isprava

a s.
ovršnoin postupku u iznosu 

Varaždin, 14.02.2022. ”^'^3Yni bilježnik

r.



©UnIGređit
ZAPISNIK O PRIMOPREDAJI OBJEKTA LEASINGA 

PO UGOVORU O LEASINGU ,BR. 240103/22 -

Naziv r ejedičte primatelja 
Ieaslnga; t;tNrAR POZGAJ. Veliki Bukovec (Općina Veliki Bukove.:),

OlB primatelja Ieaslnga: 38134916213 -

Ime f prezime, ovlaštenje osob
koja je preuzeta bblekt 
Ieaslnga: '' ”

■>J •• ’ i - 1 ■ - . — ■' ■ -• ' ■Mm wm
PODACI O OBJEKTU LEASINGA 1DOBAVUAČU:
Marka, tip, model objekta 
Ieaslnga; Volvo XC90 20 B5 AWD AT8INSCRIPTION

Broj 8asq»l Serijski broj; YV1LCK2VCN1797854

Rabijent Objekt Ieaslnga: 1 DA
Broj prijeđenih kilometara: ■ ‘' (9 ■ ■------------------
Na^I sJedRt« dobavljaCa;

OIB dobavljača;

Ima I prezirna prodavača:

Napomena o objektu ieaslnga:

AUTO D.O.O., Gornji Stupnik (Općina Stupnik), Gomjostupnićk n

21927122933

MJESTO 1 DATUM PRIMOPREDAJE:

U (mjestok ____________ Datum:.y
oamZn<»*i»»optln«p«l*CkiMIteiWn««jl^^

1 *• I <nn<m P-r*™ a plmao loraer). e <lai«n.<,»«n.MtU£«,ad pt*mej«h«l(e* ;
št : -*- - «■-«——- .Jr. 1 .. . . . . ...............................

^pwtoaMuQo«rolea^t«^ -------—-----

fOUtrid jorrjih pottM pol nte^aloemT 
iMPflt I —iliev l^iii i>i> rt II w I ri li ^-----1.—»- -  

Objekti Ips Objekt leasin^ preuzeo: ’

(pečat doba'.,, „
?*9/

T.C, Ieaslnga)
DRVO U GRADITELJSTVU
n?n,^l«?Vec' Dravst<a 24 
016:381349,16213 io

,1/1

T F



MAXX AUTO d.o.o.
Gomjostupnieka 18J 10255 Gomjt Slupnik Hrvatska VOLVO

Kupac: 0002467
UNICREDIT LEASING CROATIA D.O.O.-PODRUŽNICA KOPRIVNICA 
JOSIPA VARGOVIĆA 4/1 
48000 Koprivnica 
OIB:18736141210
Korisnik leasinga: T.C. POŽGAJ - DRVO U GRADITELJSTVU - D.O.O.
DRAVSKA 24 42231 VELIKI BUKOVEC
018:38134916213

Broi računa: 2284-2-91
101-004-75/22 
Poziv na broj: 959297

io'5/2.7^

'72'^ot"y-<r'4/
Cz.yviir£-

01/6700-700 Telefon 
01/2369-084 Telefax 

pr0daia2q@maxx.hr E-mail
17.03.2022 Datum računa 

Zagreb Mjesto Izdavanja 
17.03.2022 Datum plaćanja 
17.03.2022 Datum otpreme 

ŽITNJAK Mjesta isporuke 
TRANSAKCIJSKI RAČUN Način plaćanja

MAXX AUTO d.0.0. PJ ŽITNJAK 
Slavonska Avenija 4B 
10000 Zagreb 
Hrvatska
Telefon 01/6700-700' 

01/5700-342 
01/23694)90 

Te]efax 01/2369-084

Matiini broj: 4138666
013:21927122933
PDV Broj: HR21927122933

Vozilo:
Marka i b'p:
Vrsta goriva:
Zapremina motora Iccm): 
Snaga motora (KW):

Zemlja porijekla:
Godina proizvodnje:
Broj šasije:
Broj motora:

Stanje KM:
Boja karoserije:
Oprema:

Novo vozilo
VOLVO XC90 B5 (D) 2.0L 235HP KERS INSCR ATS AWD
Dizel 
1969 
173

Švedska
2021
YV1LCK2VCN1797854 
D420T2 4241750

0
70700 CRVSTAL VVHITE PEARL 
256 5213 70700 VVCOOOO

Emisija 002 (g/kg): 
Broj sjedala:
Broj vrata:
Težina (kg):

182 
5 
5
Z121.00

Raiffelsenbank Austrla d.d.
Rač.brj HR9624640081106758624 
Privredna banka Zagreb d.d. 
RačJjr.; HR2623400091110798947 
OTP banka d.d.
RačJjrj HR8124070001100534211 
Zagrebačka banka - Urucredit group 
Rać J)r_- HR3223600001102595690 
Erste&Stelermčrkiscbe Bankd.d. 
Rač.br.; HR7524020061100848671

Operater; zg6

^ed* Naziv dobra / usluffe br. Jed.mJ. Kd. Cijena/Jed.MI. -p- bvriepr^ PDV
%

PDV
Iznos

Vrllednost 
sa PDV.om

1 VOLVO XC90 B5 za 235HP KERS INSCR ATS 
AWD

KOM 1,00 444.263,73 0,00 444J268,73 25,00 111.067,18 555.335,91

Osnovica za PDV (25,00 %):
Iznos PDV (25,00 %):
Posebni porez na motorna vozila (osnovica 560.494,30): 
Ukupno po dokumentu (kn):

444.268,73
.111.067,18

74.664,09
630.000,00

ULP80670089

Obračunata naknada za gospodarenje otpadnim vozilima u iznosu od 1.203,60 kn 
Napomena: /
PONUDA4O2$6r4S4730----- v '
16,O3.^O.OQ0iOOkn trr //
POSkBNI4?lZWE2 JE OBW iUNAT U SKLADU S ODREDBAMA ZAKONA O PO:

Raain tzdao/la:

/ij-rn
Dijanai^'iMpa^rnii siujau Habič Domen

Operater zg6, Vrijeme lzd.rač.: 17,03.202213:27

MAXX AUTO dJTđ. SHipnar. Upinnp m yrrtsta rejstar Trgovačkog nida uZagrabo pod hrejem TI-13/274S9-Z 0906ft41Sđ. 6i8219271229i3. ramMjni kapčaf 20.OOQ.OO fcn UOiaĆBfl U OfeCS/i. Oan
Uprave*. Domen Habfi

mailto:pr0daia2q@maxx.hr
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POŠILJATELJ
UNICREDIT LEASING CROATIA D.O O 
SAMOBORSKA CESTA 145 
10090 Zagreb

UNICREDIT LEASING CROATIA D.0.0. 0981321788

ADRESA

LD 48 891 173 9 HR

PRIMATELJ 
FINA
VRTNI PUT 3 
10000 Zagreb

FINA

DODATNE USLUGE

ADRESA

D-M DTP; Okg
Povratnica Dl
Pošiljatelj čuvati; 5 radnih dana
Po ugovoru

Okg 06.02.2026 11:57 Paket 1/1 WEB

riNANOlSKA AGEMCHA
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